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DE

Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN

Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR

Veuillez respecter impérativement l'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparément dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

HU Feltétlenil Ggyeljen az 6sszes biztonsagi Utmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE FoOlj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisenad osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecneé dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienedne dodrziavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SL  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

RU 13y4nTe BCe yKa3aHWs NO TexHuke 6€30NacHOCTM (BXOLAT B KOMMEKT MOCT3BKM).
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LIEFERUMFANG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren IThnen zum Kauf des BONECO W400.
Der leistungsfahige Luftwdscher halt die Luftfeuch-
tigkeit stets auf einem angenehmen Niveau und
steigertdas Wohlbefindenvon Mensch und Haustier
-ganzbesondersindentrockenen Wintermonaten.
Gleichzeitig bleiben Staub- und Schmutzpartikel
am Vorfilter und an der AW200 Verdunstermatte
hangen, sodass die Lufthygiene deutlich verbessert
wird.

Durch die BONECO-App stehen Ihnen zudem viele
verschiedene Programme und Automatismen zur
Verfligung, mit denen Sie den BONECO W400 bis
ins Detail an Ihre individuellen Beddrfnisse anpas-
sen konnen. Genauso einfach ist die Reinigung des
Gerdts: Viele Teile lassen sich komfortabel in der
Waschmaschine oder dem Geschirrspilerreinigen.

Ob im Sommer oder Winter: Sie werden auf Ihren
neu gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten
wollen.

LIEFERUMFANG

BONECO W400

Netzteil

Quick Manual

Sicherheitshinweise




TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typenbezeichnung BONECO W400
Netzspannung 100-240V ~50/60Hz
Leistungsaufnahme 4.2-11.6 W
Befeuchtungsleistung bis 400 g/h**

Geeignet fiir Raumgrossen bis zu

60 m?/150 m?

Fassungsvermégen max.

12 Liter

AbmessungenLxBxH

400x280x433mm

Leergewicht

6.45 kg

Betriebslautstarke

* Anderungenvorbehalten

** Bei230V~50Hz

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Riickstande an der Was-

serwanne kdnnen zu einer Schaumbildung
und damit zu einem Wasseraustritt fihren. Deshalb
muss die Wasserwanne vor dem ersten Gebrauch
mit warmem Wasser und Geschirrspilmittel gerei-
nigt werden. Spilen Sie anschliessend die Wasser-
wanne grindlich unter fliessendem Wasser.



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

1 Ein/Aus, Leistungsstufe

Status-LED

Hygrometer

Vorfilter

Abdeckung/Lufteinlass

Duftstoffbehdlter*

Trommel*

AW200 Verdunstermatte*
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Wassertank

—
o

Luftaustritt

—_
=

A7017 lonic Silver Stick®

—_
N

Wasserwanne*

13 Wassertank-Deckel

* Waschbarim Geschirrspiler bis 50°C

*# \Waschbarin der Waschmaschine bis
40°C
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Entfernen Sie den Wassertank. Fillen Sie den Wassertank mit kaltem
Leitungswasser.
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Verbinden Sie das Netzteil mit dem Verbinden Sie das Netzteil mit der Steckdose. Driicken Sie kurz den Leistungsregler, um das
BONECO W400. Gerdt einzuschalten.



MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mit
dem Drehschalter auf der Frontseite durchgefiihrt.
Die BONECO-App bietet zusatzliche, umfangreiche
Moglichkeiten fir die Steuerung und Automatisie-
rung des BONECO W400.

DERAUTO-MODUS

Wenn Sie den BONECO W400 noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie ihn zum ersten Mal
einschalten, starteterim AUTO-Modus. Das Geratist
auf eine Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent voreinge-
stellt. Die Leistungsstufe wird automatisch an die
aktuelle Luftfeuchtigkeit angepasst: Je trockener
die Luft, umso hoher die Leistungsstufe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit iber-
schritten, geht das Gerat in den Stand-by-Modus
Gber, zu erkennen an der pulsierenden LED:

sana
e

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten, nimmtder BONECO W400 seine Tatigkeit wieder
auf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie den BONECO W400 bereits mit der BONE-
CO-App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit
eingestellt haben, wird dieser Wert beim Einschal-
ten automatisch Gbernommen.
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EIN- UND AUSSCHALTEN
1. DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um
den BONECO W400 einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED iber dem
Drehschalter.

‘e
e

L
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2. Um den BONECO W400 auszuschalten, wahrend

ersich im AUTO-Modus befindet, driicken Sie ein-
mal kurz auf den Drehschalter.
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MANUELLE BEDIENUNG (FORTSETZUNG)

MANUELLE STEUERUNG Die gewdhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
1. DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um der leuchtenden LEDs Gber dem Drehschalter ange-
den BONECO W400 einzuschalten. zeigt.

N
¥y 12

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im 3. Driicken Sie einmal kurz auf den Drehschalter,
AUTO-Modus. um den manuellen Modus zu verlassen und den
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

2. Passen Sie die Leistung an Ihre Bedirfnisse an,
indem Sie den Drehschalter auf die gewinschte 4. Dricken Sie ein weiteres Mal auf den Drehschal-
Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie ter, um den BONECO W400 auszuschalten.

den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus). . .
Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

der BONECO W400 in der gewadhlten Leis-
tungsstufe fortfahren, bis die Wasserwanne leer
ist-unabhdngig davon, wie hoch die aktuelle Luft-
feuchtigkeitist.




BEDEUTUNG DER STATUS-LED

BLAU LEUCHTENDE LED

Im normalen Betrieb leuchtet die Status-LED kons-
tant blau. Die Leistungsstufe wird durch die Anzahl
derbeleuchteten Ring-LEDs angezeigt.

N
¥y 2

BLAU PULSIERENDE LED

Eine pulsierende blaue LED bedeutet, dass die Ziel-
Luftfeuchtigkeit Uberschritten wurde; das Gerat
befindet sich jetzt im Stand-by-Modus. Der Betrieb
wird aufgenommen, sobald die Ziel-Luffeuchtigkeit
unterschritten wird.

TEX]
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BLAU BLINKENDER LED-RING

Wenn die 6 ringformigen LEDs blau blinken, ist der
BONECO W400 bereit flir die Koppelung mit einem
Smartphonevia Bluetooth.
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ROT BLINKENDE LED

Die rote LED blinkt, wenn der Wassertank leer ist.
Fillen Sie den Wassertank mit frischem, kaltem Lei-
tungswasser.

e
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DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES

Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite lassen sich
handelsiibliche Aromastoffe und &therische Ole
hinzugeben.

Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Was-

serwanne, da der BONECO W400 in der Leis-
tung beeintrachtigt oder sogar beschddigt werden
kann. Diese Schdaden sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiler
gereinigt werden. Die Temperatur darf je-
doch 50 °Cnicht Gberschreiten.

VERWENDUNG
1. Entfernen Sie den Wassertank.

2. Driicken Sie auf der Rickseite auf den Duftstoff-
behdlter,um die Schublade zu entnehmen.

3. Betraufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade
mit einem Aromastoff Ihrer wWahl.

4. Setzen Sie den Duftstoffbehdlter wieder ein.

5. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.
I



REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen storungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Betriebsdauer.

Flr die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Abwaschbirste empfohlen.

Trennen Sie den BONECO W400 immer vom

Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung be-
ginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschlagen
fihrenund Leben gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Was-

serwanne im Geschirrspilerdarfeine Tempe-
ratur von 50 °C nicht iberschritten werden, da sich
sonst die Kunststoffteile verbiegen konnen.

15

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab dem dritten Tag ohne Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser
Betrieb befullen

alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AW200 Verdunstermatte reinigen

Vorfilterreinigen

jahrlich A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen




16

GERAT REINIGEN

DEMONTAGE UND REINIGUNG 4. Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trom- 7. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks mit ei-

1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO W400 mel, umsie zu losen. Beachten Sie dabei die Mar- nem handelsiblichen Spilmittel von Hand oder
ab. kierungen an der Aussenseite der Scheibe. mit einer Reinigungsbiirste.

"
y

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver- 5. Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der 8. Reinigen Sie den Wassertank-Deckel mit einem
Trommel ab. handelsiblichen Spilmittel und einer Reini-
TS p gungsburste.

dunstermatte.

3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick’. 6. Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel
von Hand oder im Geschirrspller bei hochstens 9. Bauen Sie den BONECO W400 in derumgekehrten
Reihenfolge wieder zusammen.




REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIEAW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handels-
Ubliches Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte
in einen Waschesack zu legen oder separat zu wa-
schen, dasiesonstlose Fasernvonanderen Wdasche-
sticken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Rei-
nigung auf die Trommel spannen, achten Sie auf
den korrekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz
handelsibliches Waschmittel.

Die AW200 Verdunstermatte darf bei hochs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte
nichtim Wdschetrockner.

17

REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte grind-
lich in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spil-
mittel hinzugegeben haben.

2. Spulen Sie die AW200 Verdunstermatte solange
mit handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich
kein Schaum mehr bildet.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspan-
nen.
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VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER
Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzp-
artikeln. Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig
oderverunreinigtist.

VORFILTER REINIGEN
1. Dricken Sie derReihe nach aufalle vier Ecken der
Abdeckung, umsie zu entriegeln.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der
Laschein der Mitte nach oben ziehen.

=3,
[ " %

3. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungs-
birste unter fliessendem Wasser.

4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.

P '\
J—

6. Bringen Sie die Abdeckung an.




TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® AUSWECHSELN
DerA7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasserin
Beriihrung kommt - selbst dann, wenn der BONECO
W400 ausgeschaltetist.

P—

\
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Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewahr-
leisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zu-
sammen mit dem requldren Hausmull entsorgt
werden.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
ErsatzfirdenverbrauchtenA7017 lonicSilver Stick®,
fir die AW200 Verdunstermatte und fir weiteres
Zubehdor erhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie «xBONECO healthy air» App.

19



http://www.shop.boneco.com
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DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP LEISTUNGSUMFANG
Die App «BONECO healthy air» wird zur erweiter-

ten Steuerung des BONECO W400 verwendet und Programme Vordefinierte Einstellungen flir haufige Situationen
ermoglicht es Ihnen, sein ganzes Potenzial aus-  Hygrostat Festlegen der gewiinschten Luftfeuchtigkeit
zuschopfen. Die App bietet Funktionen wie Timer,

die Vorgabe der Luftfeuchtigkeit oder den Wechsel Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperaturan
zwischen yersch|eqepen Prqgrammen. Ausserdem ON-Timer Das Gerdtschaltetsich nach einer bestimmten Zeit ein
werden Sie an Reinigungsintervalle und andere

wiederkehrende Aufgaben erinnert. OFF-Timer Das Gerdtschaltetsich nach einer bestimmten Zeit aus

Zubehor & Verbrauchsmaterial Unterstiitzt beim Nachkauf und stellt weitere Informationen bereit

BONECO-APP FUR10S BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im App Store nach «BONECO healthy air» Suchen Sie im Google Play Store nach «BONECO

oderscannen Sie den untenstehenden QR-Code. healthy air» oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code.

# Download on the [clagigel]
[ S App Store ® Google Play




VERBINDEN DER APP MIT DEM BONECO W400

VORBEREITUNGEN KOPPELUNG
e StellenSiesicher, dass Bluetooth anIhrem Smart- 1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
phone aktiviert ist. Smartphone aktiviertist.

e Achten Sie bei der Koppelung darauf, dass sich 2. Starten Sie die BONECO-App.

das Smartphone im selben Raum befindet, wie . . .
der BONECO W400. 3. Folgen Sie den Anweisungenin der App.

Nach erfolgreicher Koppelung kdnnen Sie mithrem
Smartphone den BONECO W400 im selben Raum
oder sogar in einem anliegenden Raum steuern.
Die maximale Distanz zwischen Smartphone und
BONECO W400 hangt jedoch von den baulichen Ge-
gebenheiten ab.

21
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BETRIEBSHINWEISE UND FEHLERBEHEBUNGEN

Problem Mogliche Ursache Massnahme

Luftriechtunangenehm Abgestandenes Wasserin der Wasserwanne Was;erwanne entleeren, Gerdtund AW200 Verdunstermatte
reinigen

AUTO-LED am Gerat blinkt rot Die Wasserwanne ist leer Wasserwanne fillen

Gerdtkanninder App nichtbedient Gerdtistdurch ein anderes Smartphone blockiert App aufdem zweiten Smartphone schliessen

werden. Es erscheint die Meldung
«Suchen...»
«Nichterreichbar»

AUTO-LED pulsiert Die gewdinschte Luftfeuchtigkeit erreicht oder
Gberschritten

nichtnotig

Aktuelle Anzeige blinkt bei Bedie- Bedienung ist blockiert Inder App die LOCK-Funktion deaktivieren
nung
Anzeige bleibt dunkel Die Helligkeit der LEDs wurde in der App stark Inder App die Helligkeit der LEDs erhdhen

reduziert
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BONECO W400
INSTRUCTION FOR USE
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ITEMS INCLUDED

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO
W400. The high-performance air washer keeps
humidity at a comfortable level at all times and
improves the well-being of people and pets - es-
pecially during the dry winter months. At the same
time, dust and dirt particles get caught in the pre-
filterand in the AW200 evaporator mat, resulting in
asignificantimprovementin air hygiene.

In addition, the BONECO app gives you access to a
wide variety of programs and automated actions
you can use to adaptthe BONECO W400 to your per-
sonal needs. Cleaning the unit is just as easy: Many
parts can be conveniently cleanedin a washing ma-
chine or dishwasher.

Regardless of whetheritis summer or winter:
You will not want to give up your newly gained
comfort.

ITEMS INCLUDED

BONECO W400

Powersupply

Quick Manual

Safetyinstructions
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Type designation BONECO W400

Power supply voltage 100-240V ~50/60Hz
Power consumption 4.2-11.6W

Humidity output up to 400 g/h**

Recommended for rooms up to

60m?/150 m?

Water capacity max.

12 liters

DimensionsLx W xH

400x280x433mm

Weight (empty)

6.45kgq

Operating noise level

25-55 dB(A)**

* Subjecttochange
** At230V ~50Hz

FIRST CLEANING

Production-related residue onthe waterbase

may lead to foaming, and thereby to water
escaping. For this reason, before the first use, the
water base must be cleaned with warm water and
dish detergent. Then thoroughly rinse the water
base underrunning water.
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OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

1 0n/0Off, performance level

Status-LED

Hygrometer

Pre-filter

Cover/airinlet

Fragrance container*

Drum*

AW200 evaporator mat**

O |0 | N ||V | W N

Water tank

—
o

Air outlet

—_
=

A7017 lonic Silver Stick®

—_
N

Water base*

—_
W

Watertank cover

* Washablein the dishwasher up to
50°C

** Washable in the washing machine
upto40°C
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START-UP
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Remove the water tank.
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Connectthe powersupply to the BONECO W400.

Plugthe powersupply into a power outlet.

Briefly press the output regulatorto switch on
the appliance.



MANUAL OPERATION

ABOUT MANUAL OPERATION

Manual operation works conveniently by the knob
onthe frontside. The BONECO app offers additional,
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO W400.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO W400 with
the BONECO app and switch it on for the first time, it
starts up in AUTO mode. The appliance is preset to
3 target humidity of 50 percent. The performance
level is automatically adapted to the current humi-
dity: The drier the air, the higher the performance
level.

If the preset target humidity is exceeded, the appli-
ance switches to standby mode, which is indicated
by the pulsing LED.

TEX]
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If the humidity drops below the set level, the BONE-
COW400 resumes operation.

ADAPTED AUTO MODE

If you have already operated the BONECO W400
with the BONECO app and set a different humidity,
that value is automatically taken over when it is
switched on.

31

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO W400.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the knob.

ssse
sean
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2. To switch off the BONECO W400 while itisin AUTO
mode, briefly press the knob once.
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MANUAL OPERATION (CONTINUED)

MANUAL CONTROL
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO W400.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on.

2. Adjust the output to your needs by setting the
knob to the desired level from 1 to 6. This action
exits AUTO mode (AUTO LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the knob.

s
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3. Briefly press the knob once to exit manual mode
and toreactivate AUTO mode.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
BONECO W400.

If you exit AUTO mode, the BONECO W400 will

continue at the selected performance level
until the water base is empty - regardless of what
the current level of humidity is.



MEANING OF THE STATUS LED

LED LIGHTING UP IN BLUE

Innormal operation, the status LED lightsupin blue
consistently. The performance level is indicated by
the number of the illuminated ring LEDs.

TEX]
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LED PULSATING IN BLUE

A pulsating blue LED indicates that the target hu-
midity has been exceeded; the appliance is now in
stand-by mode. Operation resumes as soon as the
humidity drops below the set level.
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sawn

L

N
¥ 12

33

LED RING FLASHING IN BLUE LED FLASHING IN RED

When the 6 ring-shaped LEDs are flashing in blue, The red LED flashes when the water tank is empty.
the BONECO W400 is ready for pairing with a smart- Fill the water tank with fresh, cold tap water.
phonevia Bluetooth.
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FRAGRANCE CONTAINER

BASICS

Commercially available fragrances and essential
oils can be inserted into the fragrance container on
therearside.

Never mix any fragrances or essential oils

into the water base itself, since doing so can
decrease the performance of the BONECO W400 and
even cause damage. This damage is not covered by
the warranty.

The fragrance container can be cleanedinthe
dishwasher. The temperature may not exceed
50 °C.

USE 4. Reinsertthe fragrance container.
1. Remove the water tank.

2. 0n the rear side, press down on the fragrance
containerto take out the drawer.

5. Reinsertthe water tank.
I

3. Sprinkle the feltinsertin the drawer with the fra-
grance of your choice.

B =



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Asoftcloth, dish detergentand ascrubbrusharere-
commended for cleaning by hand.

Always unplug the BONECO W400 before you
begin cleaning! Failure to do so can result in
electricshock and fatalinjury!

In the case of cleaning the drum and the wa-

ter base in the dishwasher, a temperature of
50 °C may not be exceeded, as temperatures higher
than this can cause the plastic parts to deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

35

Interval

Action

Afterthe third day without operation

Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Yearly

Replace A7017 lonic Silver Stick®

Cleanthefanandtheinnerarea ofthe appliance
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CLEANING THE APPLIANCE
DISASSEMBLY AND CLEANING 4. Turn both drum discs to release them. In doing 7. Cleantheinside of the watertank by hand orwith
1. Take off the upper part of the BONECO W400. so, observe the markings on the outer side of the a suitable cleaning brush using a commercially

disc. available dish detergent.

"
y

2. Remove the drum with the AW200 evaporator
mat.

5. Remove the AW200 evaporator mat from the 8. Clean the water tank cover with a commercially
drum. available dish detergentand a cleaning brush.

J,L.

3 Take outthe A7017 lonic Silver Stick®. 6. Clean the water base and the drum either by 9. Putthe BONECO W400 backtogether by following
hand orinthe dish washerata max.temperature the stepsinreverse order.
of 50 °C.




CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUTTHE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used.

Itisrecommendedto putthe AW200 evaporator mat
inalaundry bag or washitseparately asthe AW200
evaporator mat might collect loose fibers from
other fabric.

When stretching the AW200 evaporator mat on the
drum after cleaning, take note of correct positio-
ning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used.

The AW200 evaporator mat must not be
washed at atemperature higherthan 40 °C.

Do not dry the AW200 evaporator mat in the
clothesdryer.
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CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble
the AW200 evaporatormatinitthoroughly to get
dish detergenton all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly
in clean, hand-warm water until suds no longer
form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before
you stretch it onthe drum again.
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CLEANING THE PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER
The pre-filter cleans the air from coarse contami-
nants. Clean the pre-filterifitis dusty or dirty.

CLEANING THE PRE-FILTER 4. Dry the pre-filter with a cloth.

1. Press down each of the four corners in sequence
tounlock them.

7

2. Remove the pre-filter by pulling it upwards by
the tabinits center.

P '\
J—

el 6. Reattach the cover.
i,
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3. Gently wash the pre-filter under running water
using a cleaning brush.

5. Insertthe pre-filterinto the appliance.



REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THEA7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick” uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO W400 is
switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to qu-
arantee antimicrobial effectiveness.

P—
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The used A7017 lonic Silver Stick” can be thrown out
with yourregular household waste.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES

Replacements for the used A7017 lonic Silver Stick”,
the AW200 evaporator mat and further accessories
are available from the following sources:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

39




en

40

THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used for enhanced
control of the BONECO W400 and lets you take full
advantage of its potential. The app includes func-
tions such as a timer, a humidistat and the option
to switch between various programs. In addition,
it provides reminders for the cleaning intervals and
otherrecurring tasks.

SCOPE OF SERVICES

Programs Predefined settings for frequent situations

Hygrostat Defining the desired humidity

Weather Displays the current weather and outside temperature
ON timer The appliance switches on afterasettime

OFF timer The appliance switches off after a settime

Accessories and consumables Provides supportinreplacement orders and furtherinformation

BONECO APP FOR 10S
Search the App Store for "BONECO healthy air" or
scanthe QR code below.

2 Download on the
o App Store

BONECO APP FOR ANDROID
Search the Google Play Store for “BONECO healthy
air" orscanthe QR code below.

[clagigel]
*® Google Play
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CONNECTING THE APP TO THE BONECO W400

PREPARATIONS CONNECTION
e Make sure that Bluetooth is activated on your 1. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone. smartphone.

e During pairing, make sure thatthe smartphoneis 2. Startthe BONECO app.

inthe same room as the BONECO W400. ) . .
3. Follow theinstructionsin the app.

Once paired successfully, you can control the BONE-
COW400withyoursmartphonefromthesameroom
oreven from an adjacentroom. However, the maxi-
mum distance between smartphone and BONECO
W400 depends on the specificstructural conditions.
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NOTES ON OPERATION AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Airhasanunpleasantodor

Stagnant waterin the water base

Drainthe water base and clean the appliance and the AW200
evaporator mat

AUTO LED on the appliance flashes red

The water base is empty

Fill the water base

Appliance cannotbe operated inthe app.

The message "Searching..." "Cannot be
found" appears

Applianceis blocked by another smartphone

Closethe app onthesecond smartphone

AUTO LED pulses

The desired humidity has been reached or
exceeded

None needed

Status LED flashes if operation is attemp-
ted

Operationis blocked

Disable the LOCK functioninthe app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily
reducedinthe app

Increase the brightness of the LEDs inthe app
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CONTENU DE LA LIVRAISON

CHER CLIENT,

Nous vous félicitons pour l'achat du BONECO W400.
Ce laveur d'air performant maintient constamment
'humidité de 'air a un niveau agréable et augmen-
te le bien-étre des étres humains et des animaux
domestiques - tout particulierement pendant les
mois d'hiver ou l'air est sec. En méme temps, le pré-
filtre et le tapis d'évaporation AW200 retiennent
les particules de poussieres et d'impuretés, ce qui
se traduit par une amélioration considérable de
'hygiéne de l'air.

De plus, l'appli BONECO met a votre disposition de
nombreux programmes et automatismes diffé-
rents, aveclesquelsvous pouvez adapterle BONECO
W400 a vos besoins individuels. Le nettoyage de
l'unité est un jeu d'enfant: pour plus de simplicité,
de nombreux éléments se lavent au lave-linge ou
au lave-vaisselle.

En été comme en hiver: Vous ne voudrez plus
renoncer au confort nouvellement acquis.

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO W400

Blocd'alimentation

Quick Manual

Consignes de sécurité
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Désignation de modeéle

BONECO W400

Tension de réseau

100-240V~50/60Hz

Consommation électrique

4,2-11,6 W

Performance d’humidification jusqu'a

Convient aux locaux d'une superficie max. de

60 m?/150 m?

Capacité max.

121

DimensionsLxlx H

400x280x433mm

Poids a vide

6,45 kg

Emission sonore

25-55 dB(A)**

Sousréserve de modifications

PREMIER NETTOYAGE

Les résidus liés a la production qui sont

présents sur le bac a eau peuvent provoquer
une formation de mousse, occasionnant par consé-
quent une fuite d'eau. C'est pourquoi le bac a eau
doit 8tre nettoyé a l'eau chaude et au liquide vais-
selle, avant la premiere utilisation. Rincez bien le
bacaeaual'eau courante.
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE
1 Marche/Arrét, niveau de
puissance

LED d'état

Hygrometre

2
3
4 Préfiltre
5

Couvercle/entrée d'air

Récipient pour substances
odorantes*

7 Tambour*

Tapis d'évaporation
AW200%*

9  Réservoird'eau

10 Sortied'air

11 A7017 lonicSilver Stick®

12 Bacaeau*

Couvercle du réservoir

13 d'eau

* Lavable au lave-vaisselle jusqu'a
50°C

** |avable au lave-linge jusqu'a 40 °C
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MISE EN SERVICE

Retirez le réservoir d'eau.
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Connectez le blocd'alimentation au BONECO
W400.

Y

Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau froide
durobinet.

Branchezle bloc d'alimentation sur la prise de
courant.

Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
sance pour mettre l'appareil en marche.



UTILISATION MANUELLE

AU SUJET DE L'UTILISATION MANUELLE

Le bouton rotatif situé sur la face avant facilite le
fonctionnement manuel. L'appli BONECO offre des
fonctions supplémentaires étendues pour la com-
mande et 'automatisation du BONECO W400.

MODE AUTO

Si vous n'avez jamais utilisé le BONECO W400 avec
'appli BONECO et que vous l'allumez pour la pre-
miere fois, il démarre en mode AUTO. L'appareil est
préréglé pour l'obtention d'un taux d'humidité de
50 %. Le niveau de puissance s'adapte automatique-
menta 'humidité actuelle de l'air: plus l'air est sec,
plus le niveau de puissance est élevé.

Encasde dépassement du taux préréglé d’humidité
de l'air, 'appareil se met en mode Veille, que vous
reconnaissez a la LED pulsatile.

TEX]
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Si le taux d'humidité de l'air descend en-deca de la
valeur préréglée, le BONECO W400 recommence a
fonctionner.

MODE AUTO ADAPTE

Sivousavez déja utilisé le BONECO W400 avec l'appli
BONECO et réglé un autre taux d'humidité de l'air,
cettevaleur estautomatiquementreprise lors de la
mise en marche.
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MISE EN MARCHE ET ARRET
1. Exercez une bréve pression sur le bouton rotatif
pour mettre le BONECO W400 en marche.

Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus du
bouton rotatif vous informe que le mode AUTO est
actif.

L

/4 A\
2 Pour arréter le BONECO W400 quand il est en

mode AUTO, exercez une bréve pression sur le
bouton rotatif.
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UTILISATION MANUELLE (SUITE)

COMMANDE MANUELLE
1. Exercez une bréve pression sur le bouton rotatif
pour mettre le BONECO W400 en marche.

Lorsde la mise enmarche, 'appareil esttoujours en
mode AUTO.

2. Ajustez la sortie a vos besoins en réglant le bou-
ton rotatif au niveau souhaité de 1 a 6. Cette ac-
tion quitte le mode AUTO (la LED AUTO s'éteint).

e

Le niveau de puissance choisi est indiqué par le

nombre de LED allumées au-dessus du bouton ro-
tatif.

R
sean

N
¥y 12

3. Exercez une bréve pression sur le bouton rotatif
pour quitterle mode manuel et réactiverle mode
AUTO.

4, Exercez une nouvelle pression bréve sur le bou-
ton rotatif pour arréter le BONECO W400.

Quand vous quittez le mode AUTO, le BONE-

CO W400 fonctionne au niveau de puissance
choisi, jusqu'a ce que le baca eau soitvide, quel que
soit le taux actuel d'humidité de l'air.



SIGNIFICATION DE LA LED D'ETAT

LA LED S'ALLUME EN BLEU
En mode normal, la LED d'état s'allume en bleu.
Le niveau de puissance est indiqué par le nombre
d'anneaux a LED éclairés.

N
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LED PULSATILE BLEUE

Une LED pulsatile bleue indique que le taux
d'humidité cible a été dépassé ; l'appareil est main-
tenant en mode Veille. Le fonctionnement reprend
des que 'humidité descend en-deca du niveau ré-
qglé.

TEX]
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L'ANNEAU A LED CLIGNOTE EN BLEU
Quand les 6 LED en forme d'anneau clignotent en
bleu, le BONECO W400 est prét a étre couplé a un
smartphone équipé de Bluetooth.

taen |
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LA LED CLIGNOTE EN ROUGE

La LED rouge clignote quand le réservoir d'eau est
vide. Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau
fralche du robinet.

e
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS DE BASE

L'ajout de substances aromatiques et d'huiles es-
sentielles(disponiblesdansle commerce)s'effectue
dans le récipient pour substances odorantes situé
surle panneau arriére.

Ne versez pas de substances odorantes ni

d'huiles essentielles directement dans le bac
a eau, sous peine d'altérer les performances du
BONECO W400 ou méme de l'endommager. De tels
dommages ne sont pas couverts par la garantie.

Le récipient pour substances odorantes est
lavable au lave-vaisselle. La température ne
doit pas dépasser 50 °C.

UTILISATION
1. Retirez le réservoir d'eau. tes.

2.Sur la face arriére, appuyez sur le récipient pour
substances odorantes pour enlever le tiroir.

5. Réinsérez le réservoir d'eau.
I

it

3. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.
- ' 5

4. Réinsérez le récipient pour substances odoran-



PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

AU SUJET DU NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont in-
dispensables pour un fonctionnement impeccable
etsain.

Les intervalles de nettoyage et de maintenance re-
commandés dépendent de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour nettoyer 'appareil a la main, il estrecomman-
dé d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débran-

chez toujours le BONECO W400 du réseau
électrique! Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électrigues et mettre des vies en
danger!

Lors du nettoyage dutambour et du baca eau

dans un lave-vaisselle, la température ne
doit pas dépasser 50 °C, afin d'éviter une possible
déformation des parties en plastique.
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FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Intervalle Mesure a prendre

Apartir du troisiéme jour Vider le baca eau et leréservoird'eau et les remplird'eau fraiche
sans fonctionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le baca eau, le tambour et le tapis d'évaporation AW200

Nettoyer le préfiltre

Une fois paran Remplacer l'A7017 lonic Silver Stick”

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur de l'appareil
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE 4. Tournez les deux disques du tambour pour les sé- 7. Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau a la main
1. Enlevez la partie supérieure du BONECO W400. parer. Ce faisant, tenez compte des repéres visib- ou avec une brosse a vaisselle appropriée et un

(— ﬂ les surlaface externe du disque. liquide vaisselle courant.
e

2. Retirez le tambour et le tapis d'évaporation
AW200. 5. Retirez le tapis d'évaporation AW200 du tam- 8. Nettoyez le couvercle du réservoir d'eau avec un
bour. liquide vaisselle courant et une brosse.

J,L.

3. Enlevez 'A7017 lonic Silver Stick”.

6. Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou 9. Remontez le BONECO W400 en procédant dans
au lave-vaisselle (latempérature de l'eau ne doit l'ordre inverse.
pas dépasser 50 °C).




NETTOYAGE DU TAPIS D'EVAPORATION AW200

AU SUJET DU TAPIS D'EVAPORATION AW200
Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Ilestrecommandé de mettre le tapis d'évaporation
AW200 dans un sac a linge ou de le laver séparé-
ment car le tapis d'évaporation AW200 pourrait ré-
cupérer des fibres détachées d'autres tissus.

Aprés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis
d'évaporation AW200 sur le tambour, veillez 3 le
positionner correctement:

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE
Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Le tapis d'évaporation AW200 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AW200
auseche-linge.
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NETTOYAGE A LA MAIN

1 Ajoutez un peu de liquide vaisselle a de l'eau
chaude, puis plongez le tapis d'évaporation
AW200 délicatement de sorte que le liquide vais-
selle serépande sur l'ensemble du tapis.

2

Rincez le tapis d'évaporation AW200 plusieurs
fois dans de l'eau tiede propre jusqu'a ce qu'iln'y
ait plus d'eau de lessive.

. Laissez le tapis d'évaporation AW200 sécher
avantde le tendre surle tambour.

W
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NETTOYAGE DU PREFILTRE

AU-SUJET DU PREFILTRE

Le préfiltre élimine les contaminants grossiers
présents dans l'air. Nettoyez le préfiltre s'il est
poussiéreux ou sale.

NETTOYAGE DU PREFILTRE
1. Appuyez successivement sur les quatre angles du
couvercle pour le déverrouiller.

5. Insérez le préfiltre dans l'appareil.

2. Enlevez le préfiltre en le tirant vers le haut par la
languette située au milieu.

P '\
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T 6. Replacez le couvercle.
P ™
i i .

3. Nettoyez délicatement le préfiltre a 'eau cou-
rante au moyen d'une brosse a vaisselle.

4. Séchez le préfiltre al'aide d'un chiffon.



REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACEMENT DE L'A7017 IONIC SILVER STICK®
L'A7017 lonic Silver Stick® s'appuie sur l'effet anti-
microbien de l'argent pour améliorer considérab-
lement l'hygiene de l'eau. Il agit des qu'il entre en
contact avec l'eau - méme quand le BONECO W400
est éteint.

Remplacez ['A7017 lonic Silver Stick® une fois par an,
afin de garantir 'effet antimicrobien.

P
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L'A7017 lonic Silver Stick® usagé peut étre éliminé
avec les déchets ordinaires.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Les articles de remplacement des éléments usa-
gés tels que 'A7017 lonic Silver Stick’, le tapis
d'évaporation AW200 et d'autres accessoires sont
disponibles auprés des sources suivantes:

e Votre distributeur spécialisé BONECO,
e Surlesite www.shop.boneco.com ou

e Directement via l'application»BONECO healthy
air».

59
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CE QUE L'APPLI BONECO VOUS APPORTE

AU SUJET DE L'APPLI BONECO

L'appli «<BONECO healthy air» sert a améliorer la
commande du BONECO W400 et vous permet de
profiter de tout son potentiel. L'appli offre des fon-
ctions telles que le minuteur, un humidistat et le
changement de programme. De plus, l'appli vous
rappelle la fréquence de nettoyage et d'autres
tachesrécurrentes.

FONCTIONNALITES

Programmes

Préréglages concernant les situations courantes

Hygrostat

Détermination du taux souhaité d’'humidité de l'air

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la température extérieure
actuelles

Minuterie de mise en marche

L'appareil se met en marche apres un temps défini

Minuterie d'arrét

L'appareil s'éteint aprés un temps défini

Accessoires et consommables

Offre un soutien dans le cadre des commandes de remplacement et
d'autresinformations

APPLI BONECO POURIOS

APPLI BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans l'App Store «<BONECO healthy air» Recherchez dans Google Play Store «BONECO

ou scannez le code QR ci-dessous.

# Download on the
[ S App Store

healthy air» ou scannez le code QR ci-dessous.

[clagigel]
*® Google Play




CONNEXION DE L'APPLI AU BONECO W400

ACTIONS PREPARATOIRES COUPLAGE
e Assurez-vous que la fonction Bluetooth est ac- 1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est ac-
tivée survotre smartphone. tivée survotre smartphone.

e Lorsducouplage, veillez a ce que le smartphone 2. Démarrez l'application BONECO.

soitdans la méme piece que le BONECO W400. . ) ) ) o
3. Suivez lesinstructions fournies par l'application.

Aprés un couplage réussi, vous pouvez avec votre
smartphone commander le BONECO W400 qui se
trouve danslaméme piece ou méme dansune piéce
adjacente. Ladistance maximale entre lesmartpho-
ne etle BONECO W400 dépend cependant des carac-
téristiques du batiment.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme Cause possible

Mesure a prendre

L'air sent mauvais Eau pas frafche dans le baca eau

Vider le baca eau, puis nettoyer 'appareil et le tapis
d'évaporation AW200

La LED AUTO de l'appareil clignote en rouge Le bacaeau estvide

Remplirle baca eau

Ilestimpossible d'utiliser l'appareil a partir  L'appareil est bloqué parun autre smartphone
de l'application. Le message «Searching ...»
«Cannot be found» s'affiche

Fermer l'applisurle second smartphone

La LED AUTO émet des pulsations L'humidité de l'air souhaitée est atteinte ou Aucune action nécessaire
dépassée
La LED d'état clignote en cas de tentative L'utilisation est bloquée Dans l'appli, désactiver la fonction LOCK
d'utilisation
L'affichage ne s'allume pas La luminosité des LED a été fortementréduite  Dans l'appli, augmenter la luminosité des LED

dans l'appli
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VOLUME DI FORNITURA

GENTILE CLIENTE

Congratulazioni per aver acquistato BONECO W400.
L'efficiente purificatore d'aria mantiene costan-
te 'umidita a un livello piacevole, migliorando il
benessere di persone e animali domestici, special-
mente nei secchi mesi invernali. Al contempo mig-
liora anche l'igiene dell'aria, catturando particelle
dipolvere esporco conil prefiltro eil feltro pereva-
poratore AW200.

l'app BONECO mette inoltre a disposizione molti
programmi e automatismi, con cui potrete adattare
BONECO W400 fin nel dettaglio alle vostre esigenze
individuali. La pulizia dell'unita & semplicissima:
Molti componenti possono essere lavati comoda-
mente in lavatrice o lavastoviglie.

Chesia estate o che siainverno, non vorrete piu
rinunciare al vostro nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

BONECO W400

Alimentatore

Quick Manual

Avvertenze sulla sicurezza
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DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione del tipo BONECO W400
Tensione direte 100-240V ~50/60Hz
Potenza assorbita 4,2-11,6 W

Intensita di umidificazione fino a 400 g/h**

Adatto perlocali di dimensioni max. paria

60m?/150 m?

Capacita d'acqua max.

12 litri

Misure LxPxH

400x280x433mm

Peso avuoto

6,45 kg

Rumori di funzionamento

25-55 dB(A)**

Conriserva di modifiche

% A 230V ~ 50Hz

PRIMA PULIZIA

ﬂ I residuidovutialla produzione presentinella

vaschetta e nella vaschetta dell'acqua pos-
sono portare alla formazione di schiuma e quindi a
una fuoriuscita di acqua. Pertanto & necessario pu-
lire lavaschetta dell'acqua con acqua calda e deter-
sivo per stoviglie prima del primo utilizzo. Quindi,
lavare a fondo la vaschetta dell'acqua sotto acqua
corrente.
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

LEGGENDA
1 ON/OFF, livello di potenza

LED di stato

Igrometro

Coperchio/Presad'aria

Contenitore per fragranze*

2
3
4 Prefiltro
5
6
7

Tamburo*

Feltro per evaporatore

8 w200+

9  Serbatoiodell'acqua

10 Uscitadell'aria

11 lonicSilver Stick® A7017

12 Vaschettadell'acqua*

Coperchio del serbatoio

13 dell'acqua

* Lavabileinlavastoviglie finoa 50 °C

** Lavabilein lavatrice
finoa40°C
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MESSA IN FUNZIONE
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Rimuovere il serbatoio dell'acqua.
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Collegare 'alimentatore a BONECO W400.

b+
ell'acqua con acqua fredda

Riempire il serbatoio d
dirubinetto.

Collegare l'alimentatore a una rete di alimentazi-
one elettrica.

Inserire il serbatoio dell'acqua pieno.

Premere brevemente il regolatore di potenza per
accendere l'apparecchio.



UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

Il funzionamento manuale si gestisce comoda-
mente con la manopola sulla parte anteriore. L'app
BONECO offre complete opzioni aggiuntive per il
controllo e l'automazione di BONECO W400.

MODALITA AUTOMATICA

Al primo utilizzo e alla prima accensione di BONE-
CO W400 con l'app BONECO, il dispositivo si accende
in modalita AUTO. L'apparecchio & preimpostato su
un'umidita target del 50%. Il livello di potenza vi-
ene adattato automaticamente all'umidita attuale
dell'aria: quanto piu secca e l'aria, tanto piu elevato
¢illivello di potenza.

Se l'umidita dell'aria target preimpostata viene su-
perata, l'apparecchio ritorna in modalita stand-by,
come si puo notare dal LED lampeggiante.

TEX]
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Se 'umidita dell'aria impostata non viene raggiun-
ta, BONECO W400 riprende la sua attivita.

MODALITA AUTOMATICA ADATTATA
Se avete gia utilizzato BONECO W400 con l'app
BONECO e avete impostato un'altra umidita
dell'aria, questovaloreviene acquisito automatica-
mente almomento dell'attivazione.
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ACCENDERE E SPEGNERE
1. Premere una volta brevemente la manopola per
accendere BONECO W400.

Al momento dell'attivazione, l'apparecchio si trova
sempre in modalita automatica. La modalita AUTO &
riconoscibile dal piccolo LED luminoso ubicato sop-
ralamanopola.

ssre
e

L

/ N\
2. Per spegnere BONECO W400 quando si trova in

modalita AUTO, premere una volta brevemente
la manopola.
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UTILIZZO MANUALE (CONTINUAZIONE)

COMANDO MANUALE IL livello di potenza selezionato viene visualizzato
1. Premere una volta brevemente la manopola per attraverso il numero dei LED accesi sopra la mano-
accendere BONECO W400. pola.

N
¥y 12

Al momento dell'attivazione, l'apparecchio si trova 3. Premere una volta brevemente la manopola per
sempre in modalita automatica. uscire dalla modalita manuale e riattivare la mo-
dalita AUTO.

2. Regolare 'uscita a seconda delle proprie esigen-
ze impostando la manopola al livello desiderato 4. Premere una volta brevemente la manopola per
da 1a6.In questo modo si esce dalla modalita spegnere BONECO W400.

AUTO (il LED di stato AUTO e spento). L
Uscendo dalla modalita AUTO, BONECO W400
continuera a operare al livello di potenza
selezionato fino allo svuotamento della vaschetta
dell'acqua, indipendentemente dal livello di umidi-
ta dell'aria attuale.




SIGNIFICATO DEI LED DI STATO

ACCENSIONE DEL LED BLU

ILLED di stato blu fisso indica il funzionamento nor-
male. Il livello di potenza viene visualizzato attra-
versoilnumero dei LED accesi soprala manopola.

N
¥y 2

LED BLU LAMPEGGIANTE

Il LED blu lampeggiante indica il superamento
dell'umidita target; a questo punto l'apparecchio
si trova in modalita stand-by. Il funzionamento ri-
parte quando l'umidita scende sotto il livello impo-
stato.

L

N
¥y 12

RUOTA LED BLU LAMPEGGIANTE

|6 LED blulampeggiantiindicano che BONECO W400
¢ pronto perla connessione di uno smartphone tra-
mite Bluetooth.

taen |
\\o//
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LED ROSSO LAMPEGGIANTE

Il LED rosso lampeggia quando il serbatoio
dell'acqua é vuoto. Riempire il serbatoio dell'acqua
con acqua fredda di rubinetto.

e
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T N\
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CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI DI BASE

Nel contenitore per fragranze sul retro possono es-
sereinseritioli essenzialiabitualmente reperibiliin
commercio.

Non versare fragranze od oli essenziali diret-

tamente nella vaschetta dell'acqua, poiché
Cio potrebbe pregiudicare il rendimento di Boneco
W400 o addirittura danneggiarlo. Tali danni non
sono copertidagaranzia.

E possibile lavare il contenitore per fragran-
ze in lavastoviglie. La temperatura non deve
superare 50 °C.

uTILIZZO 4. Reinserire il contenitore perfragranze.
1. Rimuovereilserbatoio dell'acqua.

2. Sul retro, premere sul contenitore per fragranze
persganciare il cassetto.

5. Reinserire il serbatoio dell'acqua.
I

3. Impregnare l'ovatta nel cassetto con una sostan-
zaaromatizzante di proprio gradimento.




INDICAZIONI PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

La manutenzione e la pulizia regolari
dell'apparecchio rappresentano il presupposto
fondamentale perunfunzionamento corretto e pri-
vo di qualsiasi anomalia.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
sono subordinati alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale dell'apparecchio si racco-
manda l'utilizzo diun panno morbido, detersivo per
stoviglie e una spazzola.

Prima di iniziare con la pulizia, staccare

sempre BONECO W400 dalla rete di aliment-
azione elettrica! La mancata osservanza di questa
indicazione puo provocare scosse elettriche e peri-
colo divita!

Durante la pulizia del tamburo e vaschetta

dell'acqua in lavastoviglie, & consigliabile
non superare i 50 °C, altrimenti le parti in plastica
potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI
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Intervallo

Misura

Dopoilterzo giorno diinattivita

Svuotare la vaschetta eilserbatoio dell'acqua e riempirlo con acqua
pulita

Ogni 2 settimane

Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AW200

Pulireil prefiltro

lvoltaall'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick®A7017

Pulireilventilatore e l'interno dell'apparecchio
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PULIZIA DEGLI APPARECCHI

SMONTAGGIO E PULIZIA 4. Ruotare entrambi i dischi ai lati del tamburo per 7. Pulire l'interno del serbatoio dell'acqua manu-
1. Rimuovere la parte superiore di BONECO W400. poterlo staccare. Fare attenzione al contrasseg- almente o con una spazzola e un detergente per

{— ﬂ no sul lato esterno dei dischi. stoviglie reperibile in commercio.
e

2. Rimuovereiltamburo conilfeltro perevaporato-
re AW200. 5. Rimuovere il feltro per evaporatore AW200 dal 8. Pulire il coperchio del serbatoio dell'acqua con
tamburo. un detergente per stoviglie reperibile in com-
mercio e una spazzola.

3. Rimuovere lo lonic Silver Stick”A7017.

6. Lavare la vaschetta dell'acqua e il tamburo ma-
nualmente o in lavastoviglie a una temperatura 9. Rimontare i componenti di BONECO W400 se-
massima di 50 °C. guendo la sequenza inversa.




PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE
AW200

|Lfeltro perevaporatore AW200 e lavabile in lavatri-
ce. E possibile usare un comune detersivo.

Si consiglia di inserire il feltro per evaporatore
AW?200 in una sacca per bucato o di lavarlo sepa-
ratamente in quanto potrebbe raccogliere le fibre
provenienti da altri tessuti.

Dopo la pulizia, tendere bene il feltro per evapo-
ratore AW200 sul tamburo, inserendolo nella sede
corretta:

PULIZIA DELLA LAVATRICE
Ilfe\ltro perevaporatore AW200 e lavabile in lavatri-
ce. Epossibile usare un comune detersivo.

Il feltro per evaporatore AW200 e lavabile a
unatemperatura non superiore a 40 °C.

Non asciugare il feltro per evaporatore
AW200 in asciugatrice.
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PULIZIAA MANO

1. Aggiungere una piccola quantita di detergente
in acqua calda e immergere il feltro per evapo-
ratore AW200 affinché il detergente per stoviglie
raggiunga ognisua parte.

2. Sciacquare ripetutamente il feltro per evapo-
ratore AW200 con acqua tiepida e pulita fino
all'eliminazione completa della saponata.

3. Lasciare asciugare il feltro per evaporatore
AW?200 prima di tenderlo sul tamburo.
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PULIZIA DEL PREFILTRO

INFORMAZIONI SUL PREFILTRO

ILprefiltro elimina i contaminanti presenti nell'aria.

Pulireil prefiltro se appare polveroso o sporco.

PULIZIA DEL PREFILTRO
1. Premere in successione su tutti e quattro gli an-
golidel coperchio persbloccarlo.

4. Asciugareil prefiltro con un panno.

2. Rimuovere il prefiltro tirando verso l'alto la
linguetta al centro.

P '\
J—

6. Rimontare il coperchio.
i 1 X .
3. Lavare il prefiltro con una spazzola sotto acqua
corrente.




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK" A7017

Lo lonic Silver Stick” A7017 sfrutta l'effetto antimi-
crobico dell'argento per un notevole miglioramen-
todell'igiene dell'acqua. Esso agisce non appenavi-
enein contatto conl'acqua-anchesel'evaporatore
Boneco W400 e spento.

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta
all'anno, affinché venga garantita la sua azione an-
timicrobica.

P—
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Lo lonicSilverStick®A7017 esaurito puo essere smal-
tito coniirifiuti domestici.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI

Le partidiricambio perlo lonicSilver Stick” A7017, il
feltro per evaporatore AW200 e altri accessori sono
disponibili alle sequenti fonti:

e |lconcessionario Boneco locale,
e Suwww.shop.boneco.com o

e Direttamente mediante l'app "BONECO healthy
air".
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1% QUESTO E C10 CHE VI OFFRE LA APP BONECO

INFORMAZIONI SULLA APP BONECO

L'app "BONECO healthy air” viene utilizzata per un
migliore controllo di BONECO W400 e consente di
sfruttarne l'intero potenziale. L'app offre funzioni
quali timer, prescrizione dell'umidita dell'aria o
passaggio da un programma all'altro. Ricorda in-
oltre gliintervalli di pulizia e altre operazioni ricor-
renti.

VOLUME DI FORNITURA

Programmi Impostazioni predefinite persituazioni frequenti

Igrostato Definisce dell'umidita dell'aria desiderata

Tempo Mostrailtempo attuale e latemperatura esterna

Timer ON l'apparecchio siaccende dopo un determinato periodo ditempo
Timer OFF l'apparecchio sispegne dopo un determinato periodo ditempo

Accessori e beni di consumo

Supporto per gli ordini di sostituzione e altre informazioni

APP BONECO PERI0S

APP BONECO PER ANDROID

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air"” oppu- Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”
re effettuare una scansione del codice QR riportato oppure effettuare una scansione del codice QR ri-

sotto.

# Download on the
[ S App Store

portato sotto.

[clagigel]
*® Google Play




COLLEGAMENTO DELL'APP A BONECO W400

PREPARATIVI
e Assicurarsichesul propriosmartphonesia attiva-
to il Bluetooth.

e Durante il collegamento assicurasi che lo smart-
phone si trovi nello stesso locale di BONECO
W400.

A collegamento effettuato, sara possibile cont-
rollare BONECO W400 con lo smartphone sia se
l'apparecchio @ ubicato nello stesso locale o in un
locale adiacente. La distanza massima tra smart-
phone e BONECO W400 dipende pero dalle caratte-
ristiche architettoniche.

COLLEGAMENTO
1. Assicurarsi chesul proprio smartphonesia attiva-
toil Bluetooth.

2. Avviare l'app BONECO

3. Sequire leistruzioni nell'App

81
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ISTRUZIONI OPERATIVE E RISOLUZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Misura

l'ariaha un odore sgradevole

Acqua stagnante nella vaschetta dell'acqua

Svuotare la vaschetta dell'acqua, pulire l'apparecchio e
ilfeltro perevaporatore AW200

ILLED modalita automatica sull'apparecchio
lampeggiainrosso

Lavaschetta dell'acqua é vuota

Riempire la vaschetta dell'acqua

Non e possibile utilizzare l'apparecchio tramite
app. Compare il messaggio "Searching..."
"Cannot be found”

L'apparecchio e bloccato da un altro smartphone

Chiudere la app sulsecondo smartphone

LED modalita automatica lampeggia

Umidita dell'aria desiderata raggiunta o superata

non necessario

Sesiprova a utilizzare il dispositivo il LED di
stato lampeggia

Uso bloccato

Nella App, disattivare la funzione LOCK

ILdisplay rimane scuro

Laluminosita dei LED si @ fortemente ridotta nellaApp Nella App, aumentare la luminosita dei LED
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LEVERINGSOMVANG

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO
W400. Deze krachtige luchtwasser houdt de lucht-
vochtigheid constant op een aangenaam niveau en
bevordert het welzijn van mens en huisdier - voo-
ralin de droge wintermaanden. Bovendien blijven
stof- envuildeeltjes hangenin hetvoorfilter en aan
de AW200-verdampermat, zodat de luchthygiéne
aanzienlijk wordt verbeterd.

Metde BONECO-app beschiktubovendienovertalri-
jke programma's en functies waarmee u de BONECO
W400aanuw persoonlijke wensen kuntaanpassen.
Hetreinigenvan hetapparaatis ook heel makkelijk:
Veel onderdelen kunnen makkelijk worden gerei-
nigdin eenwasmachine of een vaatwasser.

Zomer of winter: u zult niet meer zonder uw
nieuw verworven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

BONECO W400

Stroomadapter

Quick Manual

Veiligheidsinstructies
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*™

Typeaanduiding

BONECO W400

Netspanning

100-240V~50/60Hz

Opgenomen vermogen

4,2-11,6 W

Bevochtigingscapaciteit tot

400 g/h:lf:{:

Geschikt voor ruimtes tot

60m?/150 m?

Inhoud max.

12 liter

AfmetingenLx B x H

400x280x433mm

Leeggewicht

6,45 kg

Bedrijfsgeluid

25-55 dB(A)**

* Wijzigingen voorbehouden

** Bij 230V ~50Hz

EERSTE REINIGING

Restanten uit de productie in de waterbak

kunnen schuimvorming en daardoor lekka-
ges veroorzaken. Daarom moet de waterbak voor
het eerste gebruik met warm water en afwasmid-
del worden gereinigd. Spoel de waterbak vervol-
gens grondig onder stromend water.
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

LEGENDA

1 Aan/uit, bedrijfsstanden

Status-LED

Hygrometer

Voorfilter
Afdekking/luchtinlaat

Geurstofhouder*

Trommel*

AW200-verdampermat™*

O |0 | N ||V | W N

Waterreservoir

—
o

Luchtuitlaat

—_
=

A7017 lonic Silver Stick®

—_
N

Waterbak*

13 Dekselwaterreservoir

* Wasbaarin de vaatwasser bij max.
50°C

*# \Wasbaarin de wasmachine
bij max. 40°C
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INGEBRUIKNAME

Verwijder het waterreservoir.
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Sluit de stroomadapter aan op de BONECO W400:

Steek de stroomadapterin hetstroomnet.

)

Plaats het gevulde waterreservoir.

Druk kort op de vermogensregelaar om het
apparaatinte schakelen.



HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

De handmatige bediening is makkelijk via de knop
3an de voorzijde. De BONECO-app biedt extra, uit-
gebreide mogelijkheden voor regeling en automa-
tiseringvan de BONECO W400.

MODUS AUTO

Als ude BONECO W400 nog niet met de BONECO-app
hebt bediend en u voor de eerste keer inschakelt,
start het apparaat in de modus AUTO. Het apparaat
is standaard ingesteld op een gewenste luchtvoch-
tigheid van 50 procent. De bedrijfsstand wordt
automatisch aangepast aan de actuele luchtvoch-
tigheid: hoe droger de lucht, des te hoger de bedri-
jfsstand.

Als de standaard ingestelde gewenste luchtvoch-
tigheid wordt overschreden, schakelt het apparaat
over naar de standby-modus, wat te herkennen is
aandeknipperende LED.

N
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IN- EN UITSCHAKELEN
1. Druk eenmaal kort op de knop om de BONECO
W400 in te schakelen.

Wordt de standaard ingestelde gewenste lucht-
vochtigheid vervolgens onderschreden, dan scha-
kelt de BONECO W400 weer over naar de AUTO-mo-
dus.

AANGEPASTE MODUS AUTO

Als u de BONECO W400 al met de BONECO-app be-
dient en een andere luchtvochtigheid hebt inge-
steld, wordt deze waarde bij het inschakelen van
hetapparaatautomatisch overgenomen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
in de modus AUTO. Dit is te herkennen aan de klei-
ne LED boven de knop: als deze brandt, is de modus
AUTO actief.

‘e
e

L

N\
2. 0mdeBONECOW400 uitteschakelenterwijldeze

zich in de modus AUTO bevindt, drukt u eenmaal
kortop de knop.
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HANDMATIGE BEDIENING (VERVOLG)

HANDMATIGE REGELING De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
1. Druk eenmaal kort op de knop om de BONECO hetaantal brandende leds boven de knop.
W400 in te schakelen.

N
Yy 2

3. Druk eenmaal kort op de knop om de handmati-

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd ge modus te verlaten en de modus AUTO weer te
in de modus AUTO. activeren.
2. Pas de capaciteit aan uw wensen aan door de 4. Druk nogmaals kort op de knop om de BONECO
knop in de gewenste stand van 1 tot 6 te zetten. W400 uit te schakelen.
Hierbijwordtde modus AUTO verlaten (AUTO-LED

Als u de modus AUTO verlaat, werkt de BONE-

CO W400 verder in de gekozen bedrijfsstand
tot de waterbak leeg is - ongeacht hoe hoog de
luchtvochtigheid op dat momentin de ruimte is.

is uit).




BETEKENIS VAN DE STATUS-LED

LED BRANDT BLAUW

Bij normale werking brandt de status-LED continu
blauw. De bedrijfsstand wordt aangegeven door
hetaantal brandende ring-LED's.

N
¥y 2

LED KNIPPERT BLAUW

Een knipperende blauwe LED geeft aan dat de ge-
wenste vochtigheid is overschreden; het apparaat
staat nu in standby-modus. Zodra de vochtigheid
tot onder het ingestelde niveau is gedaald, wordt
hetapparaat weeringeschakeld.

L
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LED-RING KNIPPERT BLAUW LED KNIPPERT ROOD

Als de 6 ringvormige LED's blauw knipperen, is de Derode LED knippert als het waterreservoir leeg is.
BONECO W400 klaar voor koppelen met een smart- Vulhetwaterreservoir metvers, koud leidingwater.
phonevia Bluetooth.
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GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN

In de geurstofhouder aan de achterzijde van het
apparaat kunnen universele geurstoffen en etheri-
sche olién worden gedaan.

Doe geen geurstoffen of etherische olién

rechtstreeks in het waterbak, omdat de
BONECO W400 dan minder goed kan werken of zelfs
beschadigd kan raken. Dergelijke schade valt niet
onder de garantie.

De geurstofhouderkanin devaatwasserwor-
den gereinigd. De temperatuur mag niet ho-
gerzijndan 50 °C.

GEBRUIK
1. Verwijder het waterreservaoir.

2. Druk aan de achterzijde op de geurstofhouder
om de schuiflade te verwijderen.

3. Bedruppel de watten in de schuiflade met een
geurstofvan uw keuze.

4. Plaats de geurstofhouder terug.

5. Plaats het waterreservoir terug.




REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING

Vooreenstoringsvrijeen hygiénische werking moet
het apparaat regelmatig worden onderhouden en
gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen worden een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Trek de stekkervan de BONECO W400 altijd uit

het stopcontact voordat u met het reinigen
begint! Als u dat niet doet, kan dat leiden tot een
elektrische schok en dodelijk letsel!

Bij dereinigingvan de trommelen het water-

bak in de vaatwasser mag een temperatuur
van 50 °C niet worden overschreden, omdat anders
de kunststof onderdelen vervormd kunnen raken.

95

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval Maatregel

Elke derde dagdat hetapparaat Waterbak en waterreservoir leegmaken en metvers watervullen
nietis gebruikt

Elke 2 weken Waterbak, trommelen AW200-verdampermat reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks A7017 lonic Silver Stick® vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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APPARAAT REINIGEN

DEMONTAGE EN REINIGING 4. Verdraai beide schijven van de trommel om deze 7. Reinigde binnenkantvan hetwaterreservoir met

1. Verwijder het bovenste deel van de BONECO los te maken. Let hierbij op de markeringen aan de hand of met een geschikte borstel en een uni-
W400. de buitenzijde van de ring. verseel afwasmiddel.

"
-y

2. Verwijder de trommel met de AW200-verdam- 5. Verwijder de AWZ200-verdampermat van de 8. Reinig hetdekselvan hetwaterreservoirmeteen
permat. trommel. universeel afwasmiddel en een borstel.

J,L.

3. Verwijder de A7017 lonic Silver Stick". 6. Reinig de waterbak en de trommel met de hand 9. Zet de BONECO W400 in omgekeerde volgorde
ofindevaatwasserbijeentemperatuurvan max. weerin elkaar.




REINIGING VAN DE AW200-VERDAMPERMAT

OVER DEAWZ200-VERDAMPERMAT

De AW200-verdampermat kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

Aanbevolen wordt, de AW200-verdampermat in
een waszak te doen of apart te wassen, omdat de
AW200-verdampermat losse vezels van ander ma-
teriaal kan oppikken.

Leterop datude AW200-verdampermatna dereini-
gingjuistop de trommel aanbrengt:

REINIGING IN DE WASMACHINE

De AW200-verdampermat kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

De AW200-verdampermat mag worden ge-
wassen bij eentemperatuurvan max. 40 °C.

Droog de AW200-verdampermat niet in de
wasdroger.
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REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

1. Doe wat afwasmiddel in warm water en dompel
de AW200-verdampermat hier zodanig in dat de
mat helemaal doorweektis.

. Spoel de AWZ200-verdampermat herhaald in

schoon, handwarm water totdat er geen sop
meer wordt gevormd.

. Laat de AW200-verdampermat drogen voordat u

deze weer op detrommel aanbrengt.
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VOORFILTER REINIGEN

OVER HET VOORFILTER

Het voorfilter haalt grove vuildeeltjes uit de lucht.
Reinig het voorfilter wanneer dit vol stof zit of vuil
is.

VOORFILTER REINIGEN
1. Druk een voor een op alle vier hoeken van de af-
dekking om deze te ontgrendelen.

o

2. Verwijder hetvoorfilterdoorhetaandelipin het
midden naar boven te trekken.

P '\
J—

S 6. Breng de afdekking weer aan.
S
i 1 X .

3. Was het voorfilter voorzichtig met een borstel
onder stromend water.

4. Droog hetvoorfilter met een doek.

5. Breng hetvoorfilter weerin het apparaataan.



ACCESSOIRES VERVANGEN

A7017 IONIC SILVER STICK" VERVANGEN

De A7017 lonic Silver Stick® maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver en zorgt voor
een aanzienlijke verbetering van de waterhygiéne.
Deze werkt gelijk bij contact met water - ook als de
BONECO W400 uitgeschakeld is.

P

\

i

Vervang de A7017 lonic Silver Stick® jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen.

De verbruikte A7017 lonic Silver Stick” kan samen
met hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangingsmateriaal voor de verbruikte A7017
lonic Silver Stick’, de Aw200-verdampermat en
andere accessoires is verkrijgbaar bij de volgende
bronnen:

e uw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e rechtstreeksvia de "BONECO healthy air"-app.

99




nl

100

DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app "BONECO healthy air” kunt u de BONECO
W400 uitgebreid bedienen en alle mogelijkheden
vanhetapparaatbenutten. Metde app kuntueenti-
mer of hygrostaat instellen en tussen programma's
wisselen. Bovendien wordtu eraan herinnerd wan-
neerhettijdisvoorhetreinigenvan hetapparaat of
voor andere terugkerende taken.

FUNCTIES

Programma's

Voorgedefinieerde instellingen voorveel voorkomende situaties

Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid

Weer Geeftinformatie over weer en de buitentemperatuur
ON-timer Het apparaatwordt na een bepaalde tijd ingeschakeld
OFF-timer Het apparaatwordt na een bepaalde tijd uitgeschakeld

Accessoires enverbruiksmateriaal

Geeft ondersteuning bij het bestellen vanvervangingen en andere
informatie

BONECO-APP VOOR10S

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of

scan onderstaande QR-code.

# Download on the
[ S App Store

BONECO-APP VOOR ANDROID

air" of scan onderstaande QR-code.

[clagigel]
*® Google Play

Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healthy



APP VERBINDEN MET DE BONECO W400

VOORBEREIDINGEN KOPPELING
e (ontroleer of Bluetooth op uw smartphoneisin- 1. Zorg dat Bluetooth op uw smartphone is inge-
geschakeld. schakeld.

e let er bij het koppelen op, dat de smartphone 2. Open de BONECO-app.

zich in dezelfde ruimte bevindt als de BONECO o )
W400. 3. Volg de aanwijzingenin de app.

Na een succesvolle koppeling kunt u de BONECO
W400 met uw smartphone bedienen. Het apparaat
kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de smartpho-
ne bevinden of zelfs in een aangrenzende ruimte.
De maximale afstand tussen smartphone en BONE-
CO W400 hangt echter af van de bouwkundige om-
standigheden.

101
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BEDIENINGSINSTRUCTIES EN PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak

Maatregel

Luchtruikt onaangenaam Bedorven waterin de waterbak

Waterbak leegmaken, apparaat en AW200-verdampermat reinigen

AUTO-led op hetapparaatknippertrood Waterbakis leeg

Waterbak vullen

Apparaatkaninde app nietworden Apparaatisdoor een andere smartphone App op de tweede smartphone sluiten
bediend. De volgende melding verschijnt geblokkeerd
"Searching..."
"Cannot be found”
AUTO-led knippert Gewenste luchtvochtigheid bereikt of over- Niet nodig
schreden
Status-LED knippert bij bediening Bediening is geblokkeerd Inde app de LOCK-functie uitschakelen
Weergave blijven donker De helderheid van de ledsisin de app sterk Inde app de helderheid van de ledsverhogen

verlaagd
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INSTRUCCIONES DE USO
BONECO W400
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CONTENIDO

ESTIMADO CLIENTE:

Enhorabuena por la compra del BONECO W400.
Este potente depurador mantiene siempre un nivel
agradable de humedad en el aire y mejora el bie-
nestar de personas y animales, especialmente en
los meses secos del invierno. Ademas, la placa de
evaporacidon AW200y el filtro previo recogen el pol-
voy las particulas de suciedad, con lo que el aire es
considerablemente mas higiénico.

Ademas, la aplicacion BONECO pone a su disposicion
NUMerosos programas y automatismos que le per-
miten configurar el BONECO W400 seglin sus necesi-
dadesindividuales. Limpiarel equipo es muy sencil-
lo: Muchas partes puedenintroducirse sin problema
enlalavadora o el lavavajillas.

Tanto enverano como en invierno: ya no querra
renunciar a sunuevo grado de comodidad.

CONTENIDO

BONECO W400

Fuente de alimentacion

Guiarapida

Indicaciones de sequridad
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DATOS TECNICOS®

DATOS TECNICOS*

Denominacion del modelo

BONECO W400

Tension de lared

100-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia

4,2-11,6 W

Capacidad de humidificacidon hasta

400 g/h**

Apto para estancias de hasta

60 m?/150 m3

Capacidad de agua max.

12 litros

Dimensiones lon. xan. x alt.

400x280x433mm

Peso (vacio)

6,45 kg

Nivel de ruido

25-55 dB(A)**

Sereservaelderecho arealizar modificaciones

PRIMERA LIMPIEZA

Los residuos relacionados con la produccion

delaplacaparaelaguapuedenformarespu-
ma y, COMO consecuencia, ocasionar un escape de
agua. Portanto, antes del primer uso, la placa para
el agua debe limpiarse con agua tibia y jabdn la-
vavajillas. A continuacion, aclarela bien con agua
corriente.
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

LEYENDA

Encendido/apagado, nivel
de potencia

LED de estado

Higrometro

Filtro previo

Cubierta/entrada de aire

Deposito difusor de aroma*

Tambor*

Placa de evaporacién

Depdsito de agua

10 Salidadeaire

11 lonicSilver Stick® A7017

12 Placaparaelagua*

Cubierta del depdsito de

13
agua

* Sepuedeintroduciren el lavavajillas
aunatemperatura maximade 50 °C

*# Se puedeintroducirlalavadoraauna
temperatura maxima de 40 °C




‘ 110

PUESTA EN MARCHA
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Extraiga el depdsito de agua.
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Conecte latension de la red al BONECO W400. Conecte la fuente de alimentacidn a la red Pulse brevemente el requlador de potencia para
eléctrica. encender el aparato.



MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El botdn giratorio de la parte delantera permite un
manejo manual sin complicaciones. La aplicacién
de BONECO ofrece opciones adicionales y amplia-
das para el controly la automatizacion del BONECO
W400.

MODO “AUTO"

Sinunca ha manejado el BONECO W400 con la apli-
cacion BONECO, al encenderlo por primera vez este
seiniciaenelmodo "AUTO". Elaparato esta preajus-
tado a una humedad objetivo de 50 por ciento. El
nivel de potencia se ajusta automaticamente segin
lahumedad actual del aire: cuanto mas seco el aire,
tanto mas alto el nivel de potencia.

Si la humedad objetivo preajustada se supera, el
aparato pasa al modo stand by, lo cual se reconoce
porel LED intermitente:

sana
e

Silahumedad del aire baja de la ajustada, el BONE-
COW400 sevuelve a activar.

MODO “AUTO" ADAPTADO

Siyahamanejado el BONECO W400 conlaaplicacion
BONECO y ha ajustado otra humedad, el equipo ad-
optard ese valor automaticamente al encenderlo.

111

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse una vez brevemente el botdn giratorio
paraencender el BONECO W400.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTOQ".
Sabra que elmodo "AUTO" estd activo cuando seilu-
mine el pequefio LED de encima del botdn giratorio.

-

/4 A\
2. Para apagar el BONECO W400 mientras se en-

cuentra en modo "AUTO", pulse una vez breve-
mente el botdn giratorio.
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MANEJO MANUAL (CONTINUACION)

CONTROL MANUAL
1. Pulse una vez brevemente el botdn giratorio
paraencender el BONECO W400.

Elaparatosiempre se enciende en el modo "AUTO".

2. Coloque el botdn giratorio en el nivel deseado
(entre 1y 6) para ajustar la potencia a sus necesi-
dades. Esta accion sale del modo automatico (el
LED del modo "AUTO" estd apagado).

El nivel de potencia seleccionado es reconocible
porelnimero de LED encendidos encima del botén
giratorio.

N
¥y 12

3 Pulse una vez brevemente el botdn giratorio
para salir del modo manual y volver a activar el
modo "AUTO".

4, Pulse otra vez brevemente el botdn giratorio
paraapagar el BONECO W400.

Cuando sale del modo "AUTO", el BONECO

W400 continla en el nivel de potencia selec-
cionado hasta que el depdsito de agua esté vacio
con independencia del grado de humedad actual
en el aire.



SIGNIFICADO DEL LED DE ESTADO

LED AZULENCENDIDO

Durante el funcionamiento normal, el LED de esta-
do se enciende en color azul de forma constante. El
nimero de anillos LED iluminados indica el nivel de
potencia.

ERE ]
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LED AZUL PARPADEANDO

Un LED azul parpadeante indica que ha sobrepasa-
do la humedad objetivo; el aparato pasa al modo
stand by. Elfuncionamiento sereanudaen cuanto la
humedad sesitlia por debajo del nivel establecido.
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ANILLO LED AZUL PARPADEANDO LED ROJO PARPADEANDO

Cuando los seis LED con forma de anillo parpadean EL LED rojo parpadea cuando el depdsito de agua
encolorazul, el BONECO W400 estd listo para conec- estdvacio. Llénelo con agua nueva fria del grifo.
tarse aun smartphone através de Bluethooth.

ent | st
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DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

CONCEPTOS BASICOS

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra
enla parte posterior, puede afiadiraromasy aceites
esenciales convencionales.

No afiada los aromas ni los aceites esenciales

directamente en la placa paraelagua, yaque
estopodria perjudicarlapotenciadel BONECO W400
o0 incluso provocarle dafios. La garantia no cubre
este tipo de dafios.

El deposito difusor de aroma puede lavarse
en el lavavajillas. Latemperatura no debe ser
superiora50°cC.

UTILIZACION
1. Extraiga el depdsito de agua.

2. En la parte trasera, presione el deposito difusor
de aroma para extraer el cajon.

3. Rocie el elemento de fieltro del cajon con un aro-
ma de su eleccidn.

4. Introduzca de nuevo el depdsito difusor de aro-

5. Introduzca de nuevo el depdsito de agua.
I




INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy la limpiezaregularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per-
fecto e higiénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
yelagua, asi como del tiempo de funcionamiento.

Para la limpieza a mano, se recomienda usar jabdn
lavavajillas, un pafio suavey un cepillo.

Antes de empezar a limpiar el BONECO W400,

desconéctelo siempre de la red eléctrica. No
hacerlo puede causar descargas eléctricas y poner
suvida en peligro.

Siselimpianeltamborylaplacaparaelagua

en el lavavajillas, la temperatura no debe su-
perarlos50°C,yaquedelocontrario podrian defor-
marse los componentes de plastico.
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INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia

Solucion

Apartir del tercerdia sin funcio-
namiento

Vaciarla placa paraelaguayeldepdsito de aguay llenarlos con agua
nueva

Cada 2 semanas

Limpiarlaplaca paraelagua, eltamboryla placa de evaporacion
AW200

Limpiar el filtro previo

Anualmente

Sustituir el lonic Silver Stick®A7017

Limpiarelventiladory elinterior
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LIMPIEZA DEL APARATO

DESMONTAIJEY LIMPIEZA
1. Retire la parte superior del BONECO W400.

"
-y

2. Extraiga el tambor con la placa de evaporacion
AW200.

3. Retire el lonic Silver Stick”A7017.

4. Gire los dos discos del tambor para liberarlos. 7. Limpie el interior del depdsito de agua a mano
Paraello, observe las marcas de la parte exterior 0 con un cepillo adecuado y utilice para ello un
del disco. jabdn lavavajillas disponible en el mercado.

5. Extraigala placa de evaporacion AW200 deltam- 8. Limpie la cubierta del depésito de agua con un
bor. jabdn lavavajillas disponible en el mercado y un
cepillo.

6. Lave la placa paraelaguayeltamboramanooa
un maximo de 50 °C en el lavavajillas. 9. Vuelva a colocar todas las piezas del BONECO
W400 siguiendo el orden inverso.




LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200
La placa de evaporacion AW200 puede introducirse
en la lavadora. Afiada cualquier detergente de los
que sevenden habitualmente en los comercios.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion
AW200 en una bolsa de lavanderia o lavarla por
separado, ya que de lo contrario puede acumular
fibras sueltas de otros tejidos.

Tras su limpieza, aseglrese de fijar la placa de eva-
poraciéon AW200 en eltamboren el lugar correcto:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

La placa de evaporacion AW200 puede introducirse
en la lavadora. Afiada cualquier detergente de los
que sevenden habitualmente en los comercios.

La placa de evaporacién AW200 debe lavarse
aunatemperatura maxima de 40 °C.

No seque la placa de evaporacion AW200 en
la secadora.
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LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO

1. Aflada un poco de jabon lavavajillas al agua ti-
biay mueva bien la placa de evaporacién AW200
paraquesedistribuya portodaellaeljabon lava-
vajillas.

~n

. Aclare a mano varias veces la placa de evapora-
cion AW200 en agua limpia y tibia hasta que deje
de formarse espuma.

W

. Deje que la placa de evaporacion AW200 se
seque antesdevolverafijarla eneltambor.
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LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO

ACERCA DEL FILTRO PREVIO

Elfiltro previo limpia el aire de contaminantes gru-
esos. Limpie el filtro previo cuando considere que
estd sucio otiene impurezas.

4. Seque el filtro previo con un pafio.

LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO
1. Presione las cuatro esquinas de la cubierta una
poruna para desbloquearla.

2. Extraiga el filtro previo tirando hacia arriba de la
pestafia situada en el centro.

P '\
J—

T 6. Vuelva ainstalarla cubierta.
i,
i 1 X

3. Lave con cuidado el filtro previo con un cepillo
limpiador debajo del grifo.
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SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017 DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
El lonic Silver Stick” A7017 emplea el efecto antimi- Obtendra recambios para el lonic Silver Stick® A7017
crobiano de la plata para mejorar de manera signi- utilizado, para la placa de evaporacion AW200 y

ficativa la higiene del agua. Actlia tan pronto como para otros accesorios en:
entra en contacto con el agua, incluso cuando el

BONECO W400 estd apagado. e Sudistribuidor especializado de BONECO,
[— e www.shop.boneco.como
e directamente a través de la aplicacion "BONECO
healthy air”.
\
S

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
para garantizar su efecto antimicrobiano.

Ellonic Silver Stick® A7017 gastado puede desechar-
se enlabasuradoméstica normal.
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@8 ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacion "BONECO healthy air” sirve para mane-
jarde formaoptimizada elBONECOW400y le permi-
te aprovechartodo su potencial. La aplicacién ofre-
ce funciones como un temporizador, un higrostato
u opciones de cambio entre diferentes programas.
Adem3s, recibe recordatorios sobre intervalos de
limpiezay otras tareas recurrentes.

FUNCIONES

Programas

Ajustes predefinidos parasituaciones frecuentes

Humidostato

Especificacion de lahumedad del aire deseada

Tiempo

Muestra eltiempo actualy latemperatura exterior

Temporizadorde encendido

Elaparato se enciende altranscurrirun tiempo determinado

Temporizador de apagado

Elaparato se apaga altranscurriruntiempo determinado

Accesoriosy consumibles

Ofrece apoyo en los pedidos de sustitucién y proporciona informacion
adicional

APLICACION BONECO PARA 10S

APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air" enla App Store o esca- Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store o

nee el cddigo QR de abajo.

# Download on the
[ S App Store

escanee el codigo QR de abajo.

[clagigel]
*® Google Play
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CONEXION DE LA APLICACION CON EL BONECO W400

PREPARACION VINCULACION

e Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono 1. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado. movil esté activado.

e Alrealizarla conexidn cercidrese de que su telé- 2. Inicie la aplicacién de BONECO.
fono movil se encuentre en la misma habitacion _ o o,
que el BONECO W400. 3. Sigalasindicaciones de la aplicacion.

Una vez realizada la conexidn, puede manejar el
BONECO W400 desde su teléfono mdvil en la misma
habitacion o incluso desde la habitacidn contigua.
Ladistanciamaxima entre teléfono mévily el BONE-
COW400 depende de las caracteristicas del edificio.
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INDICACIONES DE USO Y SUBSANACION DE FALLOS

Problema

Posible causa

Solucion

Elolordel aire es desagradable

Hay agua estancada enla placa para el agua

Vaciarla placa paraelaguay limpiarelaparatoylaplacade
evaporacion AW200

ELLED del aparato parpadea enrojo

Laplaca paraelagua estdvacia

Llenarla placa paraelagua

Elaparato no puede manejarse en
la aplicacion. Aparece el mensaje
"Searching..."Cannot be found".

Otro teléfono mavil tiene bloqueado el aparato

Cerrarlaaplicacién en el otro teléfono movil

LED de modo automatico intermitente

Se haalcanzado o superado la humedad de aire
deseada

No es necesaria

ELLED de estado parpadeasise intenta
manejar el equipo

Manejo bloqueado

Desactivar la funcion de bloqueo enla aplicacion

La pantalla permanece oscura

La luminosidad de los LED se ha reducido mucho
enlaaplicacién

Incrementar la luminosidad de los LED en la aplicacion
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BONECO W400
HASZNALATI UTMUTATO
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SZALLITASI TERJEDELEM

TISZTELT VASARLG!

Koszonjik, hogy a BONECO W400 készi-
léket valasztotta. A nagy teljesitményl Lé-
gtisztito folyamatosan kellemes szinten
tartja a leveg@ paratartalmat, javitva ezzel az em-
berek és a haziallatok komfortérzetét - kiillondsen
aszaraztélihdénapokban. Az elGsz(irg ésazAw2000
nedvesitébetét egyszersmind 0sszegy(ijti a por- és
szennyezGdésrészecskéket, igy a levegd higiénés
3llapota hatarozottjavulast mutat.

A BONECO alkalmazason keresztlil tovdbba
kiilonb6z6 programok allnak rendelkezésére,
amelyekkel a BONECO W400 késziiléket az apro
részletekig a sajat igényeihez igazithatja. A készii-
Lék tisztitasa rendkivil egyszer(: Szamos alkatrész
kényelmesen tisztithatd mosdgépben vagy moso-
gatdgépben.

Legyen nyar, legyen tél: az Gjonnan felfedezett
kényelemrdlsohatobbé nem kell lemondania.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO W400

Tapegység

Rovid Gtmutato

Biztonsagi Gtmutato
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M{SZAKI ADATOK

M({SZAKI ADATOK*

Tipus

BONECO W400

Halozati fesziiltség

100-240V~50/60Hz

Energiafogyasztas

4,2-11,6 W

400 g/h**

A kovetkez6 helyiségméretig megfeleld:

60m?/150 m?

Maximalis Grtartalom

12 liter

Méretek (h x sz x m)

400x280x433mm

Onsaly

6,45 kg

Uzemi zaj

25-55 dB(A)**

* Avaltoztatdsok jogdt fenntartjuk

ELSO TISZTITAS

A gyartas folyaman keletkezett anyagok ma-

radvanyai a viztadlcdn habképzddéshez ve-
zethetnek, és igy viz léphet ki a késziilékbdl. Ezért
az els@ hasznalat el6tt a viztalcat meleg vizzel és
mosogatdszerrel meg kell tisztitani. Ezutdn meleg
folyd vizzel alaposan dblitse le a viztalcat.
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

LEGENDA

1 be/ki, teljesitményfokozat

allapotkijelz6 LED

2
3 higrométer
4

el@sz(ir6
5 takarélem ezl/llevegc’i
bemenetinyildsa
6 illatanyagtartaly*
7 dob*
8  AW200 nedvesitGbetét**
9  viztartély
10 levegd kimenetinyildsa
11 A7017 lonicSilver Stick®

12 viztadlca*

13 viztartaly burkolata

* mosogatdgépben moshatd
legfeljebb 50 °C-on

** mosdgépben moshatd legfeljebb
40°Con
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UZEMBE HELYEZES

Tavolitsa el a viztartalyt.
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(Csatlakoztassa a tapkabelt a BONECO W400
készilékhez.

Atapegységet csatlakoztassa az elektromos
halézathoz.

Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyozot a
késziilék bekapcsolasahoz.



MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

A manudlis Gzemeltetés kényelmesen, az ellapon
[év6 gombbal torténik. A BONECO alkalmazas to-
vabbi kiegészitd lehet6ségeket kindl a BONECO
W400 vezérlésére és automatizalasara.

AZAUTO MOD

Ha még sosem mikodtette a BONECO W400 kés-
zUléket a3 BONECO alkalmazdason keresztiil, és elsd
alkalommal kapcsolja be, akkor AUTO mddban fog
elindulni. A késziilék 50 szdzalékos cél paratarta-
lomravan bedllitva. A teljesitményfokozatot a kés-
zilék automatikusan, az aktualis paratartalomnak
megfeleléen allitja be: minél szarazabb a levegd,
anndl magasabb a teljesitményfokozat.

Amennyiben a levegd paratartalma meghaladja a
bedllitott célértéket, a készilék készenléti modra
valt, és ezt avillogo LED is jelzi.

Ha a pératartalom a bedllitott érték ala csokken, a
BONECO W400 ismét beindul.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a BONECO W400 késziiléket mar hasznalta a
BONECO alkalmazassal, és eltér6 paratartalmat
allitott be, a bekapcsolaskor a késziilék automati-
kusan dtveszi ezt az értéket.
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A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja megegyszerrovidena gombota BONECO
W400 bekapcsoldsahoz.

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO modot a gomb feletti kis vilagitod
LED jelzi.

Lo

2. Az AUTO modban lévd BONECO W400 kikapcso-
ldsdhoz nyomja meg eqgyszer a gombot.
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MANUALIS UZEMELTETES (FOLYTATAS)

MANUALIS VEZERLES Akivalasztott teljesitményfokozatot a gomb feletti
1. Nyomja meg egyszerrovidenagombotaBONECO  vilagitd LED-ek szama mutatja.
W400 bekapcsolasahoz.

N
Yy 2

3. Nyomja meg eqgyszerroviden a gombota manua-
A készilék bekapcsolaskor mindig AUTO mddban lismddbalvald kilépéshez és az AUTO mod ismeé-
van. telt aktivalasahoz.

2. A teljesitmény igény szerinti beéllitasahoz for- 4. Nyomja meg még eqgyszer roviden a gombot a
gassa a gombot az 1-6-0s szintre. Ezzel kilép az BONECO W400 kikapcsolasdhoz.

AUTO mddbol (az AUTO LED kikapcsol). Lo, L,
Az AUTO modbal valo kilepéskor a BONECO

W400 a kivalasztott teljesitményfokozaton
mikodik tovabb a viztdlca kilriléséig - a levegd
aktudlis paratartalmatdl fiiggetlendl.

sasa




AZ ALLAPOTKIJELZO LED JELENTESE

A LED KEKEN VILAGIT

Normal m(ikodés esetén a LED folyamatosan kéken
vilagit. A teljesitményfokozatot a vildgitd LED-
gy(riik szama mutatja.

N
¥y 2

ALED KEKEN PULZAL

A kéken pulzald LED azt jelenti, hogy tullépte a
beallitott paratartalmat; a készilék most készenlé-
timodbanvan. Akészilék jra miikodésbe lép, ha a
paratartalom a beallitott érték ala esik.

L

N
¥y 12

ALED-GYURUK KEKEN VILLOGNAK

Ha a hat, gylr( alaki LED kéken villog, a BONECO
W400 készen all eqy okostelefonnal vald parositas-
ra Bluetooth-kapcsolaton keresztil.

taen |
\\o//

\(/ . \\/
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A LED PIROSAN VILLOG
Ha a viztartaly kilrilt, a LED pirosan villog. Toltse
meg aviztartalyt friss, hideg csapvizzel.

ssre
sean

s
g

T N\
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ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK

AhdtoldalonlévGillatanyagtartalyba kereskedelmi
forgalomban kaphatd illatanyagokat vagy illdola-
jokattolthet.

Ne toltson illatanyagokat vagy illdolajokat

kozvetlenil a viztalcaba, mivel ez befolya-
solhatja a Boneco W400 mikodését, vagy akar
karosithatja is a késziiléket. Ezekre a meghibdsoda-
sokra nem vonatkozik a garancia.

Az illatanyagtartaly mosogatdégépben tisz-
tithatd. A hémérséklet ne haladja meg az
50 °C-t.

HASZNALAT
1. Vegye le a viztartalyt.

4. Helyezze vissza azillatanyagtartalyt.

2. A fiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtar-
talyt a készilék hatoldalan.

5. Helyezze vissza a viztartalyt.
I

3. Csepegtessen eqy tetszbleges illatanyagbdl a fi-
okban Lévé filcbetétre.




TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallu-
mok a levegd és a viz minGségétdl, valamint az
izemidG6t6l fliggnek.

Akésziilékkézitisztitdsadhozegy puhakendd, moso-
gatdszer és mosogatoszivacs hasznalata javasolt.

A tisztitds megkezdése elGtt valassza le a

BONECO W400 késziiléket az elektromos ha-
l6zatrél! Ennek figyelmen kivil hagydsa aramités-
hez és életveszélyhez vezethet!

Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a

viztalcat, akkor ne lépje tdl az 50 °C értéket,
masként a mianyag alkatrészek megvetemedhet-
nek.

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

135

Intervallumok

Intézkedés

Minden 3. izemelés nélkili napon

Uritse ki a viztalcat és a viztartalyt, és toltse fel friss vizzel

Minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcdt, a dobot ésaz AW200 nedvesitGbetétet

Tisztitsa meg az elGsz(irGt

Evente

Cserélje kiazA7017 lonic Silver Stick® rudat

Tisztitsa meg a ventilatort és a késziilék belsejét
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A KESZULEK TISZTITASA

SZETSZERELES ES TISZTITAS
1. Vegye le a BONECO W400 készllék tetejét.

"
-y

2.Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitGbetéttel

egyutt.

3. Tavolitsa el azA7017 lonic Silver Stick® rudat.

4. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot.
Ekdzben (igyeljen atarcsa kiilsG oldalan Lévd jel-
Olésekre.

7. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kéz-
zelvagy egy erre alkalmas kefével, kereskedelmi
forgalomban kaphatd mosogatoszerrel.

8. Tisztitsa meg a viztartaly fedelét kereskedelmi
forgalomban kaphatd mosogatdszerrel és kefé-
vel.

6. A viztalcat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy
mosogatdgépben maximum 50 °C-on.
ey

9. Forditott sorrendben allitsa 6ssze Ujra a BONECO
W400 alkatrészekeit.



AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTITASA

AZ AW200 NEDVESITGBETETROL

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztithatd.
Kereskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert
hasznaljon.

Célszer(i az AW200 nedvesit6betétet mosdz-
sakban vagy elkilonitve mosni, mivel az AW200
nedvesitébetét Gsszegyljtheti mas textilidk laza
szalait.

Ha a tisztitds utdan az AW200 nedvesitGbetétet a
dobra fesziti, Ggyeljen annak megfeleld elhelyez-
kedésére:

TISZTITAS MOSOGEPBEN

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztithato.
Kereskedelmi forgalomban kaphaté mososzert
hasznaljon.

Az AW200 nedvesitébetétet tilos 40 °C feletti
hémérsékleten mosni.

Az AW200 nedvesitGbetétet ne szaritsa

szaritbgépben.

137

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1. Meleg vizbe oOntson egy kis mosogatos-

zert, és alaposan nyomkodja bele az AW200
nedvesitébetétet, hogy mindenhol 3atjarja a
mosogatadszer.

2.T0bbszor egymas utan Oblitse ki az AW200
nedvesitébetétet tiszta, langyos vizben, amig
marnem képzddik rajta hab.

3. Hagyja megszaradniazAW200 nedvesitébetétet,
mielGtt Gjra a dobra fesziti.
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AZ ELGSZURO TISZTITASA

AZELGSZGROROL

Az elBsz(rd tisztitia meg a leveglt a durva
szennyezGdésektbl. Ha az el@sz(ir§ poros vagy nem
tiszta, tisztitsa meg.

AZELGSZGRO TISZTITASA
1. Nyomja felfelé eqymas utan a takardlemez négy
sarkatannak nyitdsahoz.

4. Eqy kend@vel szaritsa meg az elGsz(irGt.

” oz

5. Helyezze be az el@sz(irGt a késziilékbe.

2. Vegye ki az el6sz(irét a kozépen talalhato fil fel-
felé hiizasaval.

P '\
J—

T 6. Helyezze vissza a burkolatot.
i,
i 1 X .

3. Az el6sziirGt folyd viz alatt, mosogatdkefével
tisztitsa meg.




ATARTOZEKOK CSEREIJE

AZA7017 IONIC SILVER STICK RUD CSEREJE ATARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA

Az A7017 lonic Silver Stick® az ezlst antibakteridlis Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick’, AW200
hatasat hasznélja a vizhigiéné jelentGs javitasa- nedvesitGbetét és egyéb tartozékok helyett a

ra. Azonnal hatni kezd, amint érintkezésbe keriil a kovetkezd forrdsokbdl tud Ujat vasarolni:
vizzel - akkor is, ha a Boneco W400 készilék ki van L

kapcsolva. e BONECO-forgalmazojanal,

[— e awww.shop.boneco.com oldalonvagy

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air" alkalmazas-
ban.

\

i

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakterialis hatas biztositasara.

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® a haztartasi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanithato.

139
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL

A ,BONECO healthy air" alkalmazas a BONECO W400
vezérléséhez hasznalhato, és lehetdvé teszi, hogy
3 készilék minden lehetdségét kihasznalhassa.
Az alkalmazas kilonbozd funkciokat kinal, pél-
daul id6zit6t, a paraszabalyozot, vagy valtast a
kilonb6z6 programok kozott. Ezenkivil emlékez-
teti Ont a tisztitasi id6tartamokra és mas ismétl6dé

feladatokra.

SZOLGALTATASOK

Programok

ElGre definialt bedllitdsok gyakori helyzetekhez

Nedvességszabdlyozo

Aleveg6 kivant paratartalmanak megadasa

IdGjaras Megjeleniti az aktudlis idGjarast és kils6 hémérsékletet
ON-Timer Akészilék egy bizonyos id6 elteltével bekapcsol
OFF-Timer Akészilék egy bizonyos id6 elteltével kikapcsol

Tartozékok és fogydeszkozok
okat biztosit

Tamogatast nydjt a cserék esedékességében, illetve tovabbiinformaci-

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

# Download on the
[ S App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

[clagigel]
*® Google Play




AZ ALKALMAZAS OSSZEKAPCSOLASA A BONECO W400 KESZULEKKEL

ELOKESZULETEK
e GyGzG6djon megarrdl, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth.

e A parositas soran tigyeljen arra, hogy az okoste-
lefon ésa BONECO W400 egy helyiségben legyen.

A sikeres parositast kdvetGen a BONECO W400 kés-
ziiléket vezérelheti az okostelefonjdval, amenny-
iben azok egy helyiségben vagy egy szomszédos
helyiségben taldlhatdk. Az okostelefon és a BONE-
C0 W400 kozotti maximalis tdvolsdg azonban az
épiletjellemzGitél figg.

PAROSITAS

1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth.

2. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

3. KGvesse az alkalmazas utasitasait.

141
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UZEMELTETESI UTASITASOK ES A HIBAK ELHARITASA

Probléma

Lehetséges ok

Intézkedés

Alevegd kellemetlen szagu

Allottviz aviztartalyban

Uritse ki a viztalcat és tisztitsa meg az AW200
nedvesitébetétet

Az AUTO LED piros szinnel villog

Aviztélca dres

Toltse meg a viztalcat

Az alkalmazas nem tudjairdnyitania
készlléket. A ,Searching ..."
«Cannot be found" Gzenetjelenik meg

Akésziléket egy masik okostelefonnal blokkoljak

Az alkalmazas bezarasa a masik okostelefonon

AUTO LED villog

Akivant paratartalom elérve vagy tillépve

Nincs teendd

Az allapotkijelz6 LED villog Gizemeltetési
kisérlet esetén

Az izemeltetés blokkolva

A zarolasi funkcid inaktivalasa az alkalmazasban

Akijelz6 sotét

ALED-ek fényerejét az alkalmazasban jelentdsen
csokkentették

ALED-ek fényerejének nGvelése az alkalmazasban
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INSTRUKCJA OBStUGI
BONECO W400
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ZAKRES DOSTAWY

DROGI KLIENCIE,

Gratulujemy zakupu urzadzenia BONECO W400. Wy-
dajny nawilzacz powietrza utrzymuje wilgotnos¢
powietrza na przyjemnym poziomie, przyczyniajac
sie do poprawy samopoczucia ludzi i zwierzat
domowych - szczegolnie w suchych miesigcach
zimowych. Urzadzenie zatrzymuje jednocze$nie
czastki kurzu i brudu w filtrze wstepnym i na macie
nawilzajacej AW200, dzieki czemu wyraznie popra-
wia sie czystos¢ powietrza.

Aplikacja BONECO dodatkowo daje dostep do wie-
lu réznych programdéw i operacji automatycznych,
ktore pozwalaja dostosowac BONECO W400 do in-
dywidualnych potrzeb uzytkownika. Czyszczenie
urzadzenia jest rownie tatwe: Wiele czesci mozna
wygodnie czysci¢ w pralce lub zmywarce.

zarowno latem, jak tez zima: Nie zechcesz juz
zrezygnowac z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO W400

Zasilacz

Skrocona instrukcja

147

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
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DANE TECHNICZNE®

DANE TECHNICZNE*

Oznaczenie typu

BONECO W400

Napiecie sieciowe

100-240V~50/60Hz

Pobdrmocy

4,2-11,6 W

Wydajnos$¢ nawilzania do

Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do

60 m?/150 m?

Pojemnos¢ maks.

12 litréw

Wymiary dt. x szer. x wys

400x280x433mm

Masa wtasna urzadzenia

6,45 kg

Poziom hatasu podczas pracy

25-55 dB(A)**

Mozliwo$¢ zmian technicznych zastrzezona

PIERWSZE CZYSZCZENIE

Pozostatosci  zwigzane z  produkgja,

znajdujace sie na wanience na wode moga
prowadzi¢ do tworzenia sie piany, a tym samym
wycieku wody. Dlatego przed pierwszym uzyciem,
wanienka na wode musi zosta¢ wymyta ciepta
woda i ptynem do mycia naczyn. Nastepnie nalezy
ja bardzo doktadnie wyptukac pod biezaca woda.
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

1 Wt./Wyt., poziom mocy

Dioda LED statusu

Higrometr

2
3
4 Filtrwstepny
5

Pokrywa/Wlot powietrza

Zbiornik na substancje
zapachowe*

7  Beben*

8  Matanawilzajgca AW200%*

9  Zbiornik wody

10 Wylotpowietrza

11 Elektroda lonic Silver Stick®
A7017

12 Wanienkanawode*

13 Pokrywa zbiornika wody

Mozliwo$¢ mycia w zmywarce do
naczynwtemp. do 50°C

""" Mozliwo$¢ praniaw pralce
wtemp.do 40°C
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URUCHAMIANIE URZADZENIA
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Wyjmij zbiornik wody.

CeEeasveess
LTI T L)
SHCoCeeen
cCEecoeee
IGCCeEeoon e
A LTI
CRVOCLee 0
L - Y

'y
4
P
i feeocc.eco-u
L ShTtooseceee

‘_,ﬂ

Podtacz zasilacz do uaqdzenia BONECO W400. Podtacz zasilacz do sieci elektrycznej. Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie.



OBStUGA RECZNA

0 OBStUDZE RECZNEJ

Obstuga reczna jest wygodna dzieki pokrettu na
przedniej stronie urzadzenia. Aplikacja BONECO
oferuje dodatkowe, rozbudowane opcje w celu
kontroliiautomatyzacji dziatania BONECO W400.

TRYB AUTO

Jezeli jeszcze nigdy nie obstugiwates urzadzenia
BONECO W400 za pomocg aplikacji BONECO i
wtaczaszje poraz pierwszy, urzadzenie uruchamia
sie w trybie AUTO. Urzadzenie jest ustawione
wstepnie na docelowa wilgotno$¢ wynoszaca 50
procent. Poziom mocy jest automatycznie dosto-
sowywany do aktualnej wilgotnosci powietrza:
Im bardziej suche powietrze, tym wyzszy poziom
mocy.

Jezeli ustawiona wstepnie docelowa wilgotnos¢
powietrza zostanie przekroczona, urzadzenie
przechodzi w tryb czuwania, wskazywany przez
pulsujaca diode LED.

NV
-—a-

N
¥y 12

Jezeli ustawiona wilgotno$¢ powietrza nie zosta-
nie osiagnieta, urzadzenie BONECO W400 wznawia
swoja aktywnosc.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezeli juz obstugiwates$ urzadzenie BONECO W400
za pomoca aplikacji BONECO i ustawite$ inng
wilgotnos¢ powietrza, wartos¢ ta zostanie auto-
matycznie zastosowana po wtgczeniu urzadzenia.

151

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Nacisnij krotko pokretto jeden raz, aby wtaczyc
urzadzenie BONECO W400.

Po wtaczeniu urzadzenie znajduje sie zawsze w
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany
przez mata diode LED Swiecacg nad pokrettem.

-

N
2. Aby wytaczy¢ urzadzenie BONECO W400, kiedy

dziata w trybie AUTO, nacisnij krdtko pokretto je-
denraz.
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0BStUGA RECZNA (CIAG DALSZY)

STEROWANIE RECZNE
1. Nacisnij krotko pokretto jeden raz, aby wtaczyc
urzadzenie BONECO W400.

Powtgczeniu urzadzenie znajduje sie zawsze w try-
bie AUTO.

2. Dopasuj moc wyjsciowa do swoich potrzeb,
ustawiajac pokretto na zadany poziom od 1 do 6.
Ta czynnos¢ powoduje wyjscie ztrybu pracy AUTO
(dioda statusu AUTO jest wytgczona).

Wybrany poziom mocy wskazywany jest przez
liczbe diod LED Swiecacych nad pokrettem.

N
Yy 2

3. Nacisnij krotko pokretto jeden raz, aby wyjs¢
z trybu recznego i ponownie aktywowac tryb
AUTO.

4. Nacisnij krotko pokretto jeszcze raz, aby
wytaczyc urzadzenie BONECO W400.

Gdy wyjdziesz z trybu AUTO, urzadzenie

BONECO W400 bedzie kontynuowac prace na
wybranym poziomie mocy, dopoki zbiornik wody
nie bedzie pusty, niezaleznie od tego, jak wysoki
jest aktualny poziom wilgotnosci powietrza.



ZNACZENIE DIODY LED STATUSU

SWIECENIE DIODY LED NA NIEBIESKO

W trybie normalnej pracy dioda LED statusu Swieci
stale na niebiesko. Poziom mocy wskazywany jest
przez liczbe podswietlonych diod LED na obwodzie
pierscienia.

ERE ]
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DIODA LED MIGAJACA NA NIEBIESKO

Migajaca niebieska dioda LED wskazuje, ze docelo-
wa wilgotnos¢ powietrza zostata przekroczona;
urzadzenie jestteraz w stanie gotowosci. Dziatanie
zostaje wznowione, gdy tylko wilgotnos¢ spadnie
ponizej ustawionego poziomu.

sa0a
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PIERSCIEN LED MIGAJACY NA NIEBIESKO

Kiedy 6 diod LED tworzacych pierscien miga na nie-
biesko, nawilzacz BONECO W400 jest gotowy do
powigzania ze smartfonem poprzez Bluetooth.

taen |
\\o//

\{/ . \\/
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DIODA LED MIGAJACA NA CZERWONO

Czerwona dioda LED miga, gdy zbiornik wody jest
pusty. Napetnij zbiornik Swiezg, zimng wodg z kra-
nu.

e
—=

T N\
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JI ZBIORNIK NA SUBSTANCIE ZAPACHOWE

PODSTAWOWE INFORMACIE

W znajdujacym sie w tylnej czesci urzadzenia zbior-
niku na substancje zapachowe mozna umieszczac
dostepne w handlu srodki zapachowe i olejki ete-
ryczne.

Nigdy nie miesza¢ zadnych substancji za-

pachowych ani  olejkéw  eterycznych
bezposrednio w wanience na wode, gdyz moze
to zmniejszy¢ wydajno$¢ lub nawet uszkodzi¢
nawilzacz BONECO W400. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen tego typu.

N
R
Zbiornik na substancje zapachowe mozna

my¢ w zmywarce. Temperatura nie moze
przekraczac¢ 50°C.

|

STOSOWANIE
1. Wyjmij zbiornik na wode.

4. Wt6z ponownie zbiornik na substancje zapa-
chowe.

2. Na tylnej czesci urzadzenia nacisnij na zbiornik
nasubstancjezapachowe, aby wysunac¢szuflade.

5. Wt6z ponownie zbiornik na wode.
I

it

3. Spryskaj filcowa wktadke znajdujaca sie w
szufladzie wybrang przez siebie substancja
zapachowa.




WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACIJE NA TEMAT CZYSZCZENIA

Regularna konserwacja i czyszczenie urzadzenia sg
warunkiem przebiegajacej bez zaktdcen i higieni-
cznej pracy urzadzenia.

Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i konserwagji
uzaleznionajestodjakos$ci powietrza, jakosci wody
orazczasu trwania uzytkowania urzadzenia.

Do czyszczenia recznego nalezy uzy¢ miekkiej sz-
matki, ptynu do mycia naczyn i szczotki do szoro-
wania.

Przed przystapieniem do czyszczenia

nawilzacz BONECO W400 nalezy zawsze
odtaczy¢ od zasilania! Nieprzestrzeganie tych
zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem i
zagrozenia zycia!

Podczas mycia bebnaiwanienki wzmywarce

temperatura nie moze przekroczy¢ 50°C, w
przeciwnym razie elementy z tworzywa sztuczne-
go mogg ulec deformacji.

155

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposdb postepowania

od trzeciego dnia bez uzywania Oproznianie wanienkii zbiornika na wode i napetnianie ich swieza
urzadzenia woda

Co 2tygodnie Czyszczenie wanienki, bebna i maty nawilzajacej AW200

Czyszczenie filtra wstepnego

Raz wroku Wymiana elektrody lonic Silver Stick® A7017

Czyszczenie wentylatoraiwnetrza urzadzenia
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE 4. 0bréc¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac. 7. Wnetrze zbiornika wody wyczy$¢ recznie lub
1. Zdejmij gorna cze$¢ obudowy urzadzenia BONE- Zwrd¢ uwage na znaczniki znajdujace sie po odpowiednig szczotka, uzywajac dostepnego w
COW400. zewnetrznej stronie tarcz. handlu ptynu do mycia naczyn.

"
ey

2. Wyciagnij beben z matg nawilzajgcqg AW200.

8. 0czys¢ pokrywe zbiornika na wode dostepnym w
handlu ptynem do mycia naczyniszczotka.

3. Wyjmij elektrode lonic Silver Stick®A7017. 6. 0czys¢ wanienke na wode recznie i beben lub w
zmywarce w maks. temperaturze 50°C. 9. Zt6z ponownie urzadzenie BONECO W400,
. S— wykonujac wyzej wymienione operacje w odw-
¢ rotnej kolejnosci.




CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACE) AW200

INFORMACIJE NA TEMAT MATY NAWIL2AJACEJ
AW200

Mate nawilzajagca AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢zwyktego proszku do prania.

Zalecane jest umieszczenie maty nawilzajacej
AW200 w worku na bielizne lub wypranie jej
oddzielnie, poniewaz mata nawilzajagca AW200
moze zbiera¢luzne wtdkna z innych tkanin.

Podczas naciggania maty nawilzajacej na beben
po upraniu, nalezy zwraci¢ uwage na jej wtasciwe
utozenie:

PRANIE MATY W PRALCE
Mate nawilzajacg AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢ zwyktego proszku do prania.

Maty nawilzajacej AW200 nie wolno pra¢ w
temperaturze wyzszej niz 40°C.

Maty nawilzajacej AW200 nie nalezy suszy¢ w
suszarce do ubran.

157

PRANIE RECZNE MATY

1. Dodaj odrobine detergentu do cieptej wody i
starannie poobracaj mate nawilzajacg AW200,
aby rozprowadzi¢ detergent na catej jej po-
wierzchni.

2. Wyptukacd kilkakrotnie mate nawilzajaca AW200
w czystej, letniej wodzie, do momentu, az nie
bedzie tworzyta sie piana.

3. Pozostawi¢ mate nawilzajaca AwW200 do
wyschniecia przed jej ponownym naciggnieciem
nabeben.
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CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

O FILTRZE WSTEPNYM

Filtr wstepny oczyszcza powietrze z grubszych
zanieczyszczen. Nalezy oczysci¢ filtr wstepny, gdy
jestzakurzony lub zanieczyszczony.

4. Osusz filtr wstepny szmatka.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
1. Nacisnij kolejno na wszystkie cztery naroza, aby

je odblokowac.

5. Wtdz filtr wstepny do urzadzenia.

—

2. Wyjmij filtr wstepny, wyciagajac go do gory za
wypustke znajdujaca sie posrodku.

f |

P '\
J—

= 6. Zatdz ponownie pokrywe.
<,
I " % P

3. Umyj filtr wstepny pod biezacg wodga za pomoca
szczotki.




WYMIANA AKCESORIOW

WYMIANA ELEKTRODY A7017 IONIC SILVER STICK® DOSTEPNO§C' AKCESORIOW

Elektroda lonic Silver Stick® A7017 wykorzystuje Zamienniki zuzytej elektrody lonic Silver Stick”
bakteriobdjcze wtasciwosci srebra, zapewniajac A7017, maty nawilzajgcej AW200 oraz pozostatych
znaczng poprawe czystosci wody. Elektroda dziata akcesoriow sg dostepne z nastepujacych zrodet:

od razu po zetknieciu z woda - rowniez wtedy, gdy
urzadzenie BONECO W400 jest wytgczone.

[— e sklepinternetowy www.shop.boneco.com lub

e przedstawiciel handlowy BONECO,

e bezposrednio przez aplikacje ,BONECO healthy
air”.

\

i

Elektrode lonicSilver Stick"A7017 nalezy wymieniad
coroku, aby zapewnicjej antybakteryjne dziatanie.

Zuzyta elektrode lonic Silver Stick® A7017 mozna
utylizowac¢ wraz zodpadami domowymi.

159
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KORZYSCI Z UZYWANIA APLIKACJI BONECO

O APLIKACJI BONECO

Aplikacja ,BONECO healthy air" stuzy do zapew-
nienia lepszej kontroli nad urzadzeniem BONECO
W400 i pozwala wykorzysta¢ caty jego potencjat.
Aplikacja posiada takie funkcje jak timer, higrostat
oraz opcje przetaczania miedzy réznymi progra-
mami. Uzytkownik jest ponadto informowany o
wymaganej czestotliwosci czyszczenia oraz innych
powtarzajacych sie zadan.

ZAKRES MOCY

Programy Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji
Higrostat Ustalenie zadanej wilgotnos$ci powietrza

Pogoda Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz
ON-Timer Urzadzenie wtacza sie po okreslonym czasie

OFF-Timer Urzadzenie wytacza sie po okreslonym czasie

Akcesoria i materiaty
eksploatacyjne

Zapewnia wsparcie przy zamawianiu czesci zamiennych i pomaga
uzyskac doktadniejsze informacje

APLIKACJA BONECO NAIOS
Wyszukaj w sklepie App Store aplikacje ,BONECO
healthy air" albo zeskanuj ponizszy kod QR.

# Download on the
[ S App Store

APLIKACJABONECO NAANDROIDA

Wyszukaj w sklepie Google Play Store aplikacje
+BONECO healthy air" albo zeskanuj ponizszy kod
0R.

[clagigel]
*® Google Play




POLACZENIE APLIKACII Z URZADZENIEM BONECO W400

PRZYGOTOWANIE POLACZENIE
e Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest wtgczona 1. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona
w Twoim smartfonie. w Twoim smartfonie.

e Podczas nawigzywania tacznosci  miedzy 2. Uruchom aplikacje BONECO.
urzadzeniami, upewnij sie, ze smartfon znajduje . o o L
sie w tym samym pomieszczeniu co urzadzenie 3. Postepuj zgodnie zinstrukcjami w aplikacji.
BONECO W400.

Po udanym powigzaniu urzadzen, mozesz uzywac
smartfona do sterowania nawilzaczem BONECO
W400 z tego samego lub nawet s3siedniego po-
mieszczenia. Maksymalna odlegtos¢ miedzy smart-
fonem a nawilzaczem BONECO W400 zalezy jednak
od uwarunkowan budowlanych obiektu.

161
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WSKAZOWKI DOTYCZACE OBStUGI | USUWANIE BLEEDOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposob postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Zastata woda w wanience na wode

0proznij wanienke na wode, wyczysc urzadzenie i mate
nawilzajaca AW200

Dioda LED trybu AUTO na urzadzeniu
miga na czerwono

Wanienka na wode jest pusta

Napetnij wanienke na wode

Nie mozna obstugiwac urzadzenia za
pomoca aplikacji. Pojawia sie komunikat
«Searching..." ,Cannot be found”

Urzadzenie jest zablokowane przezinny smartfon

Zamknij aplikacje na drugim smartfonie

Dioda LED trybu AUTO miga

Z3dana wilgotno$¢ powietrza zostata osiggnieta lub
przekroczona

niewymagane zadne dziatanie

Dioda LED statusu urzadzenia miga w
przypadku proby dziatania

Dziatanie jest zablokowane

Wytacz funkcje LOCK w aplikacji

Wskaznik pozostaje ciemny

Jasno$c¢ diod LED zostata znacznie zmniejszona w aplikacji

Zwieksz jasno$c¢ diod LED w aplikacji
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BRUKSANVISNING
BONECO W400
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LEVERANSOMFATTNING

HEJ!

Vi gratulerar till ditt kép av BONECO W400. Den
kraftfulla lufttvdtten haller luftfuktigheten pa
en jamn niva som ar behaglig for bdde manniskor
och husdjur. For ett skont inomhusklimat, dven un-
der de torra vintermanaderna. Dessutom fastnar
smuts- och dammpartiklar i forfiltret och i AW200
avdunstarmattan, vilket ger en betydligt renare
luft.

Med BONECO-appen far du dessutom tillgang till
manga olika program och automatiska funktioner
for att anpassa din BONECO W400 efter dina behov.
Att rengGra apparaten ar precis lika enkelt. Mdnga
delar kan rengodras bekvamt i tvattmaskinen eller
diskmaskinen.

Oavsett om det dr sommar eller vinter, sa kom-
merduinte langre attvilja vara utan din nya
komfort.

LEVERANSOMFATTNING

BONECO W400

Ndtaggregat

Snabbguide

Sakerhetsinstruktioner
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Typbeteckning BONECO W400
Ndtspanning 100-240V ~50/60 Hz
Effektforbrukning 4,2-11,6 W
Fuktmdngd upp till 400 g/h**

Forutrymmen pa upp till

60 m?/150 m?

Max. vattenvolym

12 liter

M3ttLxBx H

400x280x433mm

Tomvikt

6,45 kg

Ljudniva

25-55 dB(A)**

Med férbehall for andringar

FORSTA RENGORINGEN

Materialrester fran tillverkningen i vattenka-

ret kan leda till att det bildas skum och dar-
med attdetrinnerutvatten. Darfor maste vattenka-
retrengdras medvarmtvatten och diskmedelinnan
apparaten anvands for forsta gangen. Skolj vatten-
karetnoggrantunderrinnande vatten.
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OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

LEGEND

1 P3/Av, effektniva

Statuslampor

Hygrometer

Forfilter

Tackkdpa/ Luftintag

Doftbehdllare*

Trumma*

AW200 avdunstarmatta**

O |0 | N ||V | W N

Vattentank

—
o

Luftutlopp

A7017 lonic Silver Stick®

—_
=

Vattenkar*

—_
N

13 Kapatill vattentank

* T3l maskindisk upp till 50 °C

*% T3l maskintvatt upp till 40 °C
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IDRIFTTAGNING
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Ta loss vattentanken.
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Anslut ndtaggregatet till BONECO W400.

Stoppain ndtaggregatetiettvdagguttag.

Tryck snabbt pd effektreglaget for att satta pa
apparaten.



MANUELL ANVANDNING

OM DEN MANUELLA ANVANDNINGEN

Manuell anvandning utfors bekvamt med hjdlp av
reglaget pd framsidan. | BONECO-appen finns det
extra, omfattande tillval for kontroll och automa-
tisering av BONECO W400.

AUTO-LAGET

Nar du anvander BONECO-appen till BONECO W400
for forsta gangen startar den upp i AUTO-lage. Ap-
paraten arforinstalld foratt uppnd en luftfuktighet
pd 50 procent. Effektnivan anpassas automatiskt
efter den aktuella luftfuktigheten: ju torrare luft,
desto hogre effektniva.

om den forinstallda luftfuktigheten Gverskrids slar
apparatenomtillviloldge. Vilolagetkdnnerduigen
pd den pulserande lampan.

ERE ]
sawn

0Om den installda luftfuktigheten underskrids bor-
jar BONECO W400 arbetaigen.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0Om du redan tidigare haranvant BONECO-appen for
attstyradin BONECOW400 och du harstalltinenan-
nan luftfuktighet s overfors detta varde automa-
tisktsa fort apparaten slds pa.

7

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck en gang snabbt pd reglaget for att satta pa
BONECO W400.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldage. Du ser att AU-
TO-ldgetarigang pa denlillalysande lampan ovan-
forreglaget.

-

N
2. ForattstangaavBONECO W400 ndrden ariAUTO-
lage trycker du en gdng snabbt pa reglaget.
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MANUELL ANVANDNING (FORTSATTNING)

MANUELL STYRNING
1. Tryck en gang snabbt pa reglaget for att satta pa
BONECO W400.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldge.

2. Justera effekten efter dina behov genom att
vrida reglaget till 6nskad niva fran 1 till 6. Den-
na atgard avslutar AUTO-laget (AUTO-lampan ar
slackt).

Vilken effektnivd som ar instdlld ser du pa antalet
lamporsomtands ovanforreglaget.

N
Yy 2

3. Tryck en gdng snabbt pd reglaget for att gd ur det
manuella ldget och dterga tillAUTO-laget.

4. Tryck en gang till snabbt pa reglaget for att stan-
ga avBONECO W400.

Ndr du har lamnat AUTO-ldget fortsdtter

BONECO W400 att gd med vald effektniva tills
vattenkaret ar tomt, oavsett hur hég den aktuella
luftfuktigheten ar.



FORKLARING TILL STATUSLAMPOR

LAMPAN LYSER BLATT
Vid normal drift lyser lampan alltid blatt. Effekt-
nivdnvisas med antaletringarsom lyser.

ssna
sawn

4
¥ 2

LAMPAN PULSERAR | BLATT
En pulserande bla lampa visar att luftfuktigheten
har dverskridits. Apparaten ar nu i viloldge. Den
borjar arbeta igen sa fort luftfuktigheten sjunker
under deninstallda nivan.

TEX]
e

L

T N
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RINGEN BLINKAR | BLATT LAMPAN BLINKAR ROTT

N&r de sex ringformade lamporna blinkar blatt &r Nar lampan blinkar rott betyder det att vattentank
BONECO W400 redo for att kopplas ihop med en artom. Fyll vattentanken med kallt kranvatten.
smarttelefon via Bluetooth.

ssre
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% DOFTBEHALLARE

GRUNDLAGGANDE INFORMATION ANVANDNING 4. Satttillbaka doftbehallaren.
| doftbehdllaren pa baksidan kan du tillsatta vanli- 1. Ta loss vattentanken.
ga aromdamnen och eteriska oljor.

Hall aldrig ndgra doftamnen eller eteriska

oljor direkt i vattenkaret eftersom BONECO
W400 da kan f3 nedsatt kapacitet eller till och med
skadas. Sddana skador omfattas inte av garantin.

11

2. Tryck pd doftbehdllaren pad baksidan sa skjuts

5. Satttillbaka vattentanken.
I

PO - behallaren ut.
|.' e 4 :

LT

Doftbehdllaren kan diskas i diskmaskin. Tem-
peraturen farinte Gverstiga 50 °C.

3. Stank lite avaromamnet pa filtbiten i behdllaren.




ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengéring ar en fo-
rutsattning for storningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengérings- och underhalls-
intervallen ar beroende av luft- och vattenkvalitet,
liksom av drifttiden.

For manuell rengéring rekommenderas en mjuk
trasa, vanligt diskmedel och diskborste.

Koppla alltid fran BONECO W400 fran elndtet

innan du borjar med rengdringen! Att inte
gOra detta kan leda till elektriska stotar och utsdtta
dig forlivsfara!

Omdudiskartrumma ochvattenkaridiskmas-

kin maste du alltid vdlja ett diskprogram pa
max. 50 °C eftersom det annars finns risk for att
plastdelarna deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

175

Intervall

Atgard

Frandagtre narapparateninte anvands

Tom vattenkaret och vattentanken och fyll pa med rent vatten

Varannanvecka

Rengdrvattenkaret, trumman och AW200 avdunstarmattan

Rengdr forfiltret

Varje ar

BytA7017 lonic Silver Stick®

Rengdr flakt ochinsida
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RENGORA APPARATEN
MONTERA ISAR OCH RENGORA 4. Vrid pd de bada brickorna pa trumman for att los-
1. Ta av 6verdelen pa BONECO W400. sa dem. Var uppmarksam pa markeringarna pa

(— ﬂ brickans utsida.
® .
e

2. Avlagsna trumman tillsammans med AW200 av-

dunstarmattan. 5.
I.\ L
o e =
=] ﬂ
3. TabortA7017 lonic Silver Stick”. 6. Rengor vattenkaret och trumman for hand eller

kordem i diskmaskin pa hogst 50 °C.

7. Rengor insidan pa vattentanken for hand eller
med en lamplig borste med vanligt diskmedel.

8. Rengdr vattentankens kapa med en diskborste
ochvanligtdiskmedel.

9. Satt ihop BONECO W400 genom att folja stegen
ovaniomvandordning.



RENGORA AW200 AVDUNSTARMATTAN

OM AWZ200 AVDUNSTARMATTAN
AW200 avdunstarmattan kan tvdttas i maskin. An-
vdandvanligttvattmedel.

Vi rekommenderar att du anvander en tvattpa-
se eller tvattar AW200 avdunstarmattan separat,
eftersom den kan dra till sig l6sa fibrer fran andra
material.

Var noga med att AW200 avdunstarmattan hamnar
rattndrduspannerdenitrumman efterrengdring:

TVATT I TVATTMASKIN
AW?200 avdunstarmattan kan tvattas i maskin. An-
vandvanligttvattmedel.

Kor AW200 avdunstarmattan i ett tvdttpro-
gram pa max. 40 °C.

Torkainte AW200 avdunstarmattanitorktum-
laren.
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HANDTVATT

1. Tillsatt lite diskmedel i varmt vatten och doppa
ner AW200 avdunstarmattan ordentligt sa att
den blir helttackt avdiskmedel.

2. Skolj ur AW200 avdunstarmattan flera gdnger
i rent, ljummet vatten tills det inte langre finns
nagot lodder kvar.

3. LatAw200 avdunstarmattantorkainnanduspan-
nerfastden pa trummanigen.
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RENGORA FORFILTRET

OM FORFILTRET

Forfiltret rengér luften fran grova féroreningar.

Rengor forfiltret om det ardammigt eller smutsigt.

4. Torka forfiltret med en trasa.

RENGORA FORFILTRET
1. Tryck i tur och ordning pa alla fyra horn pa tack-
kdpan for att lossa den.

5. Sattinforfiltretiapparaten.

7

2. Ta bort forfiltret genom att dra upp fliken i mit-
ten.

P '\
J—

T 6. Satttillbaka kapan.
i,
[ 4 &

3. Tvatta forfiltret forsiktigt med en diskborste un-
derrinnande vatten.




BYTA UT TILLBEHOR

BYTAA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® anvander den antimikrobi-
ella effekten hos silver for att forbattra vattenhy-
gienen vasentligt. Den verkar omedelbart nar den
kommer i kontakt med vattnet - dven om BONECO
W400 skulle vara avstangd.

P—

‘ L
s

Byt A7017 lonic Silver Stick® en gdng om aret for att
sdkerstdlla den antimikrobiella funktionen.

Den uttjdnta A7017 lonic Silver Stick® kan kastas i
hushallssoporna.

TILLGANGLIGA TILLBEHOR

Nar du behdver byta ut A7017 lonic Silver Stick®,
AW200 avdunstarmatta och dvriga tillbehor hittar
du dessa har:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktiappen"BONECO healthy air".

179
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
BONECO W400 och dra maximal nytta av allt den
har att erbjuda. I appen finns funktioner som timer,
installning av luftfuktighet och byte mellan olika
program. Dessutom far du pdminnelser om nar det
drdags forrengoring och annatviktigt.

FUNKTIONER

Program Fordefinierade installningar forvanliga situationer

Hygrostat Bestamning av 6nskad luftfuktighet

Vader Visar aktuellt vader och utomhustemperatur

ON-timer Apparaten startar efterdentid du angett

OFF-timer Apparaten stangs av efterdentid du angett

Tillbehor och forbrukningsvaror Gersupportvid byte av delar och ytterligare information
BONECO-APPEN FOR 10S BONECO-APPEN FOR ANDROID

Ga till App Store och stk efter "BONECO healthy air” Ga till Google Play och stk efter "BONECO healthy
eller skanna QR-koden nedan. air" eller skanna QR-koden nedan.

# Download on the [clagigel]
[ S App Store ® Google Play




KOPPLA IHOP APPEN MED BONECO W400

FORBEREDELSER KOPPLING
e Setill att du har Bluetooth igdng i din smarttele- 1. Setill att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon. fon.

e Tank pd attdin smarttelefon maste vara i samma 2. Starta BONECO-appen.
rum som BONECO W400 under kopplingen.

Efter slutford koppling kan du styra BONECO W400
med din smarttelefon dven ndr du befinner dig i ett
angransande rum. Maximalt avstand mellan smart-
telefonen och BONECO W400 beror pd hurvaggarna
serutochvadde arbyggda av.

3. Foljanvisningarnaiappen.

181
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ANVANDNINGSINFORMATION OCH FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Atgard

Luften luktar otrevligt

Unketvattenivattenkaret

Tomvattenkaret och rengor apparaten och
AW200 avdunstarmattan

AUTO-lysdioden pd apparaten blinkar rott

Vattenkaretdrtomt

Fyll pd vattenkaret

Apparaten kaninte styrasvia appen. Med-
delandena "Searching..." "Cannot be found”
visas

Apparaten blockeras avenannan smarttelefon

Stang nerappen pa den andra smarttelefonen

AUTO-lysdioden pulserar

Onskad luftfuktighet har uppnatts eller 6verskridits

Behdvsinte

Statuslampan blinkarvid styrning

Anvandning blockerad

Avaktivera LOCK-funktioneniappen

Indikeringen ar mork

Lampornas ljusstyrka reduceras betydligtiappen

Okalampornas ljusstyrka i appen
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KAYTTOOHJE
BONECO W400
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TOIMITUSSISALTO

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO W400 -laitteen han-
kinnanjohdosta.Tehokas puhdistavailmankostutin
pitad ilmankosteuden aina miellyttdavanad ja lisda
ihmisten ja lemmikkieldinten hyvinvointia - eri-
tyisesti kuivina talvikuukausina. Samalla poly- ja
likahiukkaset jddavat esisuodattimeen ja AW200-
haihdutinmattoon, mikd parantaa ilmahygieniaa
huomattavasti.

BONECO-App-sovellustarjoaa lisaksi kdyttoon usei-
ta erilaisia ohjelmia ja automaattisia toimintoja,
joilla BONECO W400 voidaan sadtad yksityiskohtia
myoten yksilollisia tarpeita vastaavaksi. Laitteen
puhdistaminen on my0ds yhta helppoa: Monet osat
voidaan puhdistaa mukavasti pesukoneessa tai as-
tianpesukoneessa.

Olipa kesa tai talvi: Et halua endd olla ilman lait-
teen mahdollistamaa uudenlaista mukavuutta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO W400

Teholdhde

Pikaohje

Turvallisuusohjeet
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISETTIEDOT*

Tyyppimerkinta BONECO W400
Verkkojannite 100-240V ~50/60Hz
Ottoteho 4,2-11,6 W
Kostutusteho enint. 400 g/h**

Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan

60m?/150 m?

Sdilion tilavuus enint.

12 litraa

MitatPxLx K 400x280x433mm
Paino tyhjana 6,45kg
Kdyttéaani 25-55 dB(A)**

Oikeudet muutoksiin pidatetdan

% 230\ ~ 50 Hz

ENSIMMAINEN PUHDISTUS

Vesiastiaan tuotannollisista syistd jadneet

aineet voivat johtaa vaahtoutumiseen, jol-
loin laitteesta voi tulla ulos vettd. Vesiastia on sen
vuoksi ennen ensimmadista kdyttdd puhdistettava
lampimalld vedelld ja astianpesuaineella. Huuh-
tele vesiastia sen jalkeen huolellisesti juoksevan
veden alla.
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

LEGENDA

1 Pdadlle/pois pdalta, teho-
porras

2 Tila-LED

3 Kosteusmittari

4 Esisuodatin

Suojakansi/ilman sisdantu-
loaukko

Hajusteastia™

Rumpu*

6
7
8  AW200-haihdutinmatto**
9

Vesisdilio

10 Ilmanulostuloaukko

11 A7017 lonicSilver Stick®

12 Vesiastia*

13 Vesisdilion korkki

* Voidaan pestd astianpesukoneessa
enintddn 50 °C:ssa

** \/oidaan pestd pesukoneessa
enintddn 40 °C:ssa
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KAYTTOONOTTO
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Poista vesisdilio.
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Liitd virtaldahde BONECO W400 -laitteeseen.
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Liitd virtaldhde pistorasiaan.

Kytke laite pddlle tehosddadinta painamalla.



MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISEEN KAYTTOON LITTYVIA TIETOJA
Manuaalinen kdyttd on helppoa etuosassa oleval-
la sddtimellda. BONECO App -sovelluksessa on lisda
tdydentdvia vaihtoehtoja BONECO W400 -laitteen
ohjaamiseen ja automatisointiin.

AUTOMAATTITILA

Jos BONECO W400 -laitetta ei ole kdytetty aikai-
semmin BONECO App -sovelluksella ja se kytketadn
ensimmdisen kerran paalle, se kdynnistyy auto-
maattitilassa. Laitteen tavoitekostutuksen esiase-
tuksena on 50 prosenttia. Tehoporras sovitetaan
automaattisesti sen hetkisen ilmankosteuden mu-
kaisesti: Mita kuivempi ilma, sita korkeampi teho-
porras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy, laite
siirtyy valmiustilaan, joka on tunnistettavissa syk-
kivdstd LED-valosta.

sana
e

BONECO W400 kytkeytyy uudelleen toimintaan, jos
asetettuilmankosteus alittuu.

SOVITETTU AUTOMAATTITILA

Jos BONECO W400 -laitetta on jo kdytetty BONE-
CO-App-sovelluksen kautta ja on asetettu toinen
ilmankosteus, arvo otetaan automaattisesti kayt-
toon, kun laite kytketaan paalle.

191

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke BONECO W400 padlle painamalla sdaadinta
kerran.

Laite on aina automaattitilassa, kun se kytketaan
pddlle. Automaatttila on tunnistettavissa sadtimen
ylapuolella palavan pienen LED-valon kautta.

-

/4 A\
2. Voitkytked BONECO W400 -laitteen automaattiti-
lassa pois paalta painamalla saddinta kerran.
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MANUAALINEN KAYTTO (JATKOA)

MANUAALINEN OHJAUS
1. Kytke BONECO W400 pdalle painamalla saddinta
kerran.

Laite on aina automaattitilassa, kun se kytketdan
paadlle.

2. 53ddda haluamasi teho asettamalla sadadin arvo-
jen1ljae6vadlille. Laite poistuusilloin automaatti-
tilasta (AUTO LED ei pala).

Sddtimen ylapuolella palavien LED-valojen madrd
ilmoittaavalituntehoportaan.

N
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3. Paina kerran lyhyestisdaddinta, jos haluat poistua
manuaalisesta tilasta ja aktivoida automaattiti-
lanuudelleen.

4. Kytke BONECO W400 pdalle painamalla sdddinta
kerran uudelleen.

Jos poistut automaattitilasta, BONECO W400

jatkaatoimintaavalitullatehoportaalla, kun-
nes vesisdilio on tyhja - todellisesta ilmankosteu-
destariippumatta.



TILA-LEDIN MERKITYS

LED SYTTYY SINISENA

Normaalissa kdytdssa tila-LED on aina sininen.
Syttyneiden rengas-LEDien maddra ilmoittaa teho-
portaan.

N
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LED VILKKUU SINISENA

Sykkiva LED ilmoittaa, etta tavoitekosteus on ylit-
tynyt; laite on nyt valmiustilassa. Toiminta jatkuu
heti, kun kosteus laskee asetetuntasonalapuolelle.

L]
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LED-RENGAS VILKKUU SINISENA

Kun kuusi renkaan muotoista LEDid vilkkuvat sinisi-
nd, BONECO W400 on valmis yhdistettavaksi dlypu-
helimen kanssa Bluetooth-yhteyden kautta.

taen |
\\o//

\(/ . \\/
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LED VILKKUU PUNAISENA
LED vilkkuu punaisena, kun vesisdilio on tyhja. Tay-
td vesisdilio uudella, kylmalla vesijohtovedella.

ssre
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il HAJUSTEASTIA

PERUSTIEDOT KAYTTO 4. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata 1. Poista vesisailio.
tavanomaisia hajusteita ja eteerisid 6ljyja.

Ald laita hajusteita tai eteerisid 6ljyja kos-

kaan vesiastiaan, koska ne voivat heikentaa
BONECO W400 -laitteen tehoa tai jopa vioittaa lai-
tetta. Takuu ei kata nditd vahinkoja.

2. Avaa laatikon lukitustakana hajusteastiaa paina-
malla.

5. Aseta vesisdilio takaisin paikoilleen.

LT

Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesu-
koneessa. Lampaotila eisaa ylittdd 50 °C.

3. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa ole-
vaan huopaosaan.




PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Saannallinen huolto ja puhdistus on hdiriottomadn
jahygieenisen kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilmanlaadusta, vedenlaadusta ja kdyton kestosta
riippuen.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayt-
tamddan pehmedd kangasta, astianpesuainetta ja
tiskiharjaa.

Erota BONECO W400 aina sahkoverkosta, en-

nen kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuihin ja
hengenvaaraan!

Kunrumpujavesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampotila ei saa ylittdd 50 °C, koska
muoviosatvoivat muutenvaantya.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

195

vali

Toimenpide

Senjdlkeen, kun laite on ollut
kdyttamatta kolme pdivad

Tyhjennd vesiastia ja vesisdilio ja tdytd uudella vedella

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu ja AW200-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Puhdista tuuletin ja sisapuoli
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTAMINEN 4. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden 7. Puhdista vesisdilion sisapuoli huolellisesti ka-
1. Irrota BONECO W400 -laitteen yldosa. irrottamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella ole- delldsi tai sopivalla puhdistusharjalla ja tavalli-

(— ﬂ vat merkinnat. sella astianpesuaineella.
e

2. Poistarumpuja AW200-haihdutinmatto.

5. Poista AW200-haihdutinmatto rummusta. 8. Puhdista vesisailion korkki tavallisella astianpe-
suaineellaja puhdistusharjalla.

3. Poista A7017 lonic Silver Stick".

6. Pesevesiastiajarumpujoko kasin tai astianpesu-
koneessa enintaan 50 °C:n lampotilassa. 9. Kokoa BONECO W400 uudelleen painvastaisessa
. jarjestyksessa.




AWZ200-HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AW200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIATIETOJA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesuko-
neessa. Pesuun voidaan kdyttda tavallista pesuai-
netta.

AW200-haihdutinmatto on suositeltavaa laittaa
pyykkipussiin tai pesta se erikseen, koska AW200-
haihdutinmattoon saattaa tarttua irrallista nukkaa
muista kankaista.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asen-
nuksesta, kun kiinnitat sen puhdistuksen jdlkeen
rumpuun:

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW?200-haihdutinmatto voidaan pestda pesuko-
neessa. Pesuun voidaan kdyttaa tavallista pesuai-
netta.

AW200-haihdutinmaton saa pestd enintdan
40°C:n ldmpatilassa.

Ald kuivaa AW200-haihdutinmattoa kuivaus-
rTuUMmMmussa.
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PUHDISTUS KASIN

1. Lisdd lampimaan veteen hieman pesuainetta
ja pyorittele AW200-haihdutinmattoa vedessa
huolellisesti, jotta astianpesuainetta pddsee
kaikille pinnoille.

2. Huuhtele AW200-hauhdutinmattoa useamman
kerran puhtaassa, kddenlampdisessa vedessd,
kunnesvaahtoa ei enad muodostu.

3. Anna AW200-haihdutinmaton kuivua,
kuin kiinnitat sen takaisin rumpuun.

ennen
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ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

ESISUODATINTA KOSKEVIATIETOJA

Esisuodatin poistaa ilmasta karkeat epapuhtaudet.
Puhdista esisuodatin, jos se on polyinen tai likai-
nen.

4. Kuivaa esisuodatin kankaalla.

ESISUODATTIMEN PUHDISTUS
1. Avaasuojakannen lukitus painamalla yksi kerral-
laan kannen jokaista neljdd nurkkaa.

2. Poista vesisuodatin vetamalla se ylos keskikoh-
dassa olevan ldapdn avulla.

P '\
J—

i 6. Kiinnita suojakansi takaisin paikoilleen.
i,
I " % P

3 Pese esisuodatin varovasti puhdistusharjalla
juoksevanveden alla.




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
A7017 lonic Silver Stick” hyodyntdad hopean antimi-
krobista tehoa ja parantaa huomattavasti vesihy-
gieniaa. Se tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin
veden kanssa - myds kun BONECO W400 on kytketty
pois paalta.

[—

\

i

Vaihda A7017 lonic Silver Stick” vuoden vdlein, jotta
antimikrobinen vaikutus sailyisi.

Kaytetty A7017 lonic Silver Stick” voidaan havittda
kotitalousjdtteen mukana.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS

Kdytetyn A7017 lonic Silver Stick® -tikun, AW200-
haihdutinmaton ja muiden varusteiden vaihto-
tuotteita onsaatavilla seuraavista lahteista:

e BONECO-jalleenmyyjaltd,
e QOsoitteesta www.shop.boneco.com tai

e Suoraan"BONECO healthyair”-sovelluksen kautta.
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BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA

"BONECO healthy air” -sovellusta kdaytetdaan BONECO
W400 -laitteen tehostettuun ohjaamiseen. Sovel-
lus mahdollistaa laitteen kaikkien mahdollisuuk-
sien hyddyntamisen. Sovelluksen toimintoihin ku-
uluvat esimerkiksi ajastin, ilmankosteussaddin tai
vaihtaminen eri ohjelmien valilla. Sen lisdksi sen
kautta muistutetaan puhdistusvdleistd ja muista
saannollisesti suoritettavista toimenpiteista.

SISALTO

Ohjelmat

Ennalta madritetyt asetukset usein toistuville tilanteille

Ilmankosteussdadin

Halutunilmankosteuden madrittaminen

Saa Ndyttdd sen hetkisen sdan ja ulkolampdtilan

Padllekytkentajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua padlle

Poiskytkentdajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pois pdalta

Lisdvarusteet ja kulutustavarat

Tarjoaa tukea vaihtotilauksissa ja lisdtietoja

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

EtsiApp Store -myymdldstd "BONECO healthy air” tai
skannaa alla oleva QR-koodi.

# Download on the
[ S App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymadldstda "BONECO
healthy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi.

[clagigel]
*® Google Play




APP-SOVELLUKSEN YHDISTAMINEN BONECO W400 -LAITTEESEEN

VALMISTELUT KYTKEMINEN
e Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuheli- 1 Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuheli-
messasi. messasi.

e Alypuhelimen on oltava kytkettdessd samassa 2 Kaynnista BONECO-sovellus.

huoneessa kuin BONECO W400. L
3 Seuraasovelluksessa nakyvid ohjeita.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO W400 -lai-
tetta dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai jopa
viereisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO
W400 -laitteen suurin mahdollinen etdisyysriippuu
rakennusteknisista seikoista.
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i KAYTTOA KOSKEVAT OHJEET JA VIKOJEN KORJAAMINEN

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Ilma haisee epamiellyttdavalta

Seisonutta vettd vesiastiassa

Tyhjennad vesiastia, puhdista laite ja AW200-haihdutinmatto

AUTO-LED vilkkuu laitteessa punaisena

Vesiastia on tyhja

Tdytd vesiastia

Laitetta eivoi kdyttad sovelluksen kautta.
Ndyttoon tulee ilmoitus "Searching ..."
"Cannot be found”

Toinen dlypuhelin estdd laitteen kdyton

Sulje sovellus toisessa dlypuhelimessa

AUTO-LED sykkii

Haluttu ilmankosteus on saavutettu tai ylittynyt

Eitarpeen

Tila-LED vilkkuu, jos kdyttod yritetaan

Kdytto on estetty

Poista sovelluksessa LOCK-toiminto toiminnasta

Ndytto jaa tummaksi

LEDien kirkkautta on pienennetty sovelluksessa
huomattavasti

Lisda sovelluksessa LEDien kirkkautta
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LEVEREDE DELE

KARE KUNDE!

Vi gnsker dig tillykke med kobet af din BONECO
W400. Den hgjtydende luftvasker holder konstant
luftfugtigheden pa et behageligt niveau og pger
mennesker og kaeledyrs velbefindende - iser i de
torre vintermaneder. Samtidig opfanger forfilteret
og fordampermatte AW200 stov- og smudspartik-
ler, sa lufthygiejnen forbedres betydeligt.

Takketvare BONECO-appen hardu desudenadgang
til mange forskellige programmer og automatis-
mer, hvormed du kan tilpasse BONECO W400 til dine
individuelle behov. Enheden er ogsa nem at rengg-
re: Mange af delene kan nemt renggres i vaskemas-
kine eller opvaskemaskine.

Sommer ellervinter: Du gnsker ikke at undvaere
den komfort, du netop har opnaet.

LEVEREDE DELE

BONECO W400

Stromforsyning

Kortvejledning

Sikkerhedsanvisninger
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse BONECO W400
Netspanding 100-240V ~50/60Hz
Effektforbrug 4,2-11,6 W
Befugtningsydelse indtil 400 g/t**

Egnet til rumstgrrelserindtil

60 m?/150 m3

Vandbeholderkapacitet maks.

12 liter

DimensionerLxBx H

400x280x433mm

Vagt (tom)

6,45 kg

Driftsstgj

25-55 dB(A)**

Rettil @ndringer

FORSTE RENGORING

Produktionsbetingede rester pd vandkarret
kan fgre til skumdannelse og dermed udslip
afvand. Derforskalvandkarretrengores med varmt
vand og opvaskemiddel, for de tages i brug. Skyl
dereftervandkarret grundigt underrindende vand.
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

LEGENDE
1 Til/Fra, effekttrin

Status-LED

Hygrometer

Forfilter

Afdekning/luftindtag

Duftstofbeholder*

Tromle*

AW200 Fordampermatte*

O |0 | N ||V | W N

Vandtank

—
o

Luftafgang

A7017 lonic Silver Stick®

—_
=

Vandkar*

—_
N

—_
W

Lagtilvandtank

* Kanvaskesiopvaskemaskine op til
50°C

*# Kanvaskes i vaskemaskine
optil40°C
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IBRUGTAGNING
\
-
— 3

Fjernvandtanken.
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Koblstromforsyningen tilBONECO W400.
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Koblstromforsyningen i en stikkontakt.

Tryk kort pa effektregulatoren for at t&ende
apparatet.



MANUEL BETJENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Manuel betjening udfgres nemt via en drejeknap
pa forsiden. BONECO-appen har flere, omfatten-
de funktioner til styring og automation af BONECO
W400.

TILSTANDEN AUTO

Hvis du aldrig har betjent BONECO W400 via BONE-
CO-appenogtenderforden forforste gang, starter
den i tilstanden AUTO. Apparatet er forindstillet til
en malfugtighed pd 50 procent. Effekttrinnet til-
passes automatisk tilden aktuelle luftfugtighed: Jo
torrere luft, desto hgjere effekttrin.

Overskrides den forindstillede mal-luftfugtighed,
skifter apparatet til standby-tilstand, hvilket kan se
pa den pulserende LED:

N
- -

N
¥ 12

Hvis den luftfugtigheden falder til under det ind-
stillede niveau, genoptager BONECO W400 sin ak-
tivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN AUTO

Hvis du allerede har betjent BONECO W400 med
BONECO-appen, og du har indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne vardi automatisk, nar
dutender apparatet.

211

TAND/SLUK
1. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at teende
BONECO W400.

Narapparatettaendes, erdetaltiditilstanden AUTO.
Du kan se, at tilstanden AUTO er aktiv, pa den lille
lysende LED over drejeknappen.

-

N
2. For at slukke BONECO W400 mens den eri tilstan-

den AUTO, skal du trykke kort p3 effektregulato-
ren én gang.
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MANUEL BETIENING (FORTSATTELSE)

MANUEL STYRING Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
1. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at teende LED'er over drejeknappen.
BONECO W400.

N
Yy 2

3. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at forla-
Narapparatettandes, erdetaltiditilstanden AUTO. de den manuelle tilstand og aktivere tilstanden
AUTO igen.

2. Indstil effekten efter behov ved at stille knappen
pa det gnskede niveau fra 1 til 6. Denne handling 4, Tryk kort pd drejeknappen igen for at slukke
lukker tilstanden AUTO (LED'en for AUTO er sluk- BONECO W400.

ket).
) Nar du forlader tilstanden AUTO, fortsaetter

BONECO W400 pa det valgte effekttrin, til
vandkarret er tomt - uafhangigt af, hvor hgj den
aktuelle luftfugtigheder.




STATUS-LED'ENS BETYDNING

LED'EN LYSER BLAT

Under normal drift lyser status-LED’en blat fast. Ef-
fektniveauet angives med antallet af lysende LED-
ringe.

N
¥y 2

LED'EN PULSERER BLAT

En pulserende bld LED angiver, at mal-luftfugtighe-
den er overskredet. Apparatet er nu i standby-til-
stand. Driften fortsatter, sd snart luftfugtigheden
faldertilunder detindstillede niveau.

L

N
¥y 12
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LED-RING BLINKER BLAT LED BLINKER RODT
Narde 6 ringformede LED'er blinker blat, er BONECO Den rode LED blinker, nar vandtanken er tom. Fyld
W400 klar til parring med en smartphone via Blue- vandtanken med friskt, koldt ledningsvand.
tooth.
taen 1,
\ Ly s

\ B /

N S P /.--*r*-\\
\(/ . \\/ [ .\
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{9 DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDLAGGENDE OPLYSNINGER ANVENDELSE 4. Is®etduftstofbeholderenigen.
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsattes 1. Fjernvandtanken.
gengse aromastoffer og ®teriske olier.

Fyld ikke duftstoffer eller &teriske olier di-

rekteivandkarret, da detkan pavirke ydelsen
negativt pd Boneco W400 eller tilmed beskadige
den. Sadanne skader er ikke daekket af garantien.

R . 5. Isetvandtankenigen.
2. Tryk duftstofbeholderen pa bagsiden nedad for

B A - attage skuffen ud. ‘

LT

Duftstofbeholderen kan renggres i opvaske-
maskinen. Temperaturen ma ikke overstige
50°C.

3. Dryp duftstof efter eget valg pa filtindlaegget i
skuffen.




RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggorings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

Afbryd altid BONECO W400 fra lysnettet, for
du pabegynder renggringen! Tilsidesattelse
kan medfore risiko for elektrisk stod og livsfare!

Nar tromlen og vandkarret renggres i opvas-
kemaskinen, ma temperaturen ikke overskri-
de 50 °C, da plasticdelene ellers kan blive bgjede.

215

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning

fratredje dag uden drift Tomvandkarret og vandtanken og fyld dem med frisk vand

Hver2.uge Rengoring af vandkar, tromle og fordampermatte AW200
Rengor forfilteret

Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick”

Renggoring af ventilator og indvendige dele




dk

‘ 216

RENGORING AF APPARATET
ADSKILLELSE 0G RENGORING 4. Drejdetoskiver pdtromlenforatlgsne dem. Var 7. Renggrvandtanken grundigtindvendigt manuelt
1. Tag overdelen pa BONECO W400 af. her opmarksom pa markerne pa ydersiden af eller med en egnet renggringsbgrste og almin-

(— ﬂ skiven. deligt opvaskemiddel.
e

2 Tagtromlen med fordampermadtte AW200 ud.

5. Tag fordampermatte AW200 ud af tromlen. 8. Rengorvandtankens lag med almindeligt opvas-
kemiddel og enrenggringsborste.

3.TagA7017 lonic Silver Stick” ud.
6. Renggrvandkarretogtromlen manueltelleriop-
vaskemaskinen ved maks. 50 °C. 9. SamlBONECO W400 igen i omvendt rekkefglge.




RENGORING AF FORDAMPERMATTE AW200

OM FORDAMPERMATTE AW200
Fordampermatte AW200 kan renggres i vaskemas-
kine. Brug almindeligt vaskemiddel.

Det anbefales at laegge fordampermatte AW200 i
en vaskepose eller vaske den separat, da fordam-
permatte AW200 kan opsamle lgse fibre fra andre
tekstiler.

Nardu efterendtrengoring setter fordampermatte
AW200 pa tromlen, skal du sorge for, at den sidder
rigtigt:

RENGORING | VASKEMASKINEN
Fordampermatte AW200 kan renggres i vaskemas-
kine. Brug almindeligt vaskemiddel.

Fordampermadtte AW200 ma ikke vaskes ved
entemperaturover 40 °C.

Tor ikke fordampermatte AW200 i en tgrre-
tumbler.
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RENGORING VED VASK | HANDEN

1. Tilset en smule opvaskemiddel i varmt vand,
og tor fordampermatte AW200 grundigt, sa den
dxkkes af opvaskemidlet.

2. Skyl fordampermatte AW200 flere gange i rent,
hadndvarmt vand, til vandet ikke lengere skum-
mer.

3. Lad fordampermatte AW200 torre, for den straek-
kes pdtromlenigen.
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RENGORING AF FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret renser luften for grove forurenende
partikler. Rengor forfilteret, hvis det er stovet eller
snavset.

4. Tor forfilteret med en klud.

RENGORING AF FORFILTER
1. Tryk pa afdakningens fire hjorner ét ad gangen
foratfrigore den.

3 ™,
|l/. i

2. Fjernforfilteretved attage fatifligenimidten og
traekke opad.

P '\
J—

T 6. Leeg l3get pdigen.
i
I " % P

3. Vask forsigtigt forfilteret med en renggrings-
bgrste underrindende vand.




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTNING AFA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick” anvender den antimikro-
bielle virkning fra solv til at forbedre vandhygiej-
nen betydeligt. Den virker, sa snart den kommer i
kontakt med vand - 0gsd selv om BONECO W400 er
slukket.

P—

‘.
i

Udskift A7017 lonic Silver Stick" arligt for atsikre den
antimikrobielle virkning.

Den brugte A7017 lonic Silver Stick” kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

LEVERING AF TILBEHOR
Reservedele til den brugte A7017 lonic Silver Stick”,
fordampermdtte AW200 og andet tilbehor fas hos
folgende leverandgrer:

e BONECO specialforhandlere,
e P3dwww.shop.boneco.com eller

e Direktevia appen "BONECO healthy air".

219
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DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" benyttes til at opna
bedre styring af BONECO W400 og gor det muligt
for dig at udnytte hele dens potentiale. Appen om-
fatter funktioner som f.eks. timer, humidistat eller
skift mellem forskellige programmer. Desuden far
du pamindelser om renggoringsintervaller og andre
tilbagevendende opgaver.

YDELSESOMFANG

Programmer Fordefinerede indstillingertil hyppige situationer
Hygrostat Fastlaeggelse af den gnskede luftfugtighed

Vejr Viser det aktuelle vejrog udetemperatur
ON-timer Apparatettaendes efter en bestemt tid

OFF-timer Apparatet slukkes efter en bestemt tid

Tilbehorog forbrugsstoffer

Omhandler bestilling af nye materialer og yderligere informationer

BONECO-APPTILIOS

BONECO APP TILANDROID

SogiApp Store efter "BONECO healthy air”, ellerscan Sog i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,

nedenstaende QR-kode.

# Download on the
[ S App Store

ellerscan nedenstdende QR-code.

[clagigel]
*® Google Play




OPRETTELSE AF FORBINDELSE MELLEM APPEN OG BONECO W400

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
e Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smart- 1. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pd din smart-
phone. phone.

e Sgrgved parringen for, at smartphonen befinder 2. Start BONECO-appen.

sigisamme rum som BONECO W400. o )
3. Folganvisningerne i appen.

Efter vellykket parring kan du med din smartphone
styre BONECO W400 i samme rum eller tilmed i et
tilstodende rum. Den maksimale afstand mellem
smartphone og BONECO W400 afhaenger dog af de
byggetekniske forhold.

221
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DRIFTSANVISNINGER OG FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig drsag

Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt

Gammeltvandivandkarret

Tom vandkarret, og rengor apparatet og fordampermatte AW200

AUTO-LED pd apparatet blinker rodt

Vandkarret er tomt

Fyld vandkarret

Apparatet kan ikke betjenesiappen.

Meddelelsen "Searching..."
"Cannot be found" vises

Apparateter blokeret af en anden smartphone

Luk appen pa den anden smartphone

AUTO-LED pulserer

Den gnskede luftfugtighed ndet eller over-
skredet

Ikke pdkraevet

Status-LED'en blinker ved betjening

Betjening er blokeret

Deaktiver LOCK-funktioneniappen

Visning forbliver mgrk

LED'ernes lysstyrke er reduceret kraftigti
appen

Forog LED'ernes lysstyrke i appen
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| DENNE PAKKEN

KJARE KUNDE!

Til lykke med kjopet av din nye BONECO W400. Den-
ne kraftige luftvaskeren holder luftfuktigheten
konstant pa et behagelig niva og gker velvaren for
folk og husdyr - sarlig i de torre vintermanedene.
Samtidig blir stov- og smusspartikler fanget opp av
forfilteret og av AW200-fordunstermatten, slik at
lufthygienen forbedres betraktelig.

BONECO-appentilbyrogsaenrekke forskjellige pro-
grammer og automatiseringer som lar deg tilpasse
BONECO W400 etter dine individuelle behov. Det er
like enkelt 3 rengjore enheten: Mange deler kan en-
keltrengjgresivaskemaskin eller oppvaskmaskin.

Bade sommer som vinter: Du vil ikke lenger kun-
nevare uten denne nye komforten.

I DENNE PAKKEN

BONECO W400

Stromadapter

Hurtigveiledning

Sikkerhetsanvisninger
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

BONECO W400

Nettspenning

100-240V~50/60Hz

Effektopptak

4,2-11,6 W

Luftfuktighetsytelse opptil

400 g/h:lf:{:

Egnet for romstgrrelserinntil

60m?/150 m?

Volum maks. 12 liter

M3lLxBx H 400x280x 433 mm
Tomvekt 6,45 kg

Driftsstoy 25-55dB(A)**

Med forbehold om endringer

FORSTE RENGJORING

Produksjonsbetingede rester i vannkaret kan

fore til skumdannelse og dermed vannlek-
kasje. Derfor ma vannkaret rengjores med varmt
vann og oppvaskmiddel for forste gangs bruk. Skyll
derettervannkaret grundig under rennende vann.



OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE
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LEGENDE

1 P3/av, effekttrinn

2 Status-LED-lampe

3 Hygrometer

4 Forfilter

5  Deksel/luftinntak

6  Duftstoffbeholder*

7 Trommel*

8  AW200-fordunstermatte**
9  Vanntank

10 Luftutlop

11 A7017 lonic Silver Stick®
12 Vannkar*

13 Dekseltilvanntank

Kanvaskes i oppvaskmaskin pd opptil
50°C

Kan vaskes i vaskemaskin pa opptil
40°C
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Ta utvanntanken.
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Koble BONECO W400 til stromadapteren.
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Koble stromadapteren til stromnettet.

-

Trykk kort pa styrkeregulatoren for a sla pa
apparatet.




MANUELL BETIENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell betjening kan praktisk utfgres ved hjelp av
bryteren pa forsiden. BONECO-appen har ytterlige-
re, utvidede muligheter for kontroll og automatise-
ring av BONECO W400.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri har betjent BONECO W400 med
BONECO-appen for, og slar den pa for forste gang,
starter den opp i AUTO-modus. Apparatet er for-
handsinnstilt til en gnsket fuktighet pa 50 prosent.
Effekttrinnet justeres automatisk til den aktuelle
fuktigheten: Jo tgrrere luft, jo hoyere effekttrinn.

Hvis den forhdndsinnstilte fuktigheten overskrides,
gar apparatet overistandby-modus, som indikeres
ved en pulserende LED.

Hvis den innstilte fuktigheten ikke nds, gjenopptar
BONECO W400 aktiviteten.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede harbrukt BONECO W400 med BONE-
C0-appen og harinnstilt en annen luftfuktighet, vil
denne verdien automatisk bli brukt nardu slar pa.

SLAPA 0G AV
1. Trykk én gang kortvarig pa bryteren for a sl3 pa
BONECO W400.

231

Apparateteralltid i AUTO-modus nar det slds pa. Du
ser at AUTO-modus er aktiv ved den lille opplyste
lysdioden over bryteren.

ssse
sean

-

N
2. For d sla av BONECO W400 mens den er i AUTO-
modus trykker du kortvarig pa bryteren én gang.
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MANUELL BETIENING (FORTS.)

MANUELL STYRING
1. Trykk én gang kortvarig pa bryteren for d sla pa
BONECO W400.

G\

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det sl3s pa.

2. Juster styrken etter behov ved a velge niva 1-6
med bryteren. Denne handlingen slar av AUTO-
modus (AUTO-LED er av).

Det valgte effekttrinnet er angitt med antall opp-
lyste lysdioder over bryteren.

N
Yy 2

3. Trykk pa dreiebryteren én gang ford ga utav ma-
nuell modus og aktivere AUTO-modus igjen.

4. Trykk kortvarig pa bryteren en gangtilfor 3 sld av
BONECO W400.

N&r du gar ut av AUTO-modus, fortsetter

BONECO W400 pa det valgte effekttrinnet til
vannkaret er tomt, uansett hva den aktuelle fuk-
tighetener.



STATUS-LED-LAMPENES BETYDNING

LED LYSER BLATT

Under vanlig drift lyser LED-lampen jevnt blatt. Ef-
fekttrinnet indikeres av antallet ring-LED-lamper
som lyser.

N
¥y 2

LED PULSERER | BLATT

En pulserende bld LED-lampe indikerer at malfuk-
tigheten er overskredet; apparatet er nd i standby-
modus. Driften fortsetter sa snart fuktigheten syn-
kerunder det angitte nivaet.

L

N
¥y 12
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LED-RING BLINKER | BLATT LED BLINKER | RODT

Nar alle de 6 lysene i LED-ringen blinker i blatt, er  LED-en blinker i rodt nar vanntanken er tom. Fyll
BONECO W400 klar til 3 kobles til en smarttelefon vanntanken med friskt, kaldt vann fra springen.

via Bluetooth.
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DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE INFORMASIJON
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa
vanlige aromastoffer og eteriske oljer.

Duftstoffer eller eteriske oljer m3 ikke tilset-

tes rett i vannkaret, fordi dette kan redusere
ytelsen eller i verste fall skade Boneco W400. Slike
skader dekkes ikke av garantien.

[
-3

Duftstoffbeholderen kan vaskes i opp-
vaskmaskin. Temperaturen skal ikke overskri-
de 50 °C.

BRUK
1. Ta utvanntanken.

4. Sett duftstoffbeholdereninnigjen.

2. Trykk pd duftstoffbeholderen pd baksidenforata
ut skuffen.

5. Settinnvanntankenigjen.
I

LT

3. Drypp onsket mengde aromastoff pa filtinnleg-
getiskuffen.

B =



RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene variereri henhold til luftkvalitet, vannkvalitet
og brukstid.

Vianbefalerd bruke en myk klut, oppvaskmiddel og
-bgrste ved manuellrengjoring.

Koble alltid BONECO W400 fra stromnettet for
du starter med rengjgringen! Mislighold kan
fore til elektrisk stgt og livsfare!

Hvis du rengjor trommelen og vannkaret

i oppvaskmaskin, ma du ikke bruke hgpye-
re temperatur enn 50 °C fordi plastdelene kan bli
boyd.

235

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fratredje daguten bruk Togmvannkaretogvanntanken og fyll dem med friskt vann

Annenhver uke Rengjorvannkar, trommel og AW200-fordunstermatten
Rengjor forfilteret

Engangiaret Skift A7017 lonic Silver Stick®

Rengjore vifte og apparatetsindre deler
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RENGJORE APPARATET

DEMONTERING 0G RENGJORING
1. Taavden gvre delen pd BONECO W400.

"
-y

2. Tauttrommelen og AW200-fordunstermatten.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick".

4. Losne trommelen ved & dreie pd de to skivene pa 7. Rengjor innsiden av vanntanken for hand eller
den. Var obs pa markeringene pa yttersiden av med en egnet bgrste med vanlig oppvaskmiddel.
skiven.

8. Rengjor vanntanken med vanlig oppvaskmiddel
5. TautAw200-fordunstermatten fra trommelen. og en bgrste.

6. Vask vannkaret og trommelen for hand eller i 9. Settsammen BONECOW400igjenved a folge trin-
oppvaskmaskin pa maks. 50 °C. neneimotsattrekkefglge.

= et )



RENGJORING AV AW200-FORDUNSTERMATTEN

OM AW200-FORDUNSTERMATTEN
AW200-fordunstermatten kan vaskes i vaskemas-
kin. Tilsett vanlig vaskemiddel.

Vi anbefaler & legge AW200-fordunstermatten i en
vaskepose eller d vaske den separat, da AW200-for-
dunstermatten kan tiltrekke seg lgse fibre fra andre
tekstiler.

Nardusetter AW200-fordunstermatten patromme-
len etter rengjoringen, ma du passe pa at den sitter
riktig:

RENGJORING | VASKEMASKIN
AW200-fordunstermatten kan vaskes i vaskemas-
kin. Tilsett vanlig vaskemiddel.

AW200 -fordunstermatten ma vaskes pa
maks. 40 °C.

Ikke tork AwW200-fordunstermatten i torke-
trommel.

237

RENGJORING FOR HAND

1. Tilsett litt oppvaskmiddel i varmt vann og beveg
AW200-fordunstermatten godtrundtivannetfor
a fa oppvaskmiddel over hele.

2. SkyllAwW200-fordunstermatten gjentatte ganger
irent, handvarmtvanninntil detikke lenger dan-
nersegsapeskum.

3. La AW200-fordunstermatten torke for du setter
den pdtrommelenigjen.
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RENGJORE FORFILTER

OM FORFILTERET
Forfilteret renser luften for stgrre forurensende
partikler. Rengjor forfilteret hvis det virker stovete
ellerforurenset.

4. Tork av forfilteret med en klut.

RENGJORE FORFILTER
1. For & lase opp dekselet trykker du pa alle fire
hjorner av det etter tur.

2. Fjernforfilteretved d trekke opp pa tappen i mid-
ten.

P '\
J—

i 6. Settdekselet pd plassigjen.
SN
i 1 X &

3. Vask forfilteret forsiktig med en borste under
rennendevann.




SKIFTE TILBEHOR

BYTTE A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® bruker den antibakterielle
effekten i solv for 3 oppnad vesentlig bedre vannhy-
giene. Den virker med en gang den kommer i kon-
takt med vann - selv nar Boneco W400 er slatt av.

P—

‘ L
e

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut arlig for at den
antibakterielle effekten skal opprettholdes.

Den brukte A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.

TILGJENGELIGHETEN AV TILBEHOR

Erstatninger for en brukt A7017 lonic Silver Stick®,
AW200-fordunstermatten og annet tilbehgr er tilg-
jengelig fra folgende kilder:

e Din BONECO-fagforhandler,
e www.shop.boneco.com eller

e Direktevia appen "BONECO healthy air".

239
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DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” brukes til bedre styring
av BONECO W400, og sorger for at du kan utnytte
dens fulle potensial. Appen tilbyr funksjoner som
tidsur, innstilling av fuktighet eller bytte mellom
ulike programmer. Du vil ogsd bli paminnet om
rengjoringsintervaller og andre tilbakevendende
oppgaver.

OMFANGET AV FUNKSJONER

Programmer Forhandsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner
Hygrostat Stillinn gnsket luftfuktighet

Vaer Viser aktuelt ver og utetemperatur

PA-tidsur Apparatetvilsld seg pd etter en viss tid

AV-tidsur Apparatetvilsld seg av etter en viss tid

Tilbehgrog forbruksvarer

Girstotte vedrgrende bestillinger av erstatningsutstyr og merinformasjon

BONECO-APP FOR 10S

BONECO-APP FORANDROID

Sok i App Store etter "BONECO healthy air”, eller Sok i Google Play etter "BONECO healthy air”, eller

skann QR-koden nedenfor.

# Download on the
[ S App Store

skann QR-koden nedenfor.

[clagigel]
*® Google Play




KOBLE APPEN TIL BONECO W400

FORBEREDELSER
e PaseatBluetooth er aktivert pd smarttelefonen.

e Nar du foretar sammenkobling, ma du se til at
smarttelefonen er i samme rom som BONECO
W400.

Ettervellykket sammenkobling kan du bruke smart-
telefonen til 3 styre BONECO W400 i samme rom
ellertilog med i et tilstotende rom. Den maksima-
le avstanden mellom smarttelefonen og BONECO
W400 avhengerimidlertid av strukturelle forhold.

SAMMENKOBLING

1. Pase at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

2. Kjor BONECO-appen.

3. Folgveiledningeniappen.

241
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BRUKSANVISNING OG FEILSOKING

Problem

Mulig drsak

Tiltak

Luften lukter ubehagelig

Ufrisktvannivannkaret

Tomvannkaretogrengjgrapparatet og AW200-fordunstermatten

AUTO-LED-lampen pd apparatet blinker
rodt

Vannkaret er tomt

Fyllvannkaret

Apparatet larseg ikke styre med appen.
Du ser meldingen "Searching..." "Cannot
be found”

Apparatet er blokkertavenannen smarttelefon

Lukk appen pd den andre smarttelefonen

AUTO-LED pulserer

Den gnskede luftfuktigheten er nddd eller
overskredet

Ikke nodvendig

Status-LED blinker ved betjening

Betjeningen er blokkert

Deaktiver LOCK-funksjoneniappen

Indikatoren forblir mork

Lysstyrken pa LED-lampene er sterkt reduserti
appen

Ok lysstyrken pa LED-lampeneiappen
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LIETOSANAS INSTRUKCIIA
BONECO W400
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PIEGADES KOMPLEKTACIIA

GODATAIS KLIENT!

Apsveicam ar iekartas BONECO W&400 iegadi!
Jaudigais gaisa attiritajs-mitrinatajs visu laiku uztur
gaisa mitrumu patikama limeni un uzlabo cilveku
un dzivnieku labsajatu - it Tpasi ziemas ménesos,
kad gaiss telpas ir sauss. Vienlaicigi puteklu un
netirumu dalinas aiztur prieksfiltrs un Aw200
mitrinataja siets, batiski uzlabojot gaisa higienu.

Turklat, izmantojot BONECO lietojumprogrammu,
pieejamas dazadas programmas un automatiskas
funkcijas, ar kuram BONECO W400 precizi var
pielagot individualam vajadzibam. lerices tirisana
ir tiesi tik viegla: Daudzas dalas var érti mazgat
velas mazgajamaja masina vai trauku mazgajamaja
masina.

Ka vasara, ta ziema: jis vairs nevélésieties at-
teikties no jauniegita komforta.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO W400

Tikla barosanas bloks

Isainstrukcija

DrosTbas noradijumi
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tipaapziméjums

BONECO W400

Tikla spriegums

100-240V~50/60Hz

Jaudas patérins

4,2-11,6 W

Mitrinasanas jauda lidz 400 g/h**
Piemérots telpam ar platibu lidz 60m?/150m3
Tilpums maks. 12 litri

Izmeéri: garums x platums x augstums

400x280x433mm

TuksSas ierices svars

6,45 kg

Skanas limenis darbibas laika

25-55 dB(A)**

Rezervetas tiesibas veiktizmainas

PIRMA TIRISANA

RaZosanas procesa izmantoto materialu

paliekas ddens vacelé var izraisit putu
veidosanos un lidz ar to ari Gdens izpldSanu. Tapéc
abi elementi pirms pirmas lietoSanas jamazga ar
siltu ddeni un trauku mazgasanas lidzekli. Rapigi
noskalojiet Gdens vaceli zem tekoSa Gdens.



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS
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LEGENDA

1

lesl./izsl., darbibas rezimi

Statusa LED

Higrometrs

Prieksfiltrs

Parsegs/gaisa pievadisana

Smarzvielu tvertne*

Trumulis*

AW200 mitrinataja siets**

O || N ||V | W N

Udenstvertne

—
o

Gaisaizplide

—_
=

A7017 lonic Silver Stick®

—_
N

Udensvacele*

—_
W

Udens tvertnes vaks

Mazgajams trauku mazgdjamaja
masina lidz 50 °C temperatdra

Mazgajamsvelas mazgajamaja
masina lidz 40 °Ctemperatlra
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EKSPLUATACIIAS SAKSANA
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Iznemiet adens tvertni.
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Savienojiet tikla kabeli ar BONECO W400.
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Piepildiet Gdens tvertni ar aukstu tdensvada
adeni.

Savienojiet elektropadevi ar kontaktligzdu.

Laiiericiieslégtu, Tsi nospiediet jaudas regula-
toru.



MANUALA VADIBA

PAR MANUALO VADIBU

Manuala vadiba ir érti Istenojama ar grozamslédzi
priekSpusé. BONECO lietojumprogramma piedava
papildu, plasas BONECO W400 vadibas wun
automatizacijas iespéjas.

REZIMS AUTO

Ja nekad neesat vadijis BONECO W400 ar BONECO
lietojumprogrammu un ieslédzat to pirmo reizi, ta
jeslédzas reZims AUTO. lerice ir ieprieks norequléta
uz50procentumitrumu.Jaudas pakapeautomatiski
pielagosies aktualajam gaisa mitrumam: jo sausaks
gaiss, jo augstakajaudas pakape.

Ja ieprieks noregulétais mitrums tiek parsniegts,
jerice parslédzas gaidstaves reZima, ko norada
pulséjosa LED gaismas diode.

N
- -

N
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Ja noregulétais gaisa mitrums netiek sasniegts,
BONECO W400 atkal sak darboties.

PIELAGOTS REZIMS AUTO

JaiericiBONECOW400 jau esatlietojisar BONECO lie-
tojumprogrammu uniestatijis citu gaisa mitrumu, ST
vertiba automatiski tiek parnemta, ieslédzotierici.

251

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. Lai ieslegtu BONECO W400, Tsi
grozamslédzi.

nospiediet

lerici ieslédzot, ta vienmer ir rezima AUTO. Ja ir
aktivs reZims AUTO, virs jaudas regulatora deg ne-
liela LED gaismas diode.

-

N
2. Lai BONECO W400 izslégtu, kad tairrezima AUTO,
vienu reiziisi nospiediet grozamslédzi.
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MANUALA VADIBA (TURPINAJUMS)

MANUALA VADIBA
1. Llai ieslegtu BONECO W400, 1si nospiediet
grozamslédzi.

lericiieslédzot, ta vienmerirreZima AUTO.

2. Noreguléjiet jaudu atbilstoSi savam vajadzibam,
iestatot grozamslédzi vélamaja limeni no 1 lidz
6. 3T darbiba partrauc reZimu AUTO (automatiska
reZimaLED irizslegta).

Izvéléto jaudas pakapi parada degoso LED skaits
virs grozamslédza.

N
Yy 2

3. Lai izslégtu manudalo reZzimu un atkal aktivizétu
rezZimu AUTO, vienu reizi Tsi nospiediet
grozamslédzi.

4. Laiieslegtu BONECO W400, vélreiz isi nospiediet
grozamsléedzi.

Jarezims AUTO izslégts, BONECO W400 turpina

darboties norequlétaja jaudas pakape, lidz
Gdens tvertne ir tuksa - neatkarigi no ta, cik augsts
ir pasreizéjais gaisa mitruma limenis.
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STATUSA LED NOZIME
DEG ZILA LED MIRGO ZILS LED RINKIS MIRGO SARKANA LED
Parastas darbibas reZima pastavigi deg zila LED. Kad mirgo 6 rinka formas LED, BONECO W400 ir ga- Kad Gdens tvertne ir tuksa, mirgo sarkana LED. Pie-
Jaudas pakapinorada degoSo LED aplu skaits. tava savienoSanai pari ar viedtalruni, izmantojot pildiet Gdens tvertni ar svaigu, aukstu ddensvada
"Bluetooth”. adeni.
» RNl \ | / CEN 0
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PULSE ZILA LED

Zila pulséjosa LED norada, ka parsniegts
noregulétais mitruma limenis; tagad ierice ir
gaidstaves reZima. Darbiba atsakas tiklidz mitruma
limenis samazinas zem iestatita limena.

L

¥’ N
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SMARZVIELU TVERTNE

PAMATINFORMACIIA

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievie-
nottirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielasun
éteriskas ellas.

éteriskas

Nepievienojiet smarzZvielas vai

ellas tieSi Gdens vacelé, jo tas var ietekmét
BONECO W400 jaudu un pat sabojat ierici. Uz Siem
bojajumiem garantija neattiecas.

N

o

T

trauku

tvertni var
mazgajamaja masina. Temperatdra nedrikst
parsniegt 50 °C.

Smarzvielu mazgat

IZMANTOSANA
1. Iznemiet tdens tvertni.

4. levietojiet smarzvielu tvertni atpakal.

2. Aizmuguré, lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz
smarzvielu tvertnes.

5. levietojiet 0dens tvertni atpakal.
I

LT

3. Péc izvéles uzpiliniet smarzvielu uz atvilktne
esosa filcaieliktna.




NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU
lerices regulara apkope un tirisana ir netraucétas
un higiéniskas darbibas prieksnoteikums.

leteicamie tirisanas un apkopes intervali mainas,
atkariba no gaisa un Gdens kvalitates, ka ari no
ierices darbibasilguma.

Tirot ar rokam, ieteicams izmantot trauku
mazgasanas lidzekli un trauku mazgajamo suku.

Ikreiz pirms tirisanas sakuma atvienojiet

BONECO W400 no elektrotikla! Noteikumu
neievéros$anas rezultata var gat elektriskas stravas
triecienu, kas apdraud dzivibu!

Mazgajot trumuli un Odens vaceli trauku

mazgajamaja masina, Gdens temperatira
nedrikst parsniegt 50 °C, jo pretéja gadijuma plast-
masas dalasvar deforméties.
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IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals Pasakums

sakot artreSo dienu, kad ierice  I1ztukSojiet Gdens vaceli untrumuli un piepildiet artiru Gdeni
netiek lietota

Reizi 2 nedeélas I1ztiriet Gdens vaceli, trumuli un AW200 mitrinataja sietu

Iztiriet prieksfiltru

Ik gadu Nomainiet A7017 lonic Silver Stick”

Ventilatora un ieksSpuses tirisana
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IERICES TIRISANA
DEMONTAZA UN TIRTSANA 4. Lai atbrivotu trumuli, atskravéjiet abas ta ripas. 7. Iztiriet Gdens tvertnes iekSpusi ar rokam vai ar
1. Nonemiet BONECO W400 augséjo dalu. To darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse. piemérotutiriSanassuku, izmantojottirdznieciba

pieejamu trauku mazgasanas lidzekli.

2. lznemiettrumuli ar AW200 mitrinataja sietu.

8. Notiriet Gdens tvertnes vaku ar tiriSanas suku
un izmantojot tirdznieciba pieejamu trauku
mazgasanas lidzekli.

s
3. 1znemiet A7017 lonic Silver Stick ". 6. 1zmazgajiet Gdens vaceli un trumuli ar rokam
vai trauku mazgajamaja masinad maksimali 50 °C

temperatara.
- 9. Salieciet BONECO W400 dalas atpakal pretéja
seciba.




MITRINATAJA SIETA AW200 TIRISANA

PARAW200 MITRINATAJA SIETU

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas
mazgajamaja masina. Pievienojiet ari parastu velas
mazgasanas lidzekli.

leteicams ievietot AW200 mitrinataja sietu velas
maisa vai mazgat to atseviski, jo AW200 mitrinataja
sietd varétu iekerties atdalijusas citu audumu
Skiedras.

Uzstiepjot AW200 mitrinataja sietu peéc mazgasanas
uztrumula, raugieties, lai tas tiek uzlikts pareizi:

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas
mazgdjamaja masina. Pievienojiet ari parastu velas
mazgasanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu nedrikst mazgat
temperatdra, kas parsniedz 40 °C.
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MAZGASANA AR ROKAM

1. Pievienojiet siltam Gdenim nedaudz mazgajama
lidzekla un rGpigi mazgajiet AW200 mitrinataja
sietu, lai trauku mazgajamais lidzeklis noklatu to
visu.

~n

. Skalojiet AW200 mitrinataja sietu tira remdena
0dent, lidz vairs neveidojas ziepju putas.

W

. Laujiet AW200 mitrinataja sietam nozdt, pirms to
atkalto uzstiepjatuz trumula.
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PRIEKSFILTRA TIRISANA

PAR PRIEKSFILTRU

Prieksfiltrs attira gaisu no lieldm piesarnojuma
dalinam. Tiriet prieksfiltru, ja tas ir izskatas
puteklains vai netirs.

4. 1zsusini prieksfiltru ardranu.

PRIEKSFILTRA TIRISANA
1. Lai atblokétu parsequ, peckartasuzspiedietuzta
visiem Cetriem stdriem.

5. levietojiet prieksfiltru iericé.

—
I

2. Iznemiet prieksfiltru, méliti pa vidu pavelkot uz
augsu.

P '\
J—

T 6. Atlieciet atpakal parsegu.
i,
I " % P

3. Uzmanigi izmazgajiet prieksfiltru ar tirisanas
suku zem tekosa Gdens.




PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK" NOMAINA
A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmik-
robu iedarbibu, lai batiski uzlabotu Gdens higienu.
Tas sak darboties, tiklidz nonak saskaré ar adeni -
aritad, kad BONECO W400 irizslégts.

P—

‘.
i

NomainietA7017 lonic Silver Stick®vienreiz gada, lai
bdtu nodroSinata pretmikrobu iedarbiba.

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick"varizmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA

RezervesA7017 lonicSilverStick’,AW200 mitrinataja
sietu un citus piederumus varatiegadaties pie talak
noraditaja vietas:

e piesava BONECO izlplatitaja-specialista;

e vietné www.shop.boneco.com;

o tieSi "BONECO healthy air” lietojumprogramma.
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BONECO LIETOTNES PAKALPOJUMI

PAR BONECO LIETOTNI

Lietojumprogramma “BONECO healthy ai" tiek
izmantota BONECO W400 vadibai un lauj izman-
tot visu ierices potencialu. Lietojumprogramma
pieejama taimera funkcija, gaisa mitruma

jepriekséja noregulésana vai daZzadu programmu
parslégsana. Turklat sanemsiet atgadinajumus par
tirisanas intervaliem, filtra mainiSanu un citiem
atkartojamiem uzdevumiem.

PAKALPOJUMU APJOMS

Programmas lepriek$ definétiiestatijumibieZzam situacijam
Higrostats Vélama gaisa mitruma noteiksana

Laiks Pardda pasreizéjos laika apstaklus un dra temperatdru

leslégSanas taimeris

lerice ieslédzas péc noteikta laika

Izslégsanas taimeris

lerice izsledzas péc noteikta laika

Piederumi un paligmateriali
informaciju

Sniedz atbalstu, veicot rezerves dalu pasatijumus un sniedzot papildu

BONECO LIETOTNE SISTEMAI “10S"
"App Store” mekléjiet "BONECO healthy air" vai
ieskenéjiet talak noradito QR kodu.

# Download on the
[ S App Store

BONECO LIETOJUMPROGRAMMA SISTEMAI
“ANDROID"

"Google Play Store" mekléjiet "BONECO healthy air”
vainoskenéjiet talak noradito QR kodu.

[clagigel]
*® Google Play




LIETOJUMPROGRAMMA PIEVIENOSANA BONECO W400

SAGATAVOSANAS DARBI
e Parliecinieties, ka jusu viedtalruni ir aktivizeta
funkcija "Bluetooth”.

e Veidojot savienojumu  pari, viedtalrunim
jaatrodasvienatelpa ar BONECO W400.

Pécveiksmigassavienosanas pari, arviedtalruniva-
ratvadit BONECO W400, atrodoties taja pasa vai pat
blakus eso$aja telpa. Tomér maksimalais attalums
starp viedtalruni un BONECO W400 atkarigs no
vietéjiem apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parliecinieties, ka jusu viedtalruni ir aktivizéta
funkcija "Bluetooth”.

2. Atveriet BONECO lietojumprogrammu.

3. Sekojiet lietojumprogrammas noradem.

261




262

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Pasakums

Gaisam irnepatikams aromats

Nostavéjies udens ddensvacelé

Izlejiet Gdenino tdensvaceles, iztirietiericiun AW200
mitrinataja sietu

lerices LED gaismas diode mirgo
sarkana krasa

Odensvaceleirtuksa

Piepildit Gdens vaceli

Nevar apkalpotierici no lietotnes.
Redzams zinojums “Searching ..."
"Cannot be found".

lerici bloké cits viedtalrunis

Aizveriet lietotni otraja viedtalruni

Pulsé automatiska rezima LED gaismas
diode

Vélamais gaisa mitruma limenis irsasniegts

Nav nepieciesams

Vadibas laika mirgo statusa LED

Vadibair blokéta

Lietotné deaktivizéejiet funkciju LOCK

Indikacija nedeg

Lietojumprogramma stipri samazinats LED gaismas
dioZu spilgtums

Lietojumprogramma palieliniet LED gaismas dioZu spilgtumu
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BONECO W400
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

GERBIAMAS KLIENTE,

sveikiname Jus jsigijus BONECO W400. Sis efekty-
vus oro valymo jrenginys nuolat palaiko malony
oro drégnumo lygj patalpose ir gerina Zzmoniy bei
naminiy gyviny savijauta - ypac sausais Ziemos
meénesiais. Tuo pat metu jis stipriai pagerina oro
higieninj lygj, nes dulkiy ir kitokiy ter3aly dalelés
lieka pirminiame filtre ir ant AW200 garinimo audi-
nio.

Be to, BONECO programelé suteikia galimybe nau-
dotis jvairiomis valdymo programomis ir auto-
matiniais procesais, todél BONECO W400 lengvai
pritaikysite individualiems poreikiams. Jrenginio
valymas labai paprastas: Dauguma daliy galima pa-
togiai plauti skalbimo masinoje arba indaplovéje.

Nesvarbu, ar Ziema, arvasara: Daugiau
nenorésite atsisakyti naujai jgyto komforto.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO W400

Maitinimo blokas

Trumpas naudotojo vadovas

Saugosinstrukcijos
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Tipo pavadinimas BONECO W400

Tinklo jtampa 100-240V~50/60Hz
Energijos sgnaudos 4,2-11,6 W
Drékinimo nasumas iki 400 g/h**

Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip

60m?/150 m?

Maksimali talpa

12 litry

Matmenys (I x P x A)

400x280x433mm

Svoris (tuscio prietaiso)

6,45 kg

Keliamas triukSmas

25-55 dB(A)**

Pasiliekame teise keisti

% 230\ ~ 50 Hz

PIRMAS VALYMAS

Del gamybos metu vandens voneléje

uzsilikusiy medziagy gali susidaryti putos
ir del to gali iStekéti vanduo. Todél prie$ pirmajj
naudojima vandens vonele reikia iSplauti Siltu
vandeniu su indy plovikliu. Vandens vonele gerai
nuskalaukite po tekanciu vandeniu.
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DALIY APZVALGA IR JY PAVADINIMAI

LEGENDA

Jjungimas/isjungimas,
nasumo lygis

2 BUsenos LED

1

3 Higrometras

4 Pirminis filtras

Dangtis/oro jsiurbimo
angos

Kvapiyjy medZiagy indelis*

Blgnas*

6
7
8  AW?200 garinimo audinys**
9

Vandens bakelis

10 Oroisleidimo angos

11 A7017 ,lonicSilver Stick®"

12 Vvandensvonelée*

13 Vvandens bakelio dangtis

* Plaunamaindaplovéje iki 50 °C

*% plaunama skalbimo masinoje iki 40 °C
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PALEIDIMAS
] \
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Jstatykite pripildyta vandens bakelj.

Y

Pasalinkite vandens bakel;. Pripildykite vandeﬁs bakelj saltu vandentiekio
vandeniu.
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Prie BONECO W400 prijunkite maitinimo laidg. Prijunkite elektros laida prie kiStukinio lizdo. Trumpai spausdami nasumo requliatoriy,
prietaisg jjunkite.



RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA

Patogiai valdykite naudodami reguliatoriy gami-
nio priekineje dalyje. BONECO programele sitlo
papildomy isplestiniy parink¢iy, kad galétuméte
valdytiirautomatizuoti BONECO W400.

AUTO REZIMAS

Jei dar neteko valdyti BONECO W400 naudojant
BONECO programele, pirmg karta jjungus jrenginj
jsijungia AUTO rezimas. Prietaisas yra gamykloje
nustatytas tiksliniam 50 procenty oro drégnumui.
Nasumo lygis automatiskai prisitaiko prie esamo
oro dréegnumo: Kuo oras sausesnis, tuo didesnis
nasumo lygis.

Kai gamykloje nustatytas tikslinis oro drégnumas
virSijamas, prietaisas persijungia j budéjimo
(Stand-by) reZima, atpazjstama is pulsuojancio LED:

TEX]
e

¥ N

s,

Kai oro dréegnumo reikSmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, BONECO W400 vél pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS

Jeigu BONECO W400 jau naudojote kartu su BONE-
C0O programele ir buvote nustate kitokia oro
drégnumo reikSme, prietaisg jjungiant, $j reikSmé
automatiskai perimama.
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]JUNGIMASIRIiJUNGIMAS
1. Trumpai spustelekite reguliatoriy
BONECO W400.

ir jjunkite

Jjungtas prietaisas visada yra AUTO reZime. Kad
AUTO reZimas yra aktyvus, informuoja virs nasumo
requliatoriaus Svieciantis maZas LED.

-

N
2. Norédami isjungti AUTO reZimu veikiantj BONECO

W400, vieng karta trumpai paspauskite nasumo
reguliatoriy.
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[ RANKINIS VALDYMAS (TESINYS)

RANKINIS VALDYMAS
1. Trumpai spustelekite reguliatoriy ir jjunkite
BONECO W400.

Jjungtas prietaisas visada yra AUTO reZime.

2. Sureguliuokite iSeiga pagal savo poreikius nu-
statydami reguliatoriy j pageidaujama padéti
nuo 1iki 6. Atliekant 3j veiksma iSeinama iS AUTO
rezimo (AUTO LED uZgesta).

e

Pasirinkta nasumo lygj rodo vir$ nasumo requliato-
riaus SvieCianciy diody skaicius.

N
Yy 2

3. Norédami iSeiti iS rankinio valdymo rezimo ir vél
suaktyvinti AUTO rezimga, viena karta trumpai
spauskite nasumo reguliatoriy.

4. Norédami iSjungti BONECO W400, nasumo
reguliatoriy spauskite dar karta.

ISéjus i AUTO rezimo, BONECO W400 pasi-

rinktu nasumo lygiu veikia toliau, kol iStustes
vandens vonelé - nepriklausomai nuo to, koks oro
drégnumas yra Siuo metu.



BUSENOS LED REIKSMES

SVIECIA MELYNAS LED INDIKATORIUS
Esantjprastamveikimui, bdsenos LED nuolat3sviecia
meélynai. Pasirinkta naSumo lygj rodo Sviecianciy
LED indikatoriy skaicius.

N
¥y 2

PULSUOJA MELYNAS LED INDIKATORIUS
Pulsuojantis melynas LED indikatorius rodo, kad
yra virytas nustatytas drégnumo lygis; dabar pri-
etaisas veikia budéjimo reZimu. Kai oro drégnumo
reikSmé nukrenta Zemiau nustatytosios, jrenginys
vél pradeda veikti.

TEX]
e

L

T N

MIRKSI MELYNAS LED INDIKATORIUS

Kai mirksi visi 6 Ziedu iSdéstyti mélyni LED, BONECO
W400 galima susieti su iSmaniuoju telefonu ,Blue-
tooth" rysiu.

taen |
\\o//

\{/ . \\/
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MIRKSI RAUDONAS LED INDIKATORIUS

Kai vandens bakelis iStustéja, LED SvieCia raudona
spalva. Pripildykite vandens bakelj Saltu vanden-
tiekio vandeniu.

e
—=

T N\
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™ KVAPIYIY MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA NAUDOJIMAS 4. Jdékite kvapiyjy medZiagy indelj atgal.
| kvapiyjy medZiagy indelj uZpakalinéje prietaiso 1. ISimkite vandens bakelj.
puséje galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir

eteriniy aliejy.

Niekada nepilkite kvapiyjy medziagy arba
eteriniy aliejy tiesiogiai j vandens vonelg,

nessumazés BONECO W400 nasumas arba prietaisas

gali bGti paZeistas. Tokiems paZeidimams garantija

netaikoma. | S

2. Gale spustelékite kvapiyjy medZiagy indelj ir
isSimkite stalciy.

5. Jdékite vandens bakelj atgal.
|

LT

Kvapiyjy medziagy indelj galima plauti
indaplovéje. TemperatGra neturivirSyti 50 °C.

3. StalCiuje esantj veltinio jdékla apslakstykite
pasirinkta kvapiaja medziaga.
- |

S =



VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybeés bei
nuo eksploatavimo trukmes.

Valant rankiniu badu, rekomenduojama naudoti
indy plovikljir minksta Sluoste ir plovimo Sepetél;.

Prie$ pradédami valyti, BONECO W400 visada

atjunkite nuo elektros tinklo! Nepaisydami
$io nurodymo galite bati nutrenkti elektros sroves
irsusizaloti!

Bdgna ir vandens vonele plaunant

indaplovéje, temperatdra neturibdti didesne
kaip 50 °C, priesingu atveju Sios plastikinés detalés
gali deformuotis.

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI
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Intervalas

Priemonés

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas dvi
dienas

IStustinkite vandens vonele bei bakelj ir pripilkite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites

ISvalykite vandens vonele, bligng ir AW200 garinimo audinj

ISvalykite pirminj filtra

Kasmet

Pakeiskite A7017 ,lonic Silver Stick™

ISvalykite ventiliatoriy ir prietaiso vidy
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@ PRIETAISO VALYMAS

ISARDYMAS IR VALYMAS 4, Pasukite abu bdgno diskus ir juos atlaisvinki- 7. Naudodamiindy ploviklj rankomis arba tam skir-
1. Nuimkite virSutine BONECO W400 dal;. te. Atkreipkite démesj j Zymas disko iSorinéje tu plovimo Sepeteéliu kruopsciai iSplaukite van-

r— ! puséje. dens bakelio vidy.
[ 3 ,
e

2. ISimkite bagna su AW200 garinimo audiniu.

5. I3bdgno iSimkite AW200 garinimo audinj. 8. Naudodami indy ploviklj ir plovimo Sepetélj
kruopsciai nuplaukite vandens bakelio dangt;.

3. ISimkite A7017 ,lonic Silver Stick"™".
6. Vandensvoneleirbignaisplaukiterankomisarba
indaplovéje, nevirsydami 50 °C temperatiros. 9. Surinkite BONECO W400 prietaisg atvirkstine
- —Ta) eilées tvarka.




AWZ200 GARINIMO AUDINIO VALYMAS

APIEAW200 GARINIMO AUDIN]
AW200 garinimo audinj galima plauti skalbimo
masina. Naudokite jprastas skalbimo priemones.

AW200 garinimo audinj rekomenduojame deti j
skalbiniy maiselj arba skalbti atskirai, nes AW200
garinimo audinys gali surinkti kity audiniy pukus.

Dedami AW200 garinimo audinj ant bugno atkreip-
kite demesjjtinkama padétj:

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
AW200 garinimo audinj galima plauti skalbimo
masina. Naudokite jprastas skalbimo priemones.

Neplaukite  AW200 garinimo  audinio
aukstesnés nei 40 °C temperatdros vande-
nyje.

NedZziovinkite AW200 garinimo audinio

dZiovykléje.
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PLOVIMAS RANKOMIS
1. silta vandenj jpilkite Siek tiek plovimo

priemoneés ir gerai iSplaukite AW200 garinimo
audinj, kad jis visas permirkty.

2. Skalaukite AW200 garinimo audinj Svariame
Siltame vandenyje, kol Sis nebeputos.

3. ISdZiovinkite AW200 garinimo audinj ir iStieskite
jiantbugno.
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i@ PIRMINIO FILTRO VALYMAS

APIE PIRMIN] FILTRA
Pirminis filtras iSvalo org nuo stambiy neSvarumy.

ISvalykite pirminj filtra, jei jis yra dulkétas arba
nesvarus.

PIRMINIO FILTRO VALYMAS

1. Spausdami paeiliui visus keturis dang¢io kam-
pus, jj atlaisvinkite.

4. Nusausinkite pirminj filtrg audiniu.

5. |statykite pirminj filtra j prietaisa.

—

2.UZ viduryje esancio lieZzuvélio traukdami
aukstyn, pirminj filtrg iSimkite.

}

P '\
J—

S 6. Uzdékite gaubta.
i
I " % <

3. ISplaukite pirminj filtrg po tekenciu vandeniu su
plovimo Sepeciu.




REIKMENY KEITIMAS

A7017 ,IONIC SILVER STICK""KEmMAs
A7017 ,lonic Silver Stick™ naudoja antimikrobinj si-
dabro poveikjirdelto pastebimai pagerejavandens
higiena. Jis veikia iskart, kai tik patenka j vanden;j -
netjei BONECO W400 yra iSjungtas.
[—

‘ L
e

A7017 ,lonic Silver Stick™ keiskite karta per metus,
kad bty uztikrintas apsaugos nuo mikroby efekty-
vumas.

Panaudota A7017 ,lonic Silver Stick™ galima utili-
zuoti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis.

REIKMENUY PRIEINAMUMAS
Pakaitiniy A7017 ,lonic Silver Stick™, AW200 garini-
mo audiniy ir kity reikmeny galima jsigyti is:

e BONECO platintojy,
e svetainéje www.shop.boneco.com arba

e Naudojantis ,BONECO healthy air" programéle.
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BONECO PROGRAMELES PRIVALUMAI

APIE BONECO PROGRAMELE

Naudodamiesi programéle ,BONECO healthy air”
galite valdyti BONECO W400 ir iSnaudoti visas Sio
jrenginio galimybes. Programélé siGlo laikmacio,
dregmemacio ir jvairiy programy pasirinkimo funk-
cijas. Be to, Jums bus primenama apie valymo inter-
valusir kitus pasikartojancius darbus.

SAVYBES

Programos

Numatyti nustatymai daznai pasikartojanc¢ioms situacijoms

Higrostatas

Nustato norimg oro dréegnuma

Oras

Rodo esamgorgirlauko oro temperatira

Jjungimo (ON) laikmatis

Po apibréZto laiko prietaisas jsijungia

ISjungimo (OFF) laikmatis

Po apibrézto laiko prietaisasisSsijungia

Reikmenys ir priemoneés

Pateikia daugiau informacijos apie kei¢iamy reikmeny uzsakyma

BONECO PROGRAMELE ,10S"
OPERACINEI SISTEMAI
Programéliy parduotuvéje

BONECO PROGRAMELE ,ANDROID"
OPERACINEI SISTEMAI

jeskokite ,BONECO ,Google Play" parduotuvéje ieSkokite ,BONECO

healthy air" arba nuskaitykite toliau pateikiama QR healthy air” arba nuskaitykite toliau pateikiama QR

koda.

# Download on the
[ S App Store

koda.

[clagigel]
*® Google Play
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PROGRAMELES SUSIEJIMAS SU BONECO W400

PARUOSIAMIEJI DARBAI SUSIEJIMAS

e Jsitikinkite, kad JUsy iSmaniajame telefone yra 1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas Bluetooth. suaktyvintas ,Bluetooth".

e Susiedami atkreipkite démesj, kad iSmanusis te- 2. Paleiskite BONECO programéle.
lefonas ir BONECO W400 turi bati toje pacioje pa- . .
talpoje. 3. Vykdykite programélés nurodymus.

Po sékmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu
BONECO W400 galésite valdyti badami toje pacioje
ar net gretimoje patalpoje. Taciau maksimalus
atstumas tarp iSmaniojo telefono ir BONECO W400
priklauso nuo pastato savybiy.
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EKSPLOATAVIMO NURODYMAI IR SUTRIKIMY SALINIMAS

Problema Galima prieZastis Priemoneés
Oras nemaloniai kvepia UZsistovejesvanduo vandensvoneléje IStustinti vandens vonele, iSvalyti prietaisg ir AW200 garinimo audinj
Ant prietaiso esantis Sviesos diodas Vandensvonelé yra tuscia |vandensvonele jpiltivandens

AUTO mirksiraudona spalva

Programelé negalivaldyti prietaiso. Prietaisg blokuoja kitas iSmanusis telefonas Programéle antrajame iSmaniajame telefone uzdaryti

Ekrane rodomas pranesimas
»Searching..." ,Cannot be found"

Sviesos diodas AUTO pulsuoja Pasiektas arba virSytas norimas oro drégnumas Nereikalinga

Bandantvaldyti jrenginj mirksi Valdymasyra blokuotas Programeéléje isjunkite LOCK (uZrakinimo) funkcija

bGsenos LED indikatorius

Indikatorius lieka tamsus Programéleé stipriai sumazino Sviesos diody Programeéléje padidinti Sviesos diody Sviesuma

Sviesuma
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BONECO W400
KASUTUSJUHEND
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TARNEKOMPLEKT

HEA KLIENT

Tdname, et ostsite BONECO W400. V6imas hupesur
hoiab dhuniiskuse alati meeldival tasemel ja su-
urendab nii inimeste kui ka koduloomade heaolu
- eelkdige kuivadel talvekuudel. Samal ajal jddvad
tolmu- ja mustuseosakesed eelfiltrisse ja AW200
niisutusmatile pidama, mis parandab oluliselt 6hu
higieeni.

BONECO rakendus pakub palju erinevaid program-
me ja automaatlahendusi, millega saate BONECO
W400 kohandada vastavalt oma individuaalsetele
vajadustele. Seadme puhastamine on tapselt sama
lihtne. Paljusid osi saab mugavalt puhastada pesu-
masinas voi ndudepesumasinas.

Olgu siis suvel voi talvel, puhas ja meeldivalt niis-
ke dhk on mugavus, millest te enam ei loobu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO W400

Toiteplokk

Kiirjuhend

Ohutusjuhised
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Tiiiibitéhis BONECO W400
Toiteplokk 100-240V ~50/60 Hz

Energiatarve

4,2-11,6 W

Niisutusvdimsus kuni

400 g/h¥*

Moeldud ruumidele suurusega kuni

60m?/150 m?

Vee mahutavus max

12 liitrit

Mootmed PxLxK

400x280x433mm

Tiihikaal

6,45 kg

Toomiira

25-55 dB(A)**

* Tootjalon digus teha muudatusi

ESIMENE PUHASTAMINE

Tootmisest tekkinud jadgid veevannis voivad

pohjustada vahu moodustumist ja seega ka
vee lekkimist. Seetdttu tuleb enne esmakordset
kasutamist veevanni puhastada sooja vee ja n6ud-
epesuvahendiga. Seejdrel loputage veevann hooli-
kaltvoolavavee all.



ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED
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LEGEND

1 Sisse/valja, voimsusaste
2 Oleku LED

3 Niiskusmoodtur

4 Eelfilter

5  Kate/6husisselaskeava
6  Léhnaaine anum*

7 Trummel*

8  AWZ200 niisutusmatt™*
9  Veepaak

10 Ohuvéljumisava

11 A7017 lonic Silver Stick®
12 Veevann*

13 Veepaagikate

Pestavnoudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C

Pestav pesumasinas temperatuuril
kuni 40°C
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Uhendage toiteplokk seadmega BONECO W400. Uhendage toiteplokk vooluvarku. Seadme sisselulitamiseks vajutage korraks voim-
susregulaatorile.



MANUAALNE KASITSEMINE

MANUAALSEST KASITSEMISEST

Manuaalne kdsitsemine toimub mugavalt esipa-
neelilasuva nupuga. BONECO rakendus pakub sead-
me BONECO W400 juhtimiseks ja automatiseerimi-
sekstdiendavaid ja ulatuslikke voimalusi.

AUTO LAAD

Kui te pole varem seadet BONECO W400 BONECO ra-
kendusega juhtinud ja lilitate selle esimest korda
sisse, kdivitub see AUTO laad. Seade on eelseatud
sihtniiskusele 50%. Vdimsusaste kohandatakse au-
tomaatselt praeguse 6huniiskusega: Mida kuivem
0hk, seda kdrgem vdimsusaste.

Kui eelseatud sihtéhuniiskust Gletatakse, laheb
seade ootereZiimi, millest antakse marku pulseer-
iva LED-iga.

N
- -

N
¥ 12

Kui tase on alla eelseatud siht6huniiskust, jatkab
BONECO W400 oma tood.

KOHANDATUD AUTO LAAD

Kui olete juba BONECO W400 kasutanud BONECO ra-
kendusegaja olete seadnud teise 6huniiskuse, vée-
takse seevadrtussisselilitamisel automaatselt tle.

291

SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. Seadme BONECO W400 sisseldlitamiseks vajuta-
ge nuppu tks kord ja lihidalt.

Seade onsisselllitamisel alati AUTO laadis. Aktiivse
AUTO laadi saab tuvastada vadikese LED-i abil, mis
sittib nupu kohal.

-

/4 A\
2. BONECO W400 valjalilitamiseks, kui see on AUTO
laadis, vajutage korraks nuppu.
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MANUAALNE KASITSEMINE (JARG)

MANUAALNE JUHTIMINE Valitud véimsusastet ndidatakse pdlevate LEDide
1. Seadme BONECO W400 sisselulitamiseks vajuta- arvuga nupu kohal.
ge nuppu ks kord ja lihidalt.

N
Yy 2

3. Vajutage  korraks nupule, et lahkuda

Seade onsisselulitamisel alati AUTO laadis. manuaalreziimist ja kdivitada AUTO laad.

2. Reguleerige vdimsust vastavalt vajadusele, sel- 4. Vajutage veel kord nupule, et lilitada BONECO
leks keerake nupp soovitud astmele vahemikus W400 valja.
1 kuni 6. Sellega vdljute AUTO laadist (AUTO-LED

Kuivaljute AUTO laadist, jatkab BONECO W400
valitud véimsusastmel, kuni veevann on tihi,
olenemata praegusest 6huniiskuse tasemest.

kustub).




OLEKU LED-1 TAHENDUS

LED POLEB SINISEGA

Tavapdrase t00 korral pdleb oleku LED pidevalt si-
nisega. Vdimsusastet ndidatakse ringis polevate
LEDide arvuga.

N
¥y 2

LED PULSEERIB SINISELT

Pulseeriv sinine LED nditab, et sihtniiskus on Gleta-
tud; seade on niitid ootereZiimis. To0 jatkub kohe,
kuiniiskus langeb alla mdaratud taseme.

L]

N
¥ 12
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LED RONGAS PULSEERIB SINISELT LED VILGUB PUNASELT
Kui LED-rénga 6 tuld vilguvad siniselt, on BONECO LED vilgub punaselt, kui veepaak on tihi. Taitke
W400 valmis Bluetooth-thenduse kaudu nutitele- veepaakvdrske ja kilma kraaniveega.

foniga paarimiseks.

ssre
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LOHNAAINE ANUM

ALGTEADMISED
Tagakdljel olevasse l6hnaaine anumasse saab lisa-
da tavalisi ldhnaaineid ja eeterlikke &lisid.

Arge lisage [6hnaaineid ega eeterlikke oli-

sid otse veevanni, sest see vOib vahendada
BONECO W400 voimsustvdiisegiseadetkahjustada.
Sellised kahjustused ei ole garantiiga kaetud.

\*-“‘"t &

Lohnaaine anumat vdib pesta ndudepesu-
masinas. Temperatuur ei tohi tiletada 50 °C.

KASUTAMINE
1. Eemaldage veepaak.

= _
sahtli

2. Vajutage tagakdljel eemaldamiseks

l6hnaaine anumale.

LT

3. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi koha-
seltl6hnaainet.

4. Sisestage l6hnaaine anum tagasi seadmesse.




PUHASTUSJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja higieenilise t66 eelduseks on kor-
raparane hooldusja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvdlbad séltuvad
6hujavee kvaliteedist ning tooajast.

Kdsitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada peh-
met lappi, ndudepesuvahenditja pesuharja.

Lahutage BONECO W400 alati enne puhasta-
mise algust vooluvdrgust. Vastasel korral
vOib tagajarjeks olla elektrilook ja surmavvigastus!

Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepe-
sumasinas ei tohi temperatuur letada 50 °C,
sest plastdetailid voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD

295

Vilp

Abinbu

Alates kolmandast mittetoGtamise pdevast

Tlihjendage veevann javeepaak ning taitke puhta veega

Iga 2 nddalajarel

Puhastage veevann, trummel ja AW200 niisutusmatt

Puhastage eelfilter

Iga aasta

Vahetage A7017 lonic Silver Stick®

Ventilaatorija sisemuse puhastamine
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SEADME PUHASTAMINE
LAHTIVOTMINE JA PUHASTAMINE 4. Keerake trumli vabastamiseks trumli mdlemat 7. Puhastage veepaagi sisemus pdhjalikult kdega
1. Votke BONECO W400 Glemise osa maha. ketast.Jdlgige seejuures ketta valiskiljel olevaid vOi sobiva harja ja tavalise ndudepesuvahendi-

{— ﬁ madrgistusi. ga.
e—

2. Eemaldage trummel koos AW200 niisutusmatiga.

8. Puhastageveepaagikate harjajatavalise ndude-
pesuvahendiga.

3. Eemaldage A7017 lonic Silver Stick".

6. Puhastage veevanni ja trumlit kdsitsi voi nGude-
pesumasinas maksimaalselt 50 °Cjuures. 9. Pange BONECO W400 vastupidises jarjekorras
uuesti kokku.




AWZ200 NIISUTUSMATI PUHASTAMINE

AW200 NIISUTUSMATIST
AW200 niisutusmatti véib puhastada pesumasinas.
Kasutage lisandina tavalist pesuvahendit.

Soovitatav on panna AW200 niisutusmatt pesukotti
vOipestasedaeraldi, kuna AW200 niisutusmattvoib
koguda lahtisi kiudusid muudelt kangastelt.

Kui kinnitate AW200 niisutusmati pdrast puhasta-
misttrumlile, jalgige iget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE
AW?200 niisutusmatti vdib puhastada pesumasinas.
Kasutage lisandina tavalist pesuvahendit.

AW200 niisutusmatti ei tohi pestatemperatu-
uril, mis on kérgem kui 40 °C.

Arge kuivatage AW200 niisutusmatti pesukui-
vatis.
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KASITSI PUHASTAMINE

1. Lisage soojale veele vdike kogus pesuvahendit ja
lobistage AW200 niisutusmattiselles pohjalikult,
et pesuvahend jaotuks tle kogu mati.

2. Loputage AW200 niisutusmatti korduvalt kde-
soo0jas vees kuni matistenam vahtu ei eritu.

3. Laske AW200 niisutusmatil enne uuesti trumlile
paigaldamist kuivada.



298

EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRIST

Eelfilter puhastab 6hu suurema labimddduga saa-
steainetest. Puhastage eelfiltrit, kuisee ontolmune
vdi madrdunud.

EELFILTRI PUHASTAMINE 4. Kuivatage eelfilter lapiga.

1. Vabastamiseksvajutage jarjest alla kdik neli nur-
ka.

2. Eemaldage eelfilter, selleks tdommake seda kes-
kel asuvastaasast iles.

P '\
J—

i 6. Kinnitage kate tagasi.
i,
I " % P
3. Puhastage eelfiltrit voolava vee all drnalt harja- e
ga.




TARVIKUTE VAHETAMINE

A7017 IONIC SILVER STICK"-1 VAHETAMINE

A7017 lonic Silver Stick” kasutab hébeda mikroobi-
devastasttoimetvee puhtuse tohusaks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
BONECO W400 on valja lulitatud.

[

‘ 5
i

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage
A7017 lonic Silver Stick® valja kord aastas.

Kasutatud A7017 lonic Silver Stick"-i voib visata ol-
mejddtmete hulka.

TARVIKUTE SAADAVUS

Uusi A7017 lonic Silver Stick’-e, AW200 niisutus-
matte ja muid tarvikud saab soetada jargmistest
kohtadest.

e Teie BONECO spetsialiseerunud edasimuujalt,
e |ehekiljelt www.shop.boneco.com voi

e voiotserakendusest "BONECO healthy air".
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SEDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSE KAUDU TOOULATUS
Rakendust "BONECO healthy air” kasutatakse BONE-

CO W400 laiendatud juhtimiseks ja see vaimaldab Programmid Eelmddratud seaded sagedastele situatsioonidele
kasutada seadme kogu potentsiaali. Rakendus si-  Njiskuseregulaator Soovitud 8huniiskuse maaramine
saldab funktsioone nagu taimer, niiskuseregulaa- —— -
tor ja erinevate programmide vahel vahetamine.  Ilm Kuvab praegustilma javdlistemperatuuri
samuti tuletatakse teile meelde puhastamisinter- o) (1 7ys-taimer Seade lulitub pérast teatud aega sisse
valle ja teisi korduvaid ilesandeid.
VALJALULITUS-taimer Seade Lilitub parast teatud aega vélja
Tarvikud ja kulumaterjalid Toetab asendustellimusija lisateavet
BONECO RAKENDUS IOSILE BONECO RAKENDUS ANDROIDILE
Otsige App Store'ist rakendus "BONECO healthy air” Otsige Google Play Store'ist rakendust "BONECO
vdiskannige allolev QR-kood. healthy air” voi skaneerige allolev QR-kood.

# Download on the [clagigel]
[ S App Store ® Google Play




UHENDAGE RAKENDUS SEADMEGA BONECO W400

ETTEVALMISTUSED SIDUMINE
e Veenduge, et teie telefonis on Blueetooth akti- 1. Veenduge, et teie telefonis on Blueetooth akti-
veeritud. veeritud.

e Seadmete paarimisel veenduge, et teie telefon 2. Kdivitage BONECO rakendus

asub BONECO W400-ga samas ruumis. L o
3. Jargige rakenduses olevaid juhiseid.

Parast edukat paarimist saate oma nutitelefoniga
seadetBONECO W400 juhtidasamas ruumis vaiisegi
korvalruumis. Max kaugus nutitelefoni ja BONECO
W400 vahel séltub siiski ruumi ehituslikest tingi-
mustest.
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KASUTUSSUUNISED JA VEAPARANDUSED

Probleem

Voimalik pohjus

Abinou

Ohk l6hnab ebameeldivalt

Seiskunud vesiveevannis

Tlihjendage veevann ja puhastage seade ning AW200 niisutusmatt

AUTO-LED vilgub seadmel punaselt

Veevann on tihi

Tditke veevann

Seadet eisaarakendusega kasitseda.
Kuvatakse sdnum “Searching..."
"Cannot be found"” (otsimine, ei leita)

Teine nutitelefon on seadme blokeerinud

Sulgege rakendus teisest nutitelefonist

AUTO-LED pulseerib

Soovitud 6huniiskus saavutatud voi Gletatud

Pole vajalik

Oleku LED vilgub kui tegevust Gritatakse

Kdsitsemine on blokeeritud

Inaktiveerige rakendusest LOCK-talitlus

Ndidik pisib tume

Rakendusest on LEDi heledust tugevaltvdhen-
datud

Rakendusest LEDi heleduse tdstmine
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NAVOD K POUZITI
BONECO W400
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ROZSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO
W400. Vykonnd pracka vzduchu udrZuje vlhkost
vzduchu neustale na prijemné Grovni a zvysuje po-
hodlilidiidomacich zvifat-zejménavsuchych zim-
nich mésicich. Soucasné se Castice prachu a nedistot
zachycujivpredfiltruanaodpafrovacirohoZi AW200,
takZe se vyrazné zlepsuje hygiena vzduchu.

Aplikace BONECO vam navic pfinadsi mnoho rdznych
programu a automatickych funkci, kterymi pfistroj
BONECO W400 pfizplsobite svym individudlnim
potfebdm. Cidténi jednotky je rovnéZ snadné:
Vétsinu dild lze pohodlné Cistitvpradce nebo mycce.

Afje léto, nebo zima: Nové ziskaného komfortu
se jiz nebudete chtit vzdat.

ROZSAH DODAVKY

BONECO W400

Sitovy zdroj

Stru¢ny navod

Bezpetnostnipokyny
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznaceni

BONECO W400

Sitové napéti

100-240V, 50/60 Hz

PFikon

4,2-11,6 W

Zvlhéovaci vykon az

400 g/h**

Vhodny pro velikosti mistnosti do

60m?/150 m?

Kapacita max.

12 litrd

Rozméry Dx$xV

400x280x433mm

Vlastni hmotnost

6,45 kg

Hludnost za chodu

25-55 dB(A)**

* Zményvyhrazeny

Vg v s

PRVNI CISTENI

Vyrobou podminéné zbytky na nadobé na

vodu mohou vést k tvorbé pény, a tim k Gni-
ku vody. Proto se musi nadoba na vodu pred prvnim
pouZzitim umyt teplou vodou a prostfedkem na
nadobi. Nddobu na vodu poté Fadné oplachnéte
pod tekoucivodou.



309

PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

1 Zap/vyp,vykonovy stupen

2 Stavové kontrolky LED

3 Vlhkomér

4 Predfiltr

5 Kryt / vstup vzduchu

6  Nadobkanavonné latky*

7 Buben*

8  Odpafovacirohoz AW200%*

9  NadrZnavodu

10 Vystupvzduchu

1 Ty_EinkaA7017I0nicSilver
Stick®

12 Nadobanavodu*

13 KrytnadrZe navodu

* |zemytvmycce azdo50°C

*#% | ze pratvprace azdo 40 °C




‘ 310

UVEDENI DO PROVOZU

12

Vyjmeéte nadrZ na vodu. Napliite do nddrZe na vodu studenou vodovodni
vodu.

T YY)
PHCoOLeeee
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Kratkym stisknutim vykonového regulatoru
zapnéte zafizeni.



MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

K manualnimu ovladani slouZi prakticky otocny
prepina¢ na predni strané. Aplikace BONECO nabizi
dalsi rozsifené mozZnosti ovladani a automatizace
BONECO W400.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO W400 nikdy neovladali
pomoci aplikace BONECO a poprvé ji zapnete, spusti
sevreZimuAUTO. Zafizeni je pfednastavenonacilo-
vou vlhkost 50 procent. Vykonovy stupen se auto-
maticky pFizplsobi aktudlnf vlhkosti vzduchu: ¢im
sussivzduch, tim vyssivykonovy stupen.

Pokud se prednastavena cilova vlhkost vzdu-
chu prekrodi, prejde zafizeni do pohotovostniho
rezimu, coZ poznate podle blikajici kontrolky LED.

N
- -
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Pokud se nastavend vlhkost vzduchu podkrodi,
zafne BONECO W400 znovu pracovat.

PRIZP(SOBENY REZIM AUTO

Pokud jste BONECO W400 jiz ovladali pomoci apli-
kace BONECO a nastavili jste jinou vlhkost vzduchu,
pfevezme se tato hodnota pri zapnuti automaticky.

ZAPINANI A VYPINANI
1. Jednou kratce stisknéte oto¢ny prepinac a tim
zapnéte BONECO W400.

311

Zafizeni se po zapnuti vZzdy nachdzi v rezimu AUTO.
Aktivni rezim AUTO pozndte tak, Ze sviti mala kont-
rolka LED nad oto¢nym prepinacem.

-

/4 A\
2. Pro vypnuti BONECO W400, kdyZ se nachazi

v rezimu AUTO, stisknéte jednou kratce otocny
prepinac.
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MANUALNi OVLADANI (POKRACOVANI)

MANUALNI RiZENT Polet sviticich kontrolek LED nad oto¢nym
1. Jednou kratce stisknéte otoCny prepinac a tim prepinacem indikuje zvoleny vykonovy stupen.
zapnéte BONECO W400.

N
Yy 2

3. Jednou kratce stisknéte otocny pfepinac, opusti-

Zarizeni se po zapnutivZzdy nachdzivreZimu AUTO. te tak manualni reZim a znovu aktivujete rezim
AUTO.
2. Upravte sivykon podle svych potfeb nastavenim
otofného prepinace na Uroven 1 aZz 6. Timto Uko- 4. Jesté jednou kratce stisknéte otoCny prepinac
nem dojde k pfepnuti z reZimu AUTO (kontrolka atim vypnéte BONECO W400.
LED AUTO je zhasnuta).

KdyZ opustite rezim AUTO, bude BONECO
W400 ddle pracovat se zvolenym vykonovym
stupném az dovyprazdnéninadoby navodu - neza-
visle natom, jak vysokdje aktudlnivlhkostvzduchu.

e




VYZNAM STAVOVYCH KONTROLEK LED

KONTROLKA LED SViTi MODRE

Za bézného provozu sviti stavové kontrolky LED
trvale modfe. Pocet rozsvicenych kruhovych kont-
rolek LED oznacuje vykonovy stupen.

N
¥y 2

KONTROLKA LED BLIKA MODRE

Modre blikajici kontrolka LED znamend, Ze byla
prekroCena cilova vlhkost; zafizeni se nyni nachazi
v pohotovostnim rezimu. Provoz se znovu spusti
poté, covlhkost klesne pod nastavenou Groven.

ERE ]
sawn

L
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KRUHOVE KONTROLKY LED BLIKAJi MODRE

Pokud 6 kruhovych kontrolek LED blika modre, je
BONECO W400 pfipraveno ke sparovani s chytrym
telefonem pres Bluetooth.

taen |
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KONTROLKA LED BLIKA CERVENE

Pokud je nadrZ na vodu prazdna, kontrolka LED bli-
ka cervené. Napliite do nadrZe Cerstvou studenou
vodovodnivodu.

e
—=

T N\
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23 NADOBKA NA VONNE LATKY

ZAKLADY POUZITI 4. VloZte nddobku navonné latky zp&t na misto.
V nadobce na vonné latky na zadni strané mazete 1. Odstrafite nadrZ na vodu.
pfiddvatbézné aromatické latky a éterické oleje.

Nepfiddvejte vonné latky (i éterické oleje

pfimo do nadoby na vodu, protoZe by se tim
omezil vykon Boneco W400, nebo by mohlo dokon-
ce dojit k jeho poskozeni. Tyto Skody zaruka nepo-
kryva.

2. Pro vyjmuti zasuvky zatlacte na zadni strané na
nadobku navonné latky.

5. Vratte nddrZ navodu zpét na misto.
I

N

o

T

Nadobku na vonné latky lze Cistit v mycce
nadobi. Teplota by neméla bytvyssinez 50 °C.

3. Na plsténou vloZku v zdsuvce nakapejte vonnou
latku podle svého vybéru.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna idrzba a ¢isténi jsou pfedpokladem pro
bezporuchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly ¢isténi a udrZby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K Cisténi v ruce doporulujeme mékky hadfik,
prostfedek na myti nddobi a kartacek.

NeZ zacnete s ¢iSténim, vZdy nejprve odpojte

BONECO W400 z elektrické sité! Nerespek-
tovani tohoto pokynu mdzZe zplsobit zasah elekt-
rickym proudem a ohrozeni Zivota!

PFi ¢isténi bubnu a nddoby na vodu v mydce
nadobi nesmi byt prekrocena teplota 50 °C,
protoZe by se mohly deformovat plastové dily.
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DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval

Opatreni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nddobu a nddrz navodu a naplite je Cerstvou vodou.

kazdé 2 tydny

Vy(istéte nadobu na vodu, buben a odpafovaci rohoz AW200.

Vy(istéte predfiltr.

jednou zarok

Vymeéfite A7017 lonic Silver Stick".

Vy(istéte ventildtor a vnitrek zarizeni.
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o8 CISTENI ZARIZENI

7. Vnitfek nadrZe na vodu vycistéte ru¢né nebo
pomoci vhodného kartadce a bézné dostupného
prostfedku na myti nddobi.

DEMONTAZ A CISTENI 4. Oba kotouc¢e na bubnu povolite otofenim. Dbejte
1. Sejméte horni ¢ast zafizeni BONECO W400. pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce.

"
-y

2. Vyjméte buben s odparovaci rohoZi AW200. 5. Vyjméte odparovaci rohoZ AW200 z bubnu.
8. Kryt nadrZe na vodu vycCistéte bézné dostupnym

prostfedkem na myti nddobi a kartacem.

6. Nadobu na vodu a buben vy(istéte runé nebo
vmycce nadobi priteploté nejvyse 50 °C.

3. Odstrante ty¢inku A7017 lonic Silver Stick".
9. Sestavte dily zafizeni BONECO W400 v opacném
pofadi.




CISTENi ODPAROVACi ROHOZE AW200

0 ODPAROVACI ROHOZI AW200
Odpafovaci rohoz AwW200 lze Cdistit v pracce.
PouZivejte bézny praci prostredek.

Doporucujeme odpafovaci rohoz AW200 vloZit do
sitky na pradlo nebo ji prat samostatné, jelikoZ
odparovaci rohoZz AW200 m(zZe zachytit uvolnéna
vldkna z ostatniho pradla.

Pfinapinani odpafrovacirohoZze AW200 na buben po
¢isténi dbejte na spravné usazeni:

CISTENI v PRACCE
Odpafovaci rohoz AW200 lze Cistit v pracce.
PouZivejte bézny praci prostredek.

Odpafovaci rohoZ AW200 se smi prat pfi
teploté nejvyse 40 °C.

A Nesuste odpafovacirohoZ AW200 v susicce.
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RUCNI CISTENT

1. Do teplé vody pridejte malé mnoZstvi praciho
prostfedku a odpafovaci rohoZz AW200 v ni
ddkladné vymachejte, aby se praci prostiedek

dostal na celou jeji plochu.

~nN

. OdparovacirohoZ AW200 opakované proplachuj-
te v Cisté vlazné vodé, dokud se neprestanou
tvorit mydliny.

W

. OdpafovacirohoZ AW200 nechte pfed nataZenim
na buben uschnout.
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CISTENi PREDFILTRU

0 PREDFILTRU
Predfiltr odstrafuje ze vzduchu hrubé kontaminan-

ty. Pokud je predfiltr zapraseny nebo znecistény,
vyCistéte jej.

CISTEN{ PREDFILTRU 4. Pedfiltr osuste utérkou.

1. Pro odjisténi postupné zatlacte na vSechny Ctyfi
rohy krytu.

2. Vyjméte predfiltr vytazenim nahoru za Uchyt
uprostred.

P '\
J—

T 6. Vratte kryt na misto.
i
I 1 X .
3. Predfiltr jemné vycistéte kartaem pod tekouci
vodou.




VYMENA PRiSLUSENSTVI

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK'
A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikrobidlniho
ucinku stfibra k vyraznému zlepsSeni hygieni¢nosti
vody. PUsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyZ je
zafizeni Boneco W400 vypnuté.

P—

‘.
i

A7017 lonic Silver Stick” vyméfiujte jednou za rok,
aby byl zarucen antimikrobidlni i¢inek.

Starou tycinku A7017 lonic Silver Stick® lze vyhodit
do béZného komunalniho odpadu.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVI

Nahradni dily za pouZitou ty¢inku A7017 lonic Silver
Stick®, odpafovacirohoZ AW200 a dalsi prislusenstvi
jsou dostupné z nasledujicich zdroj:

e vaSspecializovany prodejce BONECO,
e www.shop.boneco.com nebo

e piimo pres aplikaci ,BONECO healthy air".
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VYHODY APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO ROZSAH FUNKCI

Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva b preddef nast . tasté sit

k rozsifenému ovladani pfistroje BONECO W400 rogramy feddennovangd nastavenipro caste situace

a umozni vam plné vyuZit jeho potencial. Aplikace  Hygrostat Stanoveni poZadované vlhkosti vzduchu

nabizifunkce jako ¢asovac, requlator vihkostivzdu- — - —— -

chu nebo pfepindni mezi riznymi programy. Navic Pocasi Zobrazuje aktualni pocasi a venkovniteplotu

vas upozorni na intervaly Cisteni a pfipomene jiné Casovac ON Zafizenise pourcité dobé zapne

opakujici se Ukoly.
Casoval OFF Zafizenise pourcité dobé vypne
Pfislusenstvi a spotfebni Zajistuje podporu pfiobjednavkach nahradnich dill a poskytuje dalsi
material informace
APLIKACE BONECO PRO 10S APLIKACE BONECO PRO ANDROID
V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO Vobchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. healthy air", nebo naskenujte QR kdd niZe.

# Download on the [clagigel]
[ S App Store ® Google Play




PROPOJEN{ APLIKACE S BONECO W400

PRIPRAVY SPAROVANI
e PresvédCtese, Ze mate nasvém chytrémtelefonu 1. Pfesvéd(te se, Ze mate nasvém chytrém telefonu
aktivované Bluetooth. aktivované Bluetooth.

e Pfi parovani dbejte na to, aby se chytry telefon 2. Spustte aplikaci BONECO.

nachazelve stejné mistnostijako BONECO W400. . . o
3. Postupujte podle pokynu v aplikaci.

Po Gspésném sparovani mizZete chytrym telefonem
ovlddat BONECO W400 ve stejné, nebo dokonce
vedlejsi mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi chy-
trym telefonem a BONECO W400 ale zavisi na vlast-
nostech dané budovy.

321
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POKYNY K PROVOZU A ODSTRANENI ZAVAD

Problém

MoZna pficina

Opatreni

Vzduch nepfijemné zapacha

Odstata vodavnadobé navodu

Vylijte vodu z nddoby, vyCistéte zafizeni a odparovaci
rohoz AW200

Kontrolka AUTO-LED na zafizeni blika
Cervené

Nadoba navodu je prazdna

Naplite nddobu navodu

Zafizeninelze v aplikaci ovladat. Zobrazi
se hlaseni ,Searching..." ,Cannot be
found”

Zatizeni je blokovano jinym chytrym telefonem

Zaviete aplikaciv druhém chytrém telefonu

Kontrolka LED AUTO blika

DosaZzena nebo prekrofena pozadovana vlhkostvzduchu

neninutné

Pfi pokusu o ovladani blika stavova
kontrolka LED

Ovladanije blokovano

V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Displej se nerozsviti

Jas kontrolek LED byl v aplikaci vyrazné sniZen

Zvyste v aplikaci jas kontrolek LED
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NAVOD NA POUZIVANIE BONECO W400
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OBSAH BALENIA

VAZENY ZAKAZNIK,

blahoZeldme vam ku kupe zariadenia BONECO
W400. Vykonna Cisticka vzduchu stdle udrZuje
vlhkost na prijemnej Grovni a zvysuje pocit pohody
[udiazvierat-najma v suchych zimnych mesiacoch.
Zaroven predradeny filter a vloZka odparovacie-
ho zvlh¢ovada AW200 zachytdva Ciastocky prachu
3 necistot, ¢im sa vyrazne zlepSuje hygiena vzdu-
chu.

Vdaka aplikacii BONECO mate okrem toho k dispo-
zicii mnoho réznych programov a automatickych
funkcii, pomocou ktorych prispésobite BONECO
W400 svojim individudlnym poZiadavkam. Rovnako
[ahké je Cistenie zariadenia: Mnohé ¢asti mozno po-
hodlne Cistitv pracke alebo umyvacke riadu.

Civ lete, alebo v zime: Nebudete sa chciet vzdat
svojho nového komfortu.

OBSAH BALENIA

BONECO W400

Sietovy adaptér

Stru¢ny navod

Bezpetnostné pokyny
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TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznacenie BONECO W400
Sietové napatie 100-240V ~50/60Hz
Prikon 4,2-11,6W

Vykon zvlhéovania do 400 g/h**

Vhodny pre velkost miestnosti do

60m?/150 m?

Objem max.

12 litrov

Rozmery Dx$xV

400x280x433mm

Hmotnostbez naplne

6,45 kg

Prevadzkova hluénost

25-55 dB(A)**

* 7Zmenyvyhradené

PRVE CISTENIE

Zvyskyvo vanicke navodu stvisiace svyrobou

mozu spOsobit penenie, a tym aj unik vody.
Preto sa musivani¢ka navodu pred prvym pouZitim
vy(istit teplou vodou a umyvacim prostriedkom na
riad. Potom ju dbokladne oplachnite pod teclcou
vodou.
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

LEGENDA

1 Zap./vyp., stupenvykonu

Stavova LED

Vlhkomer

2

3

4 Predradeny filter
5 Kryt / vstup vzduchu

Nadobka na aromatickd

6 itk
7 Bubon*
3 Vlozka odparovacieho

zvlhcovacta AW200%*

9  Nédrzka navodu

10 Vystupvzduchu

11 A7017 lonicSilver Stick®

12 Vanicka navodu*

13 Krytnadrzky navodu

Mozno umyvatvumyvacke riadu do
50°C

#% Mozno pratv pracke do 40 °C
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UVEDENIE DO PREVADZKY
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Vyberte nadrzku na vodu.
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Pripojte sietovy adaptér k BONECO W400.

SHoCescesee
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Nadrzku naplrite studenou vodou z vodovodu.

Sietovy adaptérzapojte do elektrickej zésuvky‘.ﬂ

Stlacte kratko regulator vykonu, aby sa zariade-
nie zaplo.



MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Manudlne mozZno zariadenie pohodlne ovladat
gombikom na prednej strane. Aplikdcia BONECO
pontka dalsie rozsirené moznosti ovlddania a au-
tomatizacie BONECO W400.

REZIM AUTO

Ak ste nikdy neovlddali BONECO W400 pomocou
aplikdcia BONECO a zapinate ho po prvy raz, spusti
sa v rezime AUTO. Zariadenie je prednastavené na
cielovt vlhkost 50 percent. Stupefi vykonu sa auto-
maticky prispdsobi aktualnej vlhkosti vzduchu: ¢im
suchsije vzduch, o to vyssi stupen vykonu.

Ak sa prekrodi prednastavend cielova vihkost vzdu-
chu, zariadenie prejde do pohotovostného rezimu,
ktory signalizuje pulzujlca LED.

N
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Ak vlhkost vzduchu klesne pod nastavenu, BONECO
W400 znova zacne svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY REZIM AUTO

Ak ste uz zvlh¢ova¢ BONECO W400 ovladali aplika-
ciou BONECO a nastavili ste ind vlhkost vzduchu,
potom sa tdto hodnota pri zapnuti automaticky
prevezme.

331

ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Zatlacte raz krdtko gombik, aby sa zvlhcovac
BONECO W400 zapol.

Zariadenie sa pri prvom zapnuti nachddza vzdy
v rezime AUTO. Aktivny reZim AUTO rozpoznate
podla malej svietiacej LED nad gombikom.

-

N
2. Pre vypnutie zvlh¢ovada BONECO W400, kym

sa nachadza v reZime AUTO, gombik raz kratko
zatlacte.
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MANUALNA OBSLUHA (POKRACOVANIE)

MANUALNE OVLADANIE
1. Zatlacte raz kratko gombik, aby sa zvlhcovac
BONECO W400 zapol.

Zariadenie sa pri prvom zapnuti nachddza vZdy
vreZime AUTO.

2. Vykon moZete prispdsobit svojim potrebdm nas-
tavenim gombika na poZadovanu troveri od 1 po
6. Tymto Gkonom sa zrusi rezim AUTO ( LED AUTO
zhasne).

Zvoleny stuperi vykonu sa znadzorfuje poc¢tom svie-
tiacich LED nad gombikom.

N
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3. Zatlacte raz kratko gombik, aby ste opustili ma-
nualny rezim a znova aktivovalirezim AUTO.

4, 7atlalte raz kratko gombik, aby sa zvlhloval
BONECO W400 vypol.

Ked opustite rezim AUTO, bude zvlhlovac

BONECO W400 pokracovat so zvolenym
stupfiom vykonu, kym nebude nddrzka na vodu
prazdna-nezavisle od toho, aka vysoka je aktudlna
vlhkostvzduchu.



VYZNAM STAVOVE] LED

LED SVIETI NA MODRO

Pocas normalnej prevadzky stavova LED trvale svi-
etina modro. Urovefi vykonu ukazuje polet svietia-
cich LED na kruzku.

N
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LED PULZUJE NAMODRO

Pulzujica modrd LED znamena, Ze cielova vihkost
bola prekroCend; zariadenie sa teraz nachadza
v pohotovostnom reZime. Prevadzka sa obnovi, len
¢ovlhkostklesne pod nastavend Groven.

L
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LED KRUZOK BLIKA NA MODRO

Ked kriZok pozostavajlci zo 6 LED blikd na mod-
ro, BONECO W400 je pripraveny na sparovanie so
smartfénom cez Bluetooth.

taen |
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LED BLIKA NA CERVENO

LED blikd na Cerveno, ked'je nddrzka navodu prazd-
na.Nadrzku naplnte ¢erstvou studenou vodou zvo-
dovodu.

e
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NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

ZAKLADNE INFORMACIE

Do nadobky na aromatick( latku na zadnej strane
mozno pridavat beZne dostupné aromatické latky
a3 éterické oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte

Ziadne vonné latky alebo éterické oleje,
pretoze by mohli zniZit vykon zariadenia BONECO
W400 alebo ho dokonca aj poskodit. Na tieto Skody
sa nevztahuje zaruka.

latku sa moZe

Nadobka na aromaticky
umyvat v umyvacke riadu. Teplota nesmie
prekrocit50 °C.

POUZITIE
1. Vyberte nadrZzku navodu.

F-

2. Stlac¢te nddobku na aromatickd latku na zadnej
strane, aby ste mohli vybrat zasuvku.

5. Znovu zasufite nadrZku na vodu na miesto.

3. Plstent vlozku v zdsuvke pokvapkajte aromatick-
ou latkou podla vasho vyberu.

4. VloZte nddobku na aromatickd latku na miesto.



POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna drzba a Cistenie s predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odpordcané intervaly Cistenia a Gdrzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manuélne Cistenie odport¢ame pouZivat makku
handric¢ku, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Pred zacatim Cistenia odpojte vZdy BONECO

W400 od elektrickej siete! Nedodrzanie uve-
deného mbZe viest k urazu elektrickym prddom
aohrozit Zivot!

Pri umyvani bubna a vanicky na vodu
vumyvacke riadu sa nesmie prekroditteplota
50 °C, inak sa plastové ¢astimoZu zdeformovat.
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ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho dfia bez prevadzky

Vanic¢ku na vodu a nddrZku navodu vyprazdnite a napliite ¢erstvou
vodou

Kazdé 2 tyzdne

Vy(istite vanicku na vodu, bubon a vloZku odparovacieho zvlhcovaca
AW200

Vy(istite predradeny filter

Rocne

Vymerfite A7017 lonic Silver Stick”

Vy(istite ventildtor a vnitorny priestor




‘ 336

CISTENIE ZARIADENIA
DEMONTAZ A CISTENIE 4. Pretocte obidva kotlife na bubne, aby ste 7. Vydistite vnUtro nddrzky na vodu rune alebo
1. OdloZte hornd ¢ast zariadenia BONECO W400. ich uvolnili. Vsimnite si pritom oznalenia na vhodnou kefkou na Cistenie a beZne dostupnym

(— ﬂ vonkajsej strane kotuda. prostriedkom na umyvanie riadu.
| e—

2.Vyberte bubon s vloZkou odparovacieho
zvlhcovaca AW200. 5.Vyberte z bubna vlozku odparovacieho 8. VyCistite kryt nddrzky na vodu komer¢ne dostup-
zvlh¢ovacta AW200. nym prostriedkom na umyvanie riadu a kefkou.

J,L.

3. Vyberte ty¢inku A7017 lonic Silver Stick ".
6. Vanitku na vodu a bubon vycistite rucne alebo 9. BONECO W400 zmontujete rovnakym postupom,

vumyvacke riadu pri max. teplote 50 °C. alevopacnom poradi.




CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200
VloZka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 sa mozZe
pratv pracke. Pouzite bezny praci prostriedok.

Odport¢a sa vlozit vloZzku odparovacieho
zvlhc¢ovaca AW200 do vrecka na pranie jemnej bie-
lizne alebo ju prat samostatne, pretoZe sa na fiu
mozu nachytatvldkna zinych latok.

Ked po Cisteni napinate vlozku odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 na bubon, dbajte na jej spravne
umiestnenie:

CISTENIE PRANIM V PRACKE
VloZzka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 sa moze
pratv pracke. Pouzite bezny praci prostriedok.

VloZka odparovacieho zvlhcovaca AW200 sa
nesmie prat priteplote vy$3ej ako 40 °C.

VloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200
nesuste v suSicke bielizne.
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CISTENIE RUCNYM PRANIM

1. Do teplej vody pridajte trochu pracieho pros-
triedku a vloZku odparovacieho zvlhcovaca
AW200 v nej dokladne preperte, aby sa praci

prostriedok dostal vSade.

~n

. Opakovane vlozku odparovacieho zvlhcovaca
AW?200 preplachujte v ¢istej vlaZznej vode, az kym
sa prestanu tvorit mydliny.

W

. Nechajte vlozku odparovacieho zvlhcovaca
AW200 vyschnit a potom ju znova natiahnite na
bubon.
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CISTENIE PREDRADENEHO FILTRA

O PREDRADENOM FILTRI

Predradeny filter ¢isti vzduch od hrubych necistot.
Vycistite predradeny filter, ak je zapraseny alebo
znelisteny.

4. Utrite predradeny filter handrickou.

CISTENIE PREDRADENEHO FILTRA
1. Zatlacte zaradom na vSetky Styri rohy, aby sa od-
blokoval.

2. Odstrante predradeny filter tak, Ze potiahnete
jazylek v strede nahor.

P '\
J—

s 6. Znovu nasadte kryt.
S,
i 1 X .
3. Opatrne umyte predradeny filter ¢istiacou kefou
pod teclcou vodou.




VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK’
A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antibakteridlny
ucinok striebra na vyznamné zlepsenie dezinfekcie
vody. Posobi pri kontakte s vodou - aj vtedy, ked'je
zariadenie BONECO W400 vypnuté.

P—

\

i

TyCinku A7017 lonic Silver Stick® vymienajte raz za
rok, len tak zabezpedite antibakteridlny ucinok.

Opotrebovantd tylinku A7017 lonic Silver Stick®
mozno likvidovat spolu s domacim odpadom.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA

Nahradu za opotrebovanu tyc¢inku A7017 lonic Sil-
ver Stick®, vloZku odparovacieho zvlhcovaca AW200
a dalsie prislusenstvo ziskate z nasledujtcich zdro-
jov:

e Vasspecializovany predajca BONECO,
e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air”.
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VYHODY APLIKACIE BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na lepsie
ovladanie zariadenia BONECO W400 a umoZfiuje
vam vyuZit cely jeho potencidl. Aplikacia pontka
funkcie ako ¢asovac, requldciu vlihkosti vzduchu
alebo mozZnost prepinat medzi réznymi programa-
mi. Okrem toho dostdvate upozornenia na Cistiace
intervaly ainé opakujtice sa Ulohy.

ROZSAH SLUZIEB

Programy Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie
Hygrostat Stanovenie poZadovanej vlhkosti vzduchu
Poclasie Zobrazuje aktudlne pocasie a vonkajsiu teplotu
Casova¢ ON Zariadenie sa po urCitom ¢ase zapne

Casoval OFF Zariadenie sa po urCitom ¢ase vypne

PrisluSenstvo a spotrebny tovar

Poskytuje podporu pri objedndvanim ndhradnych ¢asti a dalsie
informacie

APLIKACIA BONECO PRE I10S

APLIKACIA BONECO PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air" alebo VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
oskenujte QR kdd nachadzajici sa niZsie. alebo naskenujte QR kdd nachadzajici sa niZsie.

# Download on the
[ S App Store

[clagigel]
*® Google Play




SPOJENIE APLIKACIE SO ZVLHCOVACOM BONECO W400

PRIPRAVA
e Presved(te sa, Ze mate na svojom smartfone ak-
tivovany Bluetooth.

e Pri parovani davajte pozor na to, aby sa smart-
fon nachadzal v rovnakej miestnosti ako BONECO
W400.

Po Gspesnom sparovani mdZete so svojim smartfo-
nom ovladat zariadenie BONECO W400 v rovnakej
miestnosti, alebo dokonca i v susednej miestnosti.
Maximalna vzdialenost medzi smartfonom a zaria-
denim BONECO W400 vSak zavisi od konStrukénych
podmienok.

PRIPOJENIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetooth.

2. Spustite aplikaciu BONECO.

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii.
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POKYNY NA PREVADZKU A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém

MoZna pricina

Opatrenie

Vzduch neprijemne zapacha

Odstatavodavnadobe navodu

Vylejte vodu zvanicky navodu, vycistite zariadenie
avlozku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200.

Kontrolka AUTO-LED na zariadeni blika na ¢erveno

Vanicka navodu je prdzdna

Naplite vani¢ku na vodu

Zariadenie nemozno v aplikacii ovlddat. Zobrazi se
hladsenie ,Searching..." ,Cannot be found”

Zariadenie je blokované inym smartfonom

Zatvorte aplikaciu na druhom smartfone

LED AUTOMATIKY pulzuje

Pozadovanavlhkostvzduchu je dosiahnuta
alebo prekrocena

Nie je nutné

Stavova LED blikd, ak sa zariadenie pokusa o pre-
vadzku

Cinnostje zablokovana

V aplikacii deaktivujte funkciu LOCK

Indikator zostava tmavy

Jas LED indikatorov bol v aplikacii silne zniZeny

Zvyste v aplikacii jas LED indikatorov
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO W400
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OBSEG DOBAVE

SPOSTOVANI KUPEC!

Cestitamo vam za nakup naprave BONECO W400.
Zmogljivi vodni ¢istilnik zraka stalno vzdrzuje pri-
jetnoravenvlaznostizrakainskrbizaboljSe poCutje
ljudiindomacih Zivali - Se zlasti v suhih zimskih me-
secih. Istocasno se na predfiltruin navlazilni oblogi
AW200 zadrZujejo delci prahu in umazanije, zato je
zrak v prostoru obcutno Cistejsi.

Z aplikacijo BONECO so vam na voljo tudi razni pro-
grami in samodejne nastavitve, s katerimi boste
lahko enoto BONECO W400 do podrobnosti prila-
godili svojimindividualnim potrebam. Tudi ¢iscenje
enote je preprosto: ve¢ delov lahko udobno ocistite

karv pralnem ali pomivalnem stroju.

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne
boste vec Zeleli odpovedati.

OBSEG DOBAVE

BONECO W400

Napajalnik

Hitrivodi¢za uporabo

vVarnostna opozorila
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Tipska oznaka BONECO W400
OmreZna napetost 100-240V ~50/60 Hz
Poraba mo¢i 4,2-11,6W
Zmogljivost vlaZenja do 400 g/h**

Primerno za prostore velikosti do

60 m?/150 m3?

Prostornina posode maks.

12 litrov

DimenzijeD x§x V

400x280x433mm

TeZa prazne naprave

6,45 kg

Hrup delovanja

25-55 dB(A)**

* PridrZujemo sipravico do sprememb.

** Pri230V~50Hz

PRVO CISCENJE

Ostanki iz proizvodnje na vodnem koritu lah-

ko povzrocijo penjenjeiniztekanjevode. Zato
morate vodno korito pred prvo uporabo odistiti s
toplovodoindetergentom za posodo. Vodno korito
nato temeljito izplaknite pod tekoco vodo.
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

LEGENDA

Vklop /izklop, stopnja
zmogljivosti

LED-dioda stanja

1

Vlagomer

Predfilter

Pokrov/dovod zraka

Posoda za diSave*

Boben*

VlaZilna obloga AW200%*

O |0 | N ||y | & | W |

Posoda zavodo

=
o

Izstop zraka

=
=

A7017 lonic Silver Stick®

=
N

Vodno korito*

=
W

Pokrov posode za vodo

* Moznostpranjavpomivalnem stroju
do50°C

** Moznostpranja v pralnem stroju
do40°C
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PRED UPORABO
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Odstranite posodo za vodo.
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Prikljucite elektri¢ni kabel venoto BONECO W400. Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico.

Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da
vkljucite napravo.



ROCNO UPRAVLIANJE

0 ROCNEM UPRAVLIANIU

Za udobno ro¢no upravljanje je na voljo vrtljiv
gumb na sprednji strani naprave. Aplikacija BONE-
(0 ponuja vrsto dodatnih moZnosti za upravljanje
inavtomatizacijo delovanjanaprave BONECO W400.

NACIN »AUTO«

Ce niste Se nikoli upravljali naprave BONECO W400
z aplikacijo BONECO, se ob prvem vklopu zaZene v
nacinu AUTO. Naprava je prednastavljena na ciljno
vlaznost 50 odstotkov. Stopnja zmogljivosti delo-
vanja se samodejno prilagaja trenutni vlaznosti
zraka: bolj suh kot je zrak, vecja je stopnja zmogl-
jivosti delovanja.

Ko je prednastavljena ciljna vlaznost zraka
presezena, naprava preide v nacin pripravljenosti,
ki ga oznaduje utripajoca LED-dioda.

TEX]
sasn
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Ko je vlaznost spet manjsa od nastavljene vrednos-
ti, naprava BONECO W400 nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN »AUTO«

Ce ste napravo BONECO W400 Ze upravljali z aplika-
cijo BONECO in ste nastavili drugacno vlaznost zra-
ka, setavrednostsamodejno prevzame ob vklopu.
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VKLOP IN IZKLOP
1. Zavklop naprave BONECO W400 enkrat na kratko
pritisnite na gumb.

Napravaje ob vklopuvedno v nacinu »AUTO«. Aktiv-
ninacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majh-
ne LED-diode nad gumbom.

-

N
2. Zaizklop naprave BONECO W400 v nadinu »AUTO«
enkrat na kratko pritisnite na gumb.
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ROCNO UPRAVLIANJE (NADALJEVANJE)

ROCNO KRMILIENJE
1. Za vklop naprave BONECO W400 enkrat na kratko
pritisnite na gumb.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu »AUTO«.

2. Prilagodite mo¢ delovanja tako, da z gumbom
izberete eno od stopenj 1 do 6. S tem preneha
nacin »AUTO« (LED-dioda AUTO ugasne).

Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu
prizganih LED-diod nad gumbom.

N
Yy 2

3. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivi gumb, da
zapustite roc¢ni nacin in vnovi¢ aktivirate nacin
»AUTO«.

4. Zaizklop naprave BONECO W400 enkrat na kratko
pritisnite na gumb.

Ko zapustite nacin »AUTO«, naprava BONECO

W400 nadaljuje zizbrano stopnjo zmogljivos-
ti, dokler se ne izprazni vodno korito - ne glede na
dejansko vlaznost zraka.



POMEN LED-DIODE STANJA

LED-DIODA SVETI V MODRI BARVI

LED-dioda stanja med obi¢ajnim delovanjem sveti
neprekinjeno v modri barvi. Stopnjo zmogljivosti
oznacuje Stevilo prizganih LED-diod v obrocu.

N
¥y 2

LED-DIODA UTRIPAV MODRI BARVI

Utripajo¢a modra LED-dioda pomeni, da je bila
presezenaciljnavlaznostin napravaje zdajvnacinu
pripravljenosti. Naprava nadaljuje z delovanjem
takoj po tem, ko vlaZnost pade pod nastavljeno
vrednost.

TEX]
e

L
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LED-OBROC UTRIPAV MODRI BARVI

Ko Sest LED-diod v obliki obroc¢a utripa v modri bar-
vi, je enota BONECO W400 pripravljena za seznani-
tevs pametnim telefonom prek Bluetootha.

taen |
\\o//
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LED-DIODA UTRIPA V RDECI BARVI
Ce utripa rdecda LED-dioda, je posoda za vodo praz-
na. Posodo za vodo napolnite s svezo, hladno vodo

iz pipe.

e
—=
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POSODA ZA DISAVE

OSNOVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate
obicajne disave in eteri¢na olja.

Disav ali eteri¢nih olj ne dodajajte neposred-

no v vodno korito, saj lahko s tem napravo
BONECO W400 poskodujete oziroma zmanjsate nje-
no zmogljivost. Teh poskodb garancija ne krije.

[
-3

Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem
stroju. Temperatura ne sme presegati 50 °C.

UPORABA
1. Odstranite posodo za vodo.

4. Vstavite posodo za diSave v napravo.

2. Nazadnjistrani pritisnite na posodo za disave, da
iznaprave vzamete predal.

5. Vstavite posodo za vodo.
I

LT

3. Na polstenivlozekv predalu nakapajte diSavo po
izbiri.




NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CI3CENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno
redno vzdrZevanje in ¢is¢enje naprave.

Priporoceni intervali CiSc¢enja in vzdrZevanja so
odvisni od kakovosti zraka in vode ter od (asa de-
lovanja.

Za rocno cis¢enje priporotamo uporabo mehke
krpe, detergenta za pomivanje posode in krtace.

Pred vsakim ¢iS¢enjem odklopite napra-

vo BONECO W400 iz elektricnega omrezja!
Neupostevanje teh navodil lahko vodi do smrtne
nevarnosti zaradi elektri¢nega udara!

valnem stroju temperatura ne sme preseci 50
°C, saj se lahko skrivijo deliizumetne mase.
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PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Ukrep

potreh dneh od zadnje uporabe Izpraznite vodno korito in posodo za vodo in ju napolnite s sveZo vodo

vsaka 2 tedna Ocistite vodno korito, boben in vlazilno oblogo AW200

Ocistite predfilter

letno Zamenjajte A7017 lonic Silver Stick”

Ocistite ventilatorin notranjost
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98 CISCENJE NAPRAVE

7. Notranjost posode za vodo temeljito oCistite
rocno ali z ustrezno S¢etko in obicajnim deter-
gentom za pomivanje posode.

4. Zasukajte obe plos¢i na bobnu, da se sprostita.

RAZSTAVLIANJE IN CISCENJE
Pri tem upoStevajte oznake na zunanji strani

1. Snemite zgornji del naprave BONECO W400.

Pee
-y

2. Odstranite boben zvlaZilno oblogo AW200.
8. OCistite pokrov posode za vodo z obicajnim de-
tergentom za pomivanje posode in $¢etko.

3. Odstranite vloZek A7017 lonic Silver Stick’.
6. Vodno korito in boben odistite ro¢no ali v pomi-

valnem stroju prinajvec 50 °C.

9. Sestavite enoto BONECO W400 tako, da sledite
korakom v obratnem vrstnem redu.




CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Dodajte obicajen pralni prasek.

Priporo¢amo vam, da vlazilno oblogo AW200 pe-
rete v vrecki za perilo ali jo perete posebej, saj se
lahko sicernanjo primejo vlakna od drugega perila.

Pri ponovnem namescanju ociscene vlazilne oblo-
ge AW200 pazite na njen pravilen poloZajnabobnu:

CISCENJE V PRALNEM STROJU
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Dodajte obicajen pralni prasek.

VlaZilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

Vlazilne obloge AW200 ne susite v susilnem
stroju.
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CISCENJE ZROCNIM PRANJEM

1. Dodajte malo detergenta vtoplo vodo in potopi-
tevlazilno oblogo AW200 v raztopino tako, dabo
doseglavse dele obloge.

2. VlaZilno oblogo AW200 nato veckrat sperite s
¢isto in mla¢no vodo tako, da se ne bo vec delala
milnica.

3. Vlazilnooblogo AW200 nato pustite, dase posusi,
predenjo spetnamestite na boben.




358

CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU
Predfilter oCisti zrak grobih onesnaZevalcev. Pred-

filter oCistite, ¢e je prasen ali onesnazen.

CISCENJE PREDFILTRA
1. Pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da ga spro-

stite.

2. Odstranite predfilter tako, da potegnete navzgor
jezi¢ek na sredini.

i
i 1 X
3. Predfilter s $¢etko nezno ofistite pod tekoco
vodo.

4. PosusSite predfilters krpo.

P '\
J—

6. Ponovno namestite pokrov.




MENJAVA PRIBORA

MENJAVA VLOZKA A7017 IONIC SILVER STICK"
A7017 lonic Silver Stick” izkoris¢a protimikrobno de-
lovanje srebra za znatno izboljSanje higiene vode.
VloZek deluje takoj, ko pride vstik zvodo - tudi ¢e je
naprava Boneco W400 izkljuCena.

P—
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Za neprekinjeno protimikrobno delovanje je treba
vloZek lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.

Izrabljeni vlioZek lonic Silver Stick” lahko odstranite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

NAKUP PRIBORA
Nadomestne vlozke A7017 lonic Silver Stick’,
vlazilno oblogo AW200 in drug pribor lahko kupite:

e privasem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.
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S8 KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

O APLIKACIJI BONECO FUNKCUE
Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca b - v Cdefini tavit te situadii
izboljgano upravljanje naprave BONECO W400 tako, rogrami naprej definirane nastavitve za pogoste situacije

dabostev celotiizkoristilinjen potencial. Aplikacija Higrostat
ponuja funkcije kot so ¢asovnik, vnos vlaznosti zra-
ka in menjavanje med razli¢nimi programi. Poleg ~ Vreme Prikaz trenutnega vremena in zunanje temperature

tega vas opominja na intervale ¢iS¢enja in druge

DoloCitev Zelene vlaznosti zraka

o Casovnik vklopa Naprava se vkljuci po dolo¢enem ¢asu
ponavljajoce se naloge.
Casovnik izklopa Naprava se izkljuci po dolo¢enem casu
Priborin potrosni deli Pomoc prinaro¢anju nadomestnih delovin dodatne informacije
APLIKACIJABONECO ZA 10S APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s klju¢nimi Aplikacijo pois¢ite vtrgovini Google Play s klju¢nimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR. spodnjo kodo QR.

# Download on the [clagigel]
[ S App Store ® Google Play




POVEZOVANJE APLIKACIJE Z ENOTO BONECO W400

PRIPRAVA POVEZOVANIE
e Preverite, daje navaSem pametnem telefonu ak- 1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth. tivirana funkcija Bluetooth.

e Pri seznanjanju pazite, da bo pametni telefon v 2. Odprite aplikacijo BONECO.

istem prostoru, kjer je naprava BONECO W400. ) . I
3. Sledite navodilom v aplikaciji.

Po uspesnem seznanjanju lahko napravo BONECO
W400 upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celovsosednjih prostorih. Najvecjaraz-
dalja med pametnim telefonom in enoto BONECO
W400 je odvisna od lastnosti objekta.
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NAPOTKI ZA UPORABO IN ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava

MozZen vzrok

Ukrep

Neprijeten vonjv zraku

Postanavodavvodnem koritu

Izpraznite vodno korito in oCistite napravo tervlaZilno oblogo AW200

LED-dioda AUTO na napravi utripa v rdeci
barvi

Vodno korito je prazno

Napolnite vodno korito

V aplikaciji ni mogoce upravljati naprave.

Prikaze se sporocilo »Searching ...«
»Cannot be found«.

Napravo je blokiral drug pametnitelefon

Zaprite aplikacijo na drugem pametnem telefonu

LED-dioda »AUTO« utripa

ZelenavlaZnost zraka je doseZena ali
presezena

Nipotreben

LED-dioda stanja utripa ob poskusu
upravljanja

Upravljanje je blokirano

V aplikaciji deaktivirajte funkcijo »LOCK«

Zaslon ostane temen

Svetlost LED-diod je bila mo¢no zmanjsana
v aplikaciji

V aplikaciji povecajte svetlost LED-diod
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO W400
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OPSEG ISPORUKE

POSTOVANI KUPCE,

Cestitamo na kupovini BONECO W400. SnaZan
ovlaZivac zraka uvijek odrzava vlaznost zraka na
ugodnojraziniistvaraugodnuklimuzaljudeikuéne
ljubimce - posebno u suhim zimskim mjesecima.
Istovremeno se na predfiltru i podlozi isparivaca
AW?200 zadrZavaju Cestice prasine i prljavstine tako
dase znatno poboljsava higijena zraka.

Osimtoga, aplikacija BONECO nudiirazne programe
i automatizme koji vam omogucuju da u potpunosti
prilagodite uredaj BONECO W400 svojim individu-
alnim potrebama. Cis¢enje jedinice jednako je jed-
nostavno: Brojni se dijelovi prakti¢no mogqus Cistiti u
stroju za pranje rublja ili posuda.

Bilo ljetiili zimi, viSe se necete htjeti odrecisvog
novog komfora.

OPSEG ISPORUKE

BONECO W400

MreZni adapter

Brzi prirucnik

Sigurnosne napomene
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO W400

MreZni napon

100-240V~50/60Hz

Potrosnja struje

4,2-11,6 W

U¢inak vlaZenja do

400 g/h¥*

Pogodno za prostorije veli¢ine do

60m?/150 m?

Kapacitet maks.

12 litara

Dimenzije Dx$xV

400x280x433mm

Tezina u praznom stanju

6,45 kg

Glasnoca priradu

25-55 dB(A)**

* Zadrzavamo pravo naizmjene

PRVO CISCENJE

Ostaci nastali u proizvodnji na koritu za vodu

mogu uzrokovati stvaranje pjene, a time i ist-
jecanje vode. Zato korito za vodu prije prve upotre-
be treba odistiti toplom vodom i deterdZzentom za
pranje posuda. Zatim korito za vodu treba temeljito
isprati pod teku¢om vodom.



PREGLED I NAZIV DIJELOVA
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LEGENDA

1 Uklj_u_Eeno/iskljuEeno, stu-
panjizlaznog mlaza pare

2 LED lampica statusa

3 Higrometar

4 Predfiltar

5 Poklopac/otvorza zrak

6  Spremnik za miris*

7 Bubanj*

3 Podloggjsparivafa
AW200%*

9 Spremnik za vodu

10 Izlazzraka

11 A7017 lonic Silver Stick®

12 Korito zavodu*

13 Poklopac spremnika za
vodu

* Perivou perilicido 50 °C

** perivo strojno do 40 °C
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PUSTANJE U RAD

Uklonite spremnik za vodu.
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Prikljucite mreZni adapter na uredaj BONECO Prikljucite mreZni adapter u strujnu utic¢nicu. Kratko pritisnite requlator snage da biste ukljucili
W400. uredaj.



NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

O NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU

Rucno upravljanje prakti¢no je dostupno putem
kotaci¢a na prednjoj strani. Aplikacija BONECO nudi
dodatne, opseZne opcije za kontrolu i automatiza-
cijuuredaja BONECO W400.

NACIN RADA AUTOMATSKI

Ako nikada niste rukovali uredajem BONECO W400
putem aplikacije BONECO i ako uredaj ukljucujete
po prvi puta, pokre¢e se u AUTOMATSKOM nacinu
rada. Uredaj je unaprijed postavljen na zadanu
vlaznost zraka od 50 posto. Stupanj izlaznog mla-
za pare automatski se podeSava na trenutacnu
vlaZnost zraka. Sto je zrak susi, to je visi stupanj iz-
laznog mlaza pare.

Ako se prekoraci unaprijed zadana ciljna vrijednost
vlaZnosti zraka, uredaj se prebacuje u stanje prip-
ravnosti, $to je vidljivo po pulsirajucoj LED lampici.

sana
e

Ako vlaznost zraka padne ispod zadane razine,
uredaj BONECO W400 nastavljasradom.

PRILAGODENI AUTOMATSKI NACIN RADA

Ako ste ve¢ upravljali uredajem BONECO W400
pomoc¢u aplikacije BONECO i postavili drugadiju
vlaznost zraka, vrijednost ¢e se prilikom
ukljucivanja automatski primijeniti.

371

UKLJUCIVANJE 1 ISKLIUCIVANIE
1. Nakratko pritisnite kotaci¢ za
uredaja BONECO W400.

ukljucivanje

Uredaj se prilikom uklju¢enja uvijek nalazi u AU-
TOMATSKOM nacinu rada. AUTOMATSKI nacin rada
moZete prepoznati po malenoj LED lampici koja svi-
jetliiznad kotacica.

L

/4 A\
2. Za iskljuCivanje uredaja BONECO W400 dok se

nalazi u AUTOMATSKOM nacinu rada nakratko jed-
nom pritisnite kotacic.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANJE (NASTAVLIANIJE)

NEAUTOMATSKO UPRAVLJANIJE
1. Nakratko pritisnite kotaci¢ za ukljucivanje
uredaja BONECO W400.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u AUTO-
MATSKOM nacinu rada.

2. Prilagoditeizlaznu snagu svojim potrebama pos-
tavljanjem kotacica na Zeljenu razinu od 1 do 6.
Time izlazite iz AUTOMATSKOG nacina rada (LED
lampica AUTOMATSKOG nacina rada se iskljucuje).

Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem
svjetlecih LED lampica iznad kotacica.

/ B\
3.Z7a izlazak iz ru¢nog nacina rada i ponovno

ukljucivanje AUTOMATSKOG nacina rada nakratko
jednom pritisnite kotacic.

4, 73 iskljucivanje uredaja BONECO W400 nakratko
josjednom pritisnite kotacic.
Ako izadete iz AUTOMATSKOG nacina rada,
uredaj BONECO W400 nastavit ¢e s radom na
odabranom stupnju snage sve dok se korito za vodu
ne isprazni - neovisno o trenutnoj razini vlaznosti
zraka.



ZNACENJE LED LAMPICE STATUSA

LED LAMPICA SVIJETLI PLAVO

Pri uobi¢ajenom radu, LED lampica statusa nepre-
kidno svijetli plavo. Stupanj snage prikazan je bro-
jem osvijetljenih prstenova LED lampica.

N
¥y 2

LED LAMPICA PULSIRA PLAVO

Pulsirajuca plava LED lampica oznacavadajeciljana
vlaznost zraka prekoracena; uredaj je u stanju mi-
rovanja. Rad se nastavlja ¢im vlaznost zraka padne
ispod zadane razine.

L

N
¥y 12

PRSTEN LED LAMPICE TREPERI U PLAVOJ BOJI

Kada LED lampice sa 6 prstena trepere u plavoj boji,
uredajBONECO W400 spreman je za uparivanje s pa-
metnim telefonom putem znacajke Bluetooth.

taen |
\\o//

\{/ . \\/
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LED LAMPICA TREPERI CRVENO

LED lampica treperi crveno dok je spremnik za vodu
prazan. Napunite spremnik za vodu svjeZzom, hlad-
nomvodomizslavine.

e
—=

T N\
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SPREMNIK ZA MIRIS

OSNOVE
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja
moZete dodati uobi¢ajena mirisna i eteri¢na ulja.

Nikada nemojte mijesati mirise ni eteri¢na

uljaizravno u koritu zavodu jer se tako sman-
juju performanse uredaja BONECO W400, a moZe
Cak dociido njegova oStecenja. Jamstvo ne pokriva
takva oStecenja.

Spremnik za miris moZe se prati u perilici
posuda. Temperatura ne smije prijeci 50 °C.

UPOTREBA 4. Ponovno umetnite spremnik za miris.

1. Uklonite spremnik za vodu.

2. Na straznjoj strani pritisnite spremnik za miris
kako biste izvadili ladicu.

5. Ponovno umetnite spremnik za vodu.

3. UloZak od filca u ladici poprskajte mirisom po
svomizboru.




NAPOMENE zA CISCENJE

0 C1IS¢eNJu
Redovito odrZavanje i ¢iS¢enje je preduvjet za nes-
metan i higijenskirad.

Preporuceniintervali ¢iS¢enje i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka u vode te o vremenu rada.

Za rucno C(iscenje preporuCujemo meku krpu,
deterdZent za pranje posuda i ¢etku za ribanje.
Prije pocetka CiS¢enja uvijek iskljucite BONE-
(0 W400 iz elektricne mreZe! Ako to ne
ucinite, moZe dodi do strujnog udara i nezgoda sa
smrtnim posljedicama!

Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici
posuda temperatura ne smije biti visa od 50
°Cjerseinace mogu deformirati plasticni dijelovi.
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PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Mjera
odtreeg danabezrada Praznjenje korita i spremnika za vodu i punjenje svjeZom vodom
nasvaka 2 tjedna Ci3¢enje korita za vodu, bubnja i podloge isparivaa AW200

Cis¢enje predfiltra

Godisnje Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

(isc¢enje ventilatora i unutrasnjosti uredaja
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M8 CISCENJE UREDAIJA

RASTAVLIANJE I CISCENJE
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO W400.

"
-y

2. lzvadite bubanjs podlogom isparivaca AW200.

3. 1zvadite A7017 lonic Silver Stick®.

4. Okrenite obje ploCice na bubnju kako biste ih 7. Ocistite unutrasnjost spremnika za vodu rukom
oslobodili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj ili odgovaraju¢om Cetkom rabeci komercijalno
strani ploCice. dostupan deterdZent za pranje posuda.

5. Izvadite podloguisparivaca AW200 iz bubnja. 8. Ocistite poklopac spremnika za vodu komercijal-
no dostupnim deterdZzentom za posude i Cetkom.

6. Koritozavoduibubanjodistite rukomili u perilici
posuda pri maks. temperaturiod 50 °C. 9. Ponovno sastavite uredaj BONECO W400 primje-
- nom istih koraka samo obrnutim redoslijedom.

= et )




CISCENJE PODLOGE ISPARIVACA AW200

0 PODLOZI ISPARIVACA AW200

Podloga isparivaca AW200 moZe se prati u perili-
ci rublja. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za
pranje.

PreporuCujemo stavljanje podloge isparivaca
AW200 u vredicu za rublje ili je perite zasebno jer
podloga isparivaa AW200 moZe nakupiti vlakna
drugih tkanina.

Prilikom rastezanja podloge isparivaca AwW200
na bubanj nakon ¢is¢enja, pripazite na ispravan
poloZaj:

PRANIJE U PERILICI RUBLJA

Podloga isparivaca AW200 moze se prati u perili-
ci rublja. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za
pranje.

Podloga ispariva¢a AW200 ne smije se prati
pritemperaturivisoj od 40 °C.

Podlogu ispariva¢a AW200 nemojte susiti u
susilici rublja.
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RUCNO PRANJE

1. Dodajte malo deterdZenta u toplu vodu i dobro
u perilici operite podlogu isparivaca AW200 tako
da deterdZent za pranje posuda prekrije Citavu
podlogu.

2. Podlogu isparivaa AW200 viSe puta isperite
Cistom i mlakom vodom, sve dok se ne prestane
stvarati pjena.

3. Ostavite podlogu ispariva¢a AW200 da se osusi
prije njezina ponovna rastezanja preko bubnja.
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CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU
Predfiltar Cisti zrak iz uglji¢nih zagadivaca. OCistite

predfiltar ako je prasnjavili prljav.

CISCENJE PREDFILTRA
1. Pritisnite sva Cetiri kuta poklopca kako biste ih

odbravili.

2. Uklonite predfiltar povlaCenjem srediSnjeg
jezi¢ka prema gore.

i r'/‘\‘
3. Njezno operite predfiltar ¢etkom pod teku¢om
vodom.

4. OsuSite predfiltarkrpom.

P '\
J—

6. Ponovno postavite poklopac.




ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick” upotrebljava antimikrob-
ski ucinak srebra za znacajno poboljSanje higijene
vode.On pocinje djelovati¢im dode u dodirsvodom
- Cakikadajeisklju¢en BONECO W400.

P—
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A7017 lonicSilver Stick® zamijenite jednom godisnje
za zajamdeni antimikrobni ucinak.

Istroseni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u
obican ku¢ni otpad.

DOSTUPNOST PRIBORA

Zamjenski dijelovi za istroSeni A7017 lonic Silver
Stick®, podlogu isparivaca AW200 i drugi pribor
dostupnisuizsljededihizvora:

e odvasespecijaliziranog distributera BONECO,
e utrgoviniwww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".
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APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

O APLIKACIJI BONECO OPSEG DJELOVANIA

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava se za . - - o : =

upravljanje uredajem BONECO W400 i omogucuje Programi Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije

vam da iskoristite sav njegov potencijal. Aplika-  pigrostat Odredivanje Zeljenog ovlaZivanja zraka

cija nudi funkcije poput brojaca vremena, prika- - - - - - —

za vlaznosti zraka ili promjenu izmedu razlicitih Vrijeme Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu

programa. Os.|m toga, D.OdSJet't evasna |,ntervale Timer za ukljucivanje Uredaj se nakon odredenog vremena ukljucuje

¢iscenja, zamjene filtra i druge ponavljajuce zadat-

ke. Timer za iskljucivanje Uredaj se nakon odredenog vremena iskljucuje
Pribori potrosni materijal Podrska za narudzbe zamjenskih dijelova i pruzanje dodatnih informacija
APLIKACIJABONECO ZA 10S APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID
U trgovini App Store potraZite aplikaciju "BONECO U trgovini Google Play potrazite aplikaciju "BONE-
healthy air" ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nas- CO healthy air" ili skenirajte QR kod koji se nalazi u
tavku. nastavku.

# Download on the [clagigel]
[ S App Store ® Google Play




POVEZIVANJE APLIKACIJE S UREDAJEM BONECO W400

PRIPREME POVEZIVANIJE

e Uvjerite sedaje uslugaBluetooth omogucena na 1. Provjerite je li Bluetooth uklju¢en na vasem pa-
vasem pametnom telefonu. metnom telefonu.

e Tijekom uparivanja provjerite nalazi li se pamet- 2. Pokrenite aplikaciju BONECO.
ni telefon u istoj prostoriji kao uredaj BONECO o ) L
W400. 3. Slijedite upute iz aplikacije.

Nakon uspjeSnog uparivanja svojim pametnim tele-
fonom moZete upravljati uredajem BONECO W400
iz iste ili Cak i susjedne prostorije. Medutim, mak-
simalna udaljenost izmedu pametnog telefona i
uredaja BONECO W400 ovisi o gradevnim uvjetima.
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UPUTE ZA RAD | UKLANJANJE SMETNJE

Problem

Moguci uzrok

Mjera

Zrak je neugodnog mirisa

Odstajala voda u koritu za vodu

Ispraznite korito za vodu i oCistite uredaj i podlogu ispariva¢a AW200

AUTOMATSKA LED lampica na uredaju
trepericrveno

Korito za vodu je prazno

Napunite korito za vodu

Nije moguce upravljanje uredajem putem
aplikacije. Prikazuje se poruka "Searching
..""Cannot be found”

Uredajje blokiran nekim drugim pametnim
telefonom

Zatvorite aplikaciju nadrugom pametnom telefonu

AUTOMATSKA LED lampica pulsira

ZeljenavlaZnost zraka je dosegnutaili
prekoracena

nije potrebno

LED lampica statusa treperi pri pokuSaju
rukovanja

Rukovanje je blokirano

U aplikaciji deaktivirajte funkciju ZAKLJUCAVANJE

Indikator ne svijetli

Svjetlost LED lampica u aplikaciji je uvelike
smanjena

Povecajte svjetlost LED lampica u aplikaciji
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PYKOBOACTBO MO 3KCNAYATALNN
BONECO W400
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COAEPXAHUE
KomnnekT noctaBkn 387 04nCTKa yBNaXHsAwwWwero gunbtpa AW200 397
06 yBnaxHawwem dunbtpe AW200 397
TeXHn4Yeckne xapakTepnctTukn 388 0YNCTKA B CTUPANbHON MalLINHE 397
Py4yHas o4mcTka 397
MepBas ouncTka 388
0Ou4uncTka GunbTpa NnpeaBapuTeNbHON O4YNCTKN 398
0630p MHaMMeHOBaHMe aeTanei 389 NHdopmayns o dunbTpe NpeaBapuTeNbHON 04NCTKI 398
04YNCTKa GUNbTPa NpeaBapuUTeIbHON 0YNCTKN 398
MoprotoBka Kk pabore 390
3aMeHa fO0NOJTHUTENbHBIX NTPUHAAJNEXHOCTEN 399
Py4yHOe ynpaBneHne 391 33aMeHa aHTU63aKTepunanbHOro cepebpsaHoOro
MHbOpMaLMa 0 py4HOM yrpaBneHumn 391 cTepxHs lonic Silver Stick® A7017 399
Pexum «AUTO» 391 Hanunyve ONONHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTENR 399
ALLaNTUPOBAHHbIA pexum «AUTO» 391
BKIlOYEHMe 1 BbIKJIKDYeHne 391 Yto npepnaraert BaMm npunoxeHune BONECO 400
Py4yHoe ynpasnieHne 392 NHdopmauns o npunoxernn BONECO 400
06bemycnyr 400
3HaYeHUA NHANKATOPA COCTOAHMNA 393 Mpunoxexne BONECO onsios 400
NpunoxeHne gng Android 400
EMKOCTb AN apOMATU3NPYIOLLNX BeLLLeCTB 394
06wwne cBegeHnsa 394 ConpsXxeHune npunoxeHnsa c BONECO W400 401
Micnonb3oBaHue 394 NMoaroTtoska 401
conpsaxeHune 401
YKa3aHuUA no o4ucTke 395
06 o4ymcTke 395 YKa3aHUA No 3KCNJYaTaumm n ycTpaHeHne HeucnpaBHocTel 402
PekomeHayeman nepnoan4yHoCTb 04YNCTKI 395
OuuncTtkanpubopa 396
Pazbopka n o4ncTka 396




KOMMJIEKT MOCTABKN

VYBAXAEMbI KNUEHT!

Mbl N034paBnsem Bac c npuobpeteHmnem npnbopa
BONECO W400. BbicOKOIPHEKTUBHAA MOIKaA
BO34YX3 NOAAEPXMNB3ET KOMDOPTHYIO BI3XHOCTb
BO3[YX3a W yayylwaeT CaMOuYyBCTBUE JOAein u
OOMAWHNX XUBOTHbIX, 0COBEHHO B YCIOBUAX
CyX0ro BO34yXa B 3UMHUE Mecsilbl. B TO e
BpPEMSA 43CTULbl NbIAW W TPA3N 334EPXNBAOTCA
Ha GunbTpe nNpeaBapuTeNbHON OYUCTKU 1
yBA3XHAWWeM dunbtpe AW200, YTO 3HAYUTENBHO
NOBbIWAET KaYeCTBO BO3/AYXa.

Mpunnoxexne BONECO Takxe npepgnaraer
MHOXEeCTBO Pa3JINYHbIX MPOrpamMmm 1 asropuTMoB,
nossondwWwmx agantuposats BONECO W400 «
NNYHbIM noTpebHoCTAM. 04ucTka npmbopa Tak
Xe MpoCTa: MHOrMe OeTant MOXHO O4YWUCTUTb B
CTUPANbHON NN NOCYAOMOEYHOW MAWNHE.

N netom, n3uMoii: Bbl 60NbLUe He 3aX0TUTe
0TKa3aTb(A OT HEO6bIYANHOIO oLy LLEeHMUSA
koMmdoprTa.

KOMNJEKT NOCTABKN

BONECO W400

¥

CeTeBoi 610K NUTAHNA

KpaTkoe pykoBOACTBO MO
3Kcnayataumnm

387

YkazaHua no 6esonacHocTyn
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIN*

HanmeHoBaHue moaenu

BONECO W400

HanpsixeHue ceTeBoro 610Kka NnuTaHus

100-240B~50/60T1,

NMoTpe6nsieMas MOWHOCTb

4,2-11,6BT1

NMpon3soaAnNTeNbHOCTb NO YBNAXHEHWNIO A0

MoaxoauT Ans noMeweHuint pasmepoMm Ao

60 m?/150 m3

EMKOCTb pe3epByapa Makc.

12 nnTpos

Pasmepbl [ x W x B

400x280x433 MM

Bec (nycToit)

6,45 kr

VpoBeHb WWYyMa BO BpeMsl paboTbl

25-55 gB(A)**

Mbl 0CTaBNsieM 33 0601 NPaBO Ha BHECEHVE N3MEHEHNIA

NMEPBAA O4YNCTKA

06yCnoBNEHHbIN TexHonoruem

NpoOM3BOACTBA 0C3A0K H3 MNOBEPXHOCTHAX
noaAoHa MOXEeT NpuBecTn K 06pa3oBaHNI0 NeHbl
N, CN1e0BaTENIbHO, K BbITEKAHMNIO BOAbLI. 103TOMY
nepen  NepBbiM  WUCNONb30BaHWeM  ciepyet
04YUCTUTL NOALOH Tennoi BOLOW C MOWWUM
(peacTBOM. 3aTeM TWATeNIbHO NPOMOITe ero noa
CTpyei BOAbI.
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

NETEHOA

BKNOYeHN e /BbIKITHOYEHNE,
pexum paboTsbl

1

2 NHANKATOP cOCTOAHUNSA

3 furpomeTp

OUNLTP NpefBapuTesbHON
04NCTKM

5 KpbIlWKa /BNYyCK BO3AYX3

- EMKOCTb gns
e 6 3pOMaTU3NPYIOLLUX
BelecTB™
7 bapaban*

YBIaXHAOLWUNA GUNLTP
AW200%*

9 Pe3epByap o5 BOAbI

10 BbIX04BO34YXa

AHTMBaKTepNanbHbIi
11 cepebpsHbIi CTEPXEHb
lonic Silver Stick® A7017

12 MoppoH*
13 Kpbllwka pe3epByapa ans
BO/bl
* MOXHO 041LLATh B NOCYA0MOEYHOM
MalwunHe npu Temnepatype Ao 50 °C

*% MOXHO 04MLLATh B CTUPANbHOMN
MaluHe npu Temnepatype [0 40 °C
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NOAroTOBKA K PABOTE

2 S
CHUMWTE pe3epByap A9 BObI. 3anofiHUTe pe3epByap ANS BOAbI XON04HON YCTaHOBUTE HAaMOJIHEHHbI pe3epByap Ans
BOJOMNPOBOAHOI BOAOA. BOAbI.

T YY)
PHCoOLeeee
AT T T YT
ST T LY

CEesveees
cTeEecooee

MoaknynTe ceteBoil 610K NUTaHWs K BONECO BcTaBbTe ceTeBoi 6/10K NMUTAHUS B PO3ETKY. HaXMunTe Ha perynsaTop MOLWHOCTU, 4TOOLI
W400. BKJIIOYNTb Npnbop.



PYYHOE YNPABJIEHUE

NWH®OPMALNA O PYYHOM YNIPABJIEHNN

ynobHoe  py4yHoe  ynpasneHne 33 cyeT
NOBOPOTHOrO NepeknYaTens Ha nepepgHen
CTOpoHe. [punoxeHne BONECO npennaraet

OONONHUTESIbHbIE LINPOKNE BO3MOXHOCTY ASA
ynpaBfieHnsd 1 3aBTOMaTWU3auuu Mo0b30BaHUA
BONECO W400.

PEXWUM «AUTO»

Ecnn Bbl HMKOTAa He paboTanm ¢ BONECO W400
yepe3 npunoxeHne BONECO, npwm nepsom
BKtOYeHUN npubop 6yaeTr GYHKUMOHWPOBATbL B
pexunme «AUTO». MpnBOP HACTPOEH HA 33[3HHYI0
BIAXHOCTb 50 %. Pexum paboTbl 3aBTOMAaTUYeCKN
3[anNTUPYeTCAKTeKYLW e BNaXHOCTUBO3AYyXa: YeM
Cyle BO3A4YX, TeEM BblLle NPON3BOANTENbHOCTb.

Ecnu  3adaHHas BNaxHOCTb BO3Ayxa 6ygeT
npesbilleHa, npubop nepenjer B pexum
FOTOBHOCTW, HA YTO VYKad3blBaeT Ml/ll'a}OLLl,l/Im
cBeToanoa,.
.s
cave
NV
-—a-

N
¥y 12

Huxe
W400

Ecnm  BNAXHOCTb BO34YX3
YCT3HOBJIEHHOTO0  3H34YeHusd,
B0306HOBUT paboTy.

onycTuTcs
BONECO

AOAMTUPOBAHHbI PEXXNM «AUTO»

Ecnum Bbl yxe ynpasnsaete npnbopom BONECO W400
yepe3 npunoxeHne BONECO n HacTpownnwn apyroe
3Ha4yeHne BMIAXHOCTM BO34yXa, 3TO 3Ha4YeHue
6yneT aBTOMAaTUYeCKN NPUHATO.
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BKJTOYEHWE N BbIKJTOYEHWE
1. 0AHOKPATHO  HAaXMWTE  Ha
nepeksoyaTenb, 4ToObl BKIYUTH
W400.

NOBOPOTHbIN
BONECO

Mpn BkAKOYeHUN NpubOp BCErAa HAxoOuTca B
pexunme «AUTO». Ha aKTUBHOCTb pexunma «AUTO»
VYKa3blBaeT MafieHbKWIA ropsaLWLUiA cBeToanOoA Hang
NMOBOPOTHbLIM MEPeK/YaTeNem.

Ve N\
2 OndaBbiknto4eHns BONECOW400, Haxogsuwerocs

B pexume «AUTO», OAHOKPATHO HAXMUTE Ha
MOBOPOTHbLIA NepeknyaTensb.
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'8 PY4YHOE YNPABJIEHWUE (MPOOOJKEHUE)

PYYHOE YNIPABJIEHWNE Ha Bbl6paHHbIE pexum paboTbl yKa3biBaeT
1. 04HOKPAaTHO  HaXMuUTe Ha  MOBOPOTHbIN KONINYecCTBOo ropawmx (BETOAMOO0B Hapg
nepeknwyatenb, 4T106bl BKAOYUTL BONECO NOBOPOTHbLIM NepekitoYyaTesem.

W400.

e
sean

N
¥y 12

3. 0QHOKPATHO  HAXMWTE  HA  MOBOPOTHbIN

Mpn BkJYeHUN npubop BCerga HaxoauTcs B nepekso4aTenb, 4T06bl BLIATW U3 PYy4HOro

pexunme «AUTO». pexuma v MOBTOPHO BKJTKOYNTL pexunm «AUTO».

2. OTperynupyiite ypOBeHb MOLLHOCTK B 4. CHOB3 O[HOKPATHO H3XMUTe H3 MOBOPOTHbIN
COOTBETCTBUM C B3WWMU NOTpebHOCTAMMU, nepeknwyaTens, 4Tobbl BbIKAOYMTL BONECO
YCT3HOBMB MOBOPOTHbLIA MepeksoyaTenb Ha W400.

HYXHbIA ypoBeHb 0T 1 go 6. MNpubop byner
BbiBeeH wn3 pexuma «AUTO» (csetoamop
pexnma «AUTO» He ropuT).

Mpn BbIXOOe K3 pexuma «AUTO» BONECO

W400 npogonxut paboty B BblOpaHHOM
pexume paboTbl A0 OMNOPOXHEHMA NOAAO0H3,
He33BMCMMO  OT TOrO, HAaCKONbKO  BbICOKA
haKTNYeckasn BIaXXHOCTb BO3AYXa.




3HAYEHUA NHOAWKATOPA COCTOAHMNA

CBETOAMNOA TOPUTTONYBbIM CBETOM

B HOpmManbHOM pexume paboTbl UHAWKATOP
COCTOAHWNA MOCTOAHHO FOPUT TONY6bIM CBETOM.
Pexum paboTbl onpefenser Yucio ropaumnx
OTPE3KOB KOJ1bLeBOro nHamnkKaTopa.

ERE ]
sawn

)\
¥ 2

CBETOAMNOA NYNIbCUPYETFONYBbIM CBETOM

NMynbCnpyOLWLNiA rony6oi cBetoamon
nunarsoctmpyet npeBbilleHe 3a[aHHON
BIAXHOCTM BO3Ayxa. [pubop Haxoautcs B

pexume oxmaaHus. Mpnbop Bo306HOBUT paboTy,
Kak TONbKO YPOBEHb BMAXHOCTWM 6OydetT Huxe
YCTAHOBIEHHOI 0 3HAYeHNS.

vene

L

N
¥ 12

CBETOANOAbI KONNbLUEBOTO UHANKATOPA
MWTAKTronyebiM CBETOM

Korga Bce 6 0Tpe3KOB KOJbLEBOro WHAMKATOPA
MUratT ronybeiMm ceetom — BONECO W400 roToB K
coeguHeHNo co cMapTdoHoM no Bluetooth.

\ - /

\// . \\/
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CBETOAMOA MUTAET KPACHbIM CBETOM
(BeToAnMond MWUraetT KpacHbIM CBETOM, KOraa
pesepByap AN BOAbI NYCT. 3aN0/HUTe pe3epByap
019 BOObl CBEXeW X0JI0AHOA BOLOMNPOBOAHONA
BOJ0MN.

e
—=

A
¥ 2
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EMKOCTb AJ11 APOMATU3NPYIOLLWX BELLECTB

OBLLUWNE CBEAEHNA

B emMKOCTb [N apOMaTU3MPYIOLMX BELeCTB C
06pPaTHOW CTOPOHbI MOXHO 3a7NUTb OObIYHbIN
apoMaTn3aTop 1 3UpHbIE MACNA.

3anpewaeTca 33a1BaTb apoMaTu3npyloLLne
BelwecTsa nnn IDUpHbIE Macna
HenocpeacTBEHHO B MOALOH, T3K KaK 3TO MOXeT
NPUBECTA K CHUWKEHWK MOLWHOCTM W1 [axe
K noBpexpneHuw BONECO W400. [eiicTBue

rapaHTUM Ha NOBPeXAeHua nNogo6HOro poda He
pacnpocTpaHseTcs.

EMKOCTb AJ19 apOMaTU3MpyIoLLUX BeLlecTs
MOXHO 04Y1LLATH B NOCYA0MOEYHON MaLLVHe.
TemnepaTypa He JOJIXHa npesbiwaTh 50 °C.

4. BcTasbTe eMKOCTb

NCNoJIb30BAHUE
1. CHUMKTE pe3epByap 414 BOAbI.

06paTHO

dpOMaTn3InNpyrownx sellecTs.

2. 1N U3BNEYEHUS BbIABUXHOIO 10TKA HAXMUTE
Ha eMKOCTb AJ19 apOMaTU3NPYIOLLNX BELeCTB C
06paTHON CTOPOHbI.

5. BcTaBbTe 06paTHO pe3epByap A/1A BObl.
I

i

3. Hakanamte apomaTu3upylollee BellecTBo Ha
BOVJIOYHYIO BCTABKY B BbIABUXHOM NOTKE.
r " 5

e

ons



YKA3AHUNA NO O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynspHbele 06CNyXMBaHME W 0YUCTKA — 3TO
ycnosue  b6ecnepeboiHONM  3kcnayatauuu K
rurueHnyHocTn npubopa.

PekomeHayeMmble NHTepBanbl 04NCTKN
N 06CNYXMB3aHWA  33BUCAT  OT  KayecTBa
BO3J4yxa W BOAbl, 3 Takxe 0T dakTnyeckon
NPOAOIXNTENbHOCTY paboTel Npubopa.

Ona 04UCTKY BPYUHYIO pekoMeHayeTcs
NCNOMb30BaTh MATKYIO TKaHb, MOtOLLLEe CPeACTBO U
ry6ky oLns nocyabl.

Mepen Hayasnom 0YUCTKN Bcerna

oTCcoeauHANTE BONECO W400 oT
InekTpoceTu! HecobnwaeHne3Ton pekoMeHa4aunn
MOXEeT NPUBECTN K YA3PY INEKTPUYECKM TOKOM 1
TpaBMe, HeCOBMECTUMON C XU3HbO!

Mpn ouynctke 6apabaHa w nogAoHa B

NOCYyAOMOEYHO  MalnHe TemnepaTypa
He [0JXHa npesblwate 50 °C, nHaye Mmoryt
0edopMnpoBaTbCA NN3CTMACCOBLIE AeTINN.

395

PEKOMEHAYEMASA NEPNOONYHOCTb OHNCTKN

WHTepBan DeiictBus

ecnn npnbop He BKIOYANCA  OMOPOXHWUTL NOALOH 1 pe3epByap A5 BOAbI, 33aN0NHNTL CBeXel BOL01
TpU gHA

Kaxnble 2 Hegenn 0YNCTUTL NOAA0H, 6apabaH 1 yBRaxHAwWMR GunbTp AW200

04YUCTUTL GUNLTP NPeABaPUTENBHON 0UYNCTKI

exerogHo 3aMEeHNTb aHTNBAKTEpPUanbHbIN cepebpsaHbIi cTepxkeHb lonic Silver Stick”
A7017

0YNCTUTb BEHTUAATOP Y BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTN Npnbopa
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OYWNCTKA NPUBOPA

PA3BOPKA N1 OYNCTKA
1. CHUMWTe BEPXHIOI0 4acTb BONECO W400.

r
| L

—

2. N3Bneknte 6apabaH C YBNAXHAWNM

dunbTpoMm AW200.

g

..\. {
A

3. N3BneknuTe aHTMBAKTepuUabHbll cepebpsaHbIi

cTepxeHb lonic Silver Stick” A7017.

4. NMoBepHuTe 0ba awucka Ha 6apabaHe ons ero

oTcoefuHeHus. Mpy 3TOM c/leanTe 3@ MeTKaMu ¢
HAPYXHOWN CTOPOHbI ANCKA.

5. 3BneknTe yBRaxHawwwmin Gunbtp AW200 13

b6apabaHa.

6. MponsBegmnTe 04MCTKY NOALOH3 KU 6apabaHa

BPYYHYKD UAM B NOCYAOMOEYHOW MaLnHe He
6onee yem npu 50 °C.

7. 04ynctnte

BHYTPEHHIOH NOBEPXHOCTb
pesepByapa [ONd  BOAbl  BPYYHYK  nan
nooxXonsallen KWUCTOYKOW ONA  OYUCTKA €
NCNoNb30BaHNEM 06bI4HOTO MOtLLero

cpeacTea.

. 04ncTnTe KpbIWKY pe3epByapa A8 BOAbI

NoaXonfAlen KUCTOYKOW [NA  O4YUCTKM ¢
NCNoNb30BaHNEM 06bIYHOTO MOKLLEro
cpefncTea.

. Cobepute metanun BONECO W400 B ob6paTHOWA

nocnenoBaTesibHOCTN.



OYUNCTKA YBNAXHAKLLEI0 ®UJIbTPA AW200

0B YBJIAXXHAKLWEM ®UNbTPE AW200
VBnaxHawwmii ¢unstp AW200 MOXHO CTUP3aTh B
CTUPANbHON MalnHe. NCcNonb3yinTe ANsS 0YUCTKN
06bIYHOE MOtoLLee CPeacTBo.

nona 0Y4UCTKN pekomeHpyeTcs CTnpaTh
yBAAXHALWMA dunbtp AW200 B Melke Ans
cTupkm  6enbA  WAW  OTAENbHO, TaK K3k Ha
yBRaxHsawwem ¢unorpe AW200 mMoryT ocefatb
BOJIOKHA APYruX TKaHei.

HaTarueas yBnaxuawwmin dunbtp AW200 nocae
04MCTKY Ha BapabaH, cieauTe 3a NPaBUSIbHOCTLIO
ero nocagku:

OYMNCTKA B CTUPAJIBHO MALLIUHE
YBRaxHawwmii dunstp AW200 MOXHO CTUPaTb B
CTUPANbHON MallMHe. NCNoNb3yinTe ONS 0YNCTKN
06bIYHOE MOtOLLee CPeacTBO.

yBRaxHawowmii  dunstp AW200 MOXHO
CTUpaTb Npy TemnepaType He Bbilwe 40 °C.

He cywmTe yBRaxHawowmin punstp AW200 B
cywmnke gnsa 6enss.

397

PYYHAA O4YNCTKA

1. lo6aBbTe HEMHOro MotwWwero CcpeacTsa B

Tennyw BoAy 1 3aMOYNTEe B HEN YBNAXHAOLW NI
dunbtp AW200 [ns nyywero BMNWUTbIBAHWA
MOloLLero cpefcTsa.

~n

. MpononouwuTte yBAaxHawWNA Gunbtp AW200
HEeCKOTbKO Pa3 BYMCTON YMEpPeHHO Tenol Boae
[,0 NOJIHOTO BbIMbIBAHWS 3arpABHEHNIA.

W

. Oaiite  yBnaxHawuwemy dounbtpy AW200
BbICOXHYTb, 3 33TeM CHOBA HATAHWTE ero Ha
6apabaH.
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OYNCTKA ®UNbLTPA NPEABAPUTENIBHOI OYNCTKK

NHO®OPMALNS O ®UNLTPE MPEABAPUTENBHONA
O4YNCTKN

OUNbTP NpenBapuTeNbHON 0YNCTKK oyuuiaeT
BO3JYX OT TSXENbIX npuMeceil. 04nwiainte GunbTp
npeaBapuTeNbHOM OYWUCTKU, KOF4a OH HaCbIlWeH
MbINbI0 NN 33rPA3HEH.

0YNCTKA ®UNLTPA NPEOABAPUTEJSIbHON

O4YUNCTKN

1. MocnenoBaTelbHO HAXMUTE HA BCe YeTblpe yrna
KPbILWKK, 4TO6bl Pa3610KNPOBATH €e.

4. Hacyxo npotpute ¢dunbTp npenBapuTenbHOiA
0YNCTKY CAaNndeTKon.

5. YcTaHoBuTe GUALTP NPeABapPUTENbHON OYNCTKYN
B npunbop.

2. CHuMuTe GUNLTP NPeaBapUTENbHON 0YUCTKMY,
NMOTAHYB €ro 33 N1aHKY B LLeHTPe BBEPX.

f{..‘\i

Fo _

4
3. AKKYpaTHO npomoiite GunbTp

npeaBapuTesbHOW 04MCTKN NOA CTPYyeiR BOfbl
NPV NOMOLLY KUCTOYKM AN OYNCTKN.

6. YCTAHOBUTE KPbILKY.




3AMEHA [,ONONHUTENIbHBIX NPUHALJIEXXHOCTEN

3AMEHA AHTUBAKTEPWANBHOIO CEPEBPAHOIO
CTEP)XXHA IONIC SILVER STICK" A7017

LeicTBre aHTUHakTepuanbHOro cepebpsiHoro
cTepxHs lonic Silver Stick” A7017 OCHOBaHO Ha
NCNONb30BaHUN aHTUMNUKpO6HOrO  YpdekTa
cepebpa ANs yNyyleHHOR ae3nHdexkuny BOAbI.
[

\

L

OH HaYMHAEeT AeCTBOBATb C MOMEHTA BCTYNEeHUs
B KOHT3KT C BOAOM, AaXe eC/IN YBNAXHNTENb Bone-
0 W400 BbIKJTHOYEH.

Ona nogndepxXaHus aHTUMUKPOBHOTO [OeicTeng
cnepyeTr 3aMeHaTb lonic  Silver Stick” A7017
eXeroaHo.

AHTUBAKTEPUANbHBIA CepebpaHbIl CTepXeHb lo-
nic Silver Stick® A7017, ncyepnasLuwnii CBOW pecypc,
MOXHO YTUNU3NPOBATL C 0ObIYHBIM ObITOBbIM
MYyCOpOM.

HANMWYUNE AONONHUTENbHbIX
NPUHAOJEXHOCTEN
LononHnuTenbHble aHTNOAKTEPUASbHBIN
cepebpsaHbIN  cTepxeHb  lonic  Silver  Stick”
A7017, yBRaxHawowun  dunetp  AW200 1
npoyne nNPUHALNEXHOCTM MOXHO npuobpectn
cnegylowmmy cnocobamum:

e y(newunann3npoBaHHoro gunepa BONECO;
® HacaiTe www.shop.boneco.com nnn

e B mMoOunbHOM npunoxeHun «BONECO healthy
3ir».
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YTO NPEANATAET BAM NMPUNOXXEHWE BONECO

WH®OPMALMA O NPUJTOXXEHUW BONECO

NMpunoxeHune «BONECO healthy air» ncnone3syertca
ong ynpasneHnsa BONECO W400 wn nossonder
BaM MOJIHOCTbIO PaCKPbITb €ro noTeHunan.
NMpunoxeHne  cogepxut  Takume  dyHKUWN,
KaK Tallmep, 33[aHMWe BNIAXHOCTM BO34YXa
NAN  nNepeksiyeHne  Mexay  PasfinyHbiMK

nporpaMmamMu. KpomMe TOro, OHO HamoMuHaeT 06
WHTEPBANax QYMCTKA U MPOYUX MOBTOPSIOLLNXCA
EELERENS

OBbEM YCNYT

Mporpammel I'Ipe,uBapvvlTeano 33[1aHHble HACTPOWKN A5 43CTO BCTPEYAOLLMXCH
CNTYaLnia

fmrpocrar 3afaHune Tpebyemoii BNaXHOCTV BO3AyXa

Morona NHANKaUMS TekyLeid Norofbl U HAPYXHOW TeMNepaTyphl

Taiimep BKJIOYEHNS

ﬂDI/IﬁOD BK/1I0YaeTCqa no ncred4eHnn onpeneneHHoro speMeHun

Taiimep BbIKIOYEHNS

HDI/IGOD BbIK/T1HO43eTCA No nctevyeHnn onpeneneHHoro BpeMeHmn

LononHutenbHble
NPNUHAONEXHOCTN N
pacXofHble MaTepuansbl

06ecneymBaeT NOAAEPXKKY NPU 3aKa3e 3aNacHbIX AeTanei n
npeaocTaBnseT 4ONONHUTENbHYIO UHDOPMALUIO

MPUNOXEHWE BONECO A1 10S
Hagnute B App Store «BONECO healthy air» nnu
OTCKAHUPYIATE NPUBELEHHbIN HUXe QR-KOA,.
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CONMPAXEHWE NPUJIOXXEHNA C BONECO W400

NnOoAroToBKA
e YbeaunTtecb, 4TOHaBaWeM (MapThOHe BKIOYEHA
dyHKuMa Bluetooth.

e Mpn COMnpsiXeHun cMapTdoH LLOJXEH
HaXO4NTbCSA BTOMXe NOMeLLeHNr, 4To n npnbop
BONECO W400.

[locne yCnewHoOro CcOnNpsXeHWs Bbl CMOXeTe
ynpaBnate npunbopom BONECO W400 co cBoero
C(MapThOHA, Haxo4AcCb B TOM Xe WnuM [axe
CMEeXHOM noMelLeHnn. MakcMManbHo Jonyctumoe
paccTosiHne mexay cMaptdoHom 1 BONECO W400
33BUCMT  OT  KOHCTPYKTUBHLIX 0CO6EHHOCTEN
30aHN4.

CONPAXEHWNE
1. Y6eauTecb, 4TOHa BaWeM CMapThOHe BKIIDYEHA
dyHKuusa Bluetooth.

2. 3anyctute npunoxexnne BONECO.

3. CnenyiiTe yKa3zaHNaM B MPUNOXEHNN.
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VKA3AHWA N0 3KCNAYATALUU U YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEIA

Mpo6nema

BO3MOXXHafA npuynHa

OeiicTBuA

BO34yX HENpuUATHO NaxHeT

3acToii BOAbI B NOAA0HE

OnopoXHMUTE NOAL0H, 04NCTUTE NPUBOP U YBNAXHAOLW NI
GuneTp AW200

Csetoaunon «AUTO» Ha npubope Muraet
KPaCHbIM CBETOM

MoaaoH nyct

HanonHuTe NoanoH

He ypaeTcs Ncnonb30BaTh NPUIOXeEHNE
nnsaynpasnexHus npubopom. Mosenaercs
coobuienne «Searching ...» «Cannot be
found»

Npnbop 3abn0KNPOBAH CAPYroro c(MapTdoHa

3aKpoiiTe NpuUIoXeHne Ha BTOPOM CMapTdoHe

Csetogunon «AUTO» Muraet

LOCTUTHYTA UK NpeBbllleHa 3a4aHHan
BJ/1aXHOCTb BO34YyXa

BMellaTeNbCTBO He TpebyeTca

NHOMKATOP COCTOAHNSA MUTAET MPY NOMbITKAX
ynpasneHns

Ynpasnexne 336710KMPOBaHO

OTKJIOUNTE B MPUNOXKEHUN GYHKLMIO 6110KNPOBKYN

JKPaH 0CTaeTCA TEMHbIM

SIpPKOCTb CBETOLANOL0B B NPUNOXEHNN
CNINWKOM CMNTbHO CHUXXeHa

yBeninybTe B NPUI0XEHNN APKOCTbL CBETOANOL0B
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